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Foreword

There i3 no royal road to learning a language. Mostly a matter
of memory, it requires concentration, repetition and constant practice.

This handbook is not a grammar, properly speaking, but it gives
the essentials of the modern Western Armenian grammar, together
with exercises exemplifying the rules, some conversations with ex-
pressions in common usage for practice, and a few pages in prose for
reading and translation. It is intended to be a concise presentation
of fundamentals which, when mastered, should enable the studemnt
to understand the current language fairly well and to express himself
clearly in short sentences in an ordinary conversation.

The first step is to learn the alphabet thoroughly, to know the
sounds of the letters and the way in which they are pronounced in
conjunction with others in words.

Then comes the necessity of forming a satisfactory vocabulary.
It is said that about six hundred words suffice to cover the needs of
daily speech, and that about one thousand words would enable one
to read newspapers and speak adequately. The vocabularies (Armen-
ian-English and English-Armenian) given at the end of this book con-
tain approximately twelve to fifteen hundred words each. Noung—
names of objects and abstractions—form the basic structure of speech;
hence, their predominance. Then come the operational words: verbs,




pronouns, prepositions, adverbs, adjectives, conjunctions, which enable
us to form complete sentences with logical, co-ordinated and colorful
meaning.

Special effort has been made to avoid going into too many gramma-
tic details and exceptions, and to keep mainly to the basic rules without,
however, omitting forms which the student is bound to meet in read-
ing and conversation, and with which, therefore, he should not be al-
together unfamiliar.

In order to keep the length of this book within bounds, the ex-
amples and exercises given are in Armenian with their English trans-
lations; no alternate exercises have been offered in English for trans-
lations into Armenian., Instead, it is suggested that the student, at the
end of each exercise, translate the English back into Armenian and
compare his translation with the text. This has proved fo be a practical
and helpful method.

Transliteration has not been used because its effectiveness as an aid
to pronunciation is limited. A jumble of English letters would be
required to indicate some Armenian sounds, and this could easily
prove more confusing than helpful. We have therefore relied on the
alphabet itself and the exramples of English words accompanying it.
With rare exceptions, the sounds of the Armenian letters will bhe
exactly the same wherever they appear

This book, prepared at the suggestion and under the auspices of
the Publications Committee of the Armenian General Benevolent Unicn
of America, is principally intended for those of Armenian descent in
this country, who have an elementary knowledge of Euglish grammar,
and who would like to learn their ancestral language in order to ac-
quire the best direct means of getting acquainted with their rich,
cultural heritage. It can, of course, be also used by any English-
gpeaking person who would like to learn modern western Armenian.

New York, 1965. H. A.

Introduction

Alphabet, Pronunciation, Reading

THE LANGUAGE

Armenians call themselves HAI (prohounced: “High”)} and their
language HAYEREN.

Armenian belongs to the Indo-European group of languages, like
Sanskrit, Latin, Persian, Greek, GGerman, Inglish, French. It
is written from left to right.

The written language hag had three phases:

1. Ancient Armenian (Grabar) which was in use up to the
19th century beginning with the 5th, when the alphabet was invented
by St. Mesrop. This period is rich in religious works, at the head of
which is the translation of the Bible, called the “Queen of Translations™
because of the beauty and perfection of its language and its fidelity
to the text. Ancient Armenian is now used exclusively in the church.

2. Middle Armenian, the “Vulgar” or the language of the coma-
mon people, in which many works have been written from the 12th
to the 18th century.

3. Modern Armenian (Ashkharabar) which began with the 19th
century and has two branches:

a. the Western, based on the Armenian dialect of Constantinople
and which is now used by the Armenians in the west.

b. the Eastern, based on the dialect of Yerevan, which is used
in Armenia, Persia and India.

The two branches have slight differences in grammar and pronun-
ciation but use essentially the same vocabulary. They are therefore
easily understood by both sides.

This book deals with the western modern Armenian.




THE ALPHABRBET Print Armenian English Pronounced ds in
‘ Capital Lower Case Name Equivalent these words
| Print Armenian English Pronounced as in ) . o
Capital Lower Case Name Equivalent these words zZ Y djeh bi join
U ur ayp a car, far, bar u & men m mummy
P E pen p paper 8 J hee h harm
k k kite
* ¥ eem A & noo n none
gy tah t totter
T Frd 2 shah sh share
b & yech y (yeh) yellow
f o vo v vocal
9 q zah z Zero
2 } chah ch church
b £ e¢h e let, set, yet
L/} uy beh b baby
r r ut u utter
2 b cheh ch church
P & toh t totter
n n rrah rr catarrh
& S zheh zh azure
| U P seh ] sister
| f F eenece e me, he
j q vev v ver,
L { leeoon 1 lity { ¥
) Ly o deoon d do
I fe kheh kh German ch as in
“machen’ n r reh r rare
o & dzah dz madzoon 3 y tzoh tz mezzo
L} § guen g gold R L eoon v avid
4 4 ho b hat [ ,{, pure p paper
2 ] tsah ts tsar R 2 keh k king
1 7 ghad gh like the Parisian 0 o o o go
“r”, the German
“ch” softened & P feh ? fact
]




THE LETTERS AND THEIR SOUNDS The vowel p often occurs between two consenants though un-
written, Thus: £fpwmk; is read as if it were written dphppmty

The Armenian alphabet consists of 38 letlers representing vowel to baptize; Jfpduft, is read like £ ppid pu gl This unwritten
sounds and consonants. but pronounced p is called: natural p (pheduw® p):
VOWELS  (Qu shuosorprlibep) f - is pronounced “ee” as in: me, see, deer.
The Vowels are: w, £, g, f, o Examples
Each letter represents only one sound. rr his, her, its Jrpren true
w — is pronounced as the English letter “a" in: bar, car, father. ghp letter Jilaan meaning
it price of filrucly alone
Examples T[lilﬁ wine ‘:llmmg straight
pusr word duspd ap marble qhpe book bty to remember
e letter Jupdup suitable e = i8 pronounced “o” as in: go, more, mode.
warn ice Sendp for Examples
ufister wall Pmrxm[tmb dictionary o aw dom near
" ofr da-y op{'il,g law
spunun MOTSE] ofurrvess prowsls stove opop lullaby od snake
wrbmmee forest furpduwpuls  school opfumly  example odfrg collar
| £ - is pronounced as “‘e” in: set, get, let. Note: The letter /I which is pronounced “vo’ at the begin.
‘ i ning of words, has the vowel sound “0O” in the middle
‘ ' Examples of words.
‘ ulp love 134 bage Examples
¥ 274 fat ykhp  wWeapon gy definite g frog
i arkp lord, owner hhp building qugpnny school npunpy hunter
. apkh wheat Ynpnglk to renew
LEm point '3 donkey g Py
NOTE: The letter & has the vowel sound £ in the middle of words: VOWEL SOUNDS WITH TWO LETTERS:
JEp our; jha mountain; akpk, to bring; ghn load. There is no single letter in the Armenian alphabet to signify
' g - i8 pronounced as “u” in: fur, cur, utter. the vowel sound “0o”. The letters » and . are put together to
i represent it: ». (00}
| ‘ Examples Examples
! ol I said cihhp companion e and ek to eat
; puwe he said plaipky to choose ek house dnchy fish
E”["g you said Eﬁpws'@ course anlj} dog Eru.[l water
ol they said plmwhfp  family fuenne  cat freufil moon

10 11




There is no single letter also representing the vowel sound 4,
as in the French word pur or in the German word miide. This sound
is expressed with the two letters f and . put together: fu.
Examples

plrplbt easy Speafu
plrpbn crystal I 257

The vowel sound, en, 8 in the French word leur, and in the
German word horen, does not exist in Armenian words. For pur-
poses of transcribing foreign words with that sound the two letters
£ and » are put together: fo.

wukon soeur

CONBONANTS (RULULUSVLEP)

Certain consonants are pronounced exactly alike by Armenians
in the West who no longer sense the difference between them. They
retain them, however, in the written language to achieve the correct,
traditional spelling. Armenians in the East have preserved the ori-
ginal pronunciation of these letters:

north
column

Eugénie

Lodfuf

£ - ¢ pronounced P as in pen
- ‘q ” K " king
PP » T " taste
2-8 " TS * tsar
-2 " CH " Church
Examples
P roeph plpui puestoa g fr
™ good mouth key
o dfaurly foks fFusly sfrenp Iy
closed beehive elory bridegroom
() spring river barley cup
£ pf purpr eknf g
brave stone uncle sleep
" purp e qbn nkd ghdp
® century field vet against  visage
P‘ Fll-l’q. F,lﬂ'?.lﬂ.l_ﬂ'll Fnﬂ'. . FL-L
Crown king grand-child arm, wing
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dus dur ak 4 &
o fu .. 57
little one  left form h{)'rse sx{ow
(ta) o’
gure gdmp grpkh 4m9
pain land, dry wheat bread
gup Luphe puspgmphy yqme
bad evil to torture neutral
(ch) "
fosp Pyt 2pig Puricg
water warm clear effort
(z) 'l"'"""ll l;ru,wltp r[mirmclwf: rgeer prag.
child gay various ornament
Words beginning with the letter g and followed by
p OF 5z, are read as if they are preceded by e
Examples
(pYqpemgfy (p)gguyncd  (p)gglom
to be occupied sentiment clothing
(zh) - Furd J-:unl'wflwﬁ :I-nu’-émt J-[;[!
hour time sober diligent
I - [bn. e JurL L;‘ignljl
mountain news well full
{kh) - [mut. [zmn_mp [ulzi:p fulilmgll
layer dark Crazy intelligent
dz) - dwn &nal ﬂ-n.” S }uu[r
tree sea lazy erocked clap
€) « fu@ b fwpwy  fuennr L
milk or bufter cat woman
(h) -~ dwg Qune, Sundup  Sbnoc & ft
bread hen for far old
(gh) - wrny ’i‘""l q_lr.z T:E:l "'f""'T"l""'lwll
salt lame medicine marrow  ice cream
) - Srrbll S Lk pd P
qup pd mly ke
1y rabbit white correct
(m) «  Lapy s pricps dudincly o Epucks
man clesn chiid ink

13




8,4 (h,y) - 1. At the beginning of words this letter has the sound

of h:
juplup theky Bulynp sty
suitable to remember Hagop rhyme
2. In the middle of words it is pronounced as y when
it is between two vowels or followed by a conso-
nant:
llmlm'b Iluumllmft Jmlllu Jm”v ‘:"'Jl'

halting-place  station May mother father

3. At the end of a word it is silent:

dpmg  lpmy il Gy bpblny  whyny
on witness market there is evening  inexistent
“ (m) - ?:md'ml‘ Yrerke 7""-’['! fnuﬁuaul.uﬂ
letter also to look president
a (sh) - aru_amfl ‘-_m@mlv ‘:nl_il zﬂiml
lily sugar dog shine

At the beginning of a word , if followed by
is read as if it is preceded by an p:

to hasten storehouse
1 (vo)} - At the beginning of words it i3 pronounced vo:
who quality spirit son

But if it is followed by the letter o it loges the initial v sound
and is read o:
In the middle of words, as indicated above, it is pro-
nounced as the vowel o:

wind to renew powder, dust horn
ny - These two letters put together are read as o at the
{0, ooy) end of a word, the letter ,being silent as explained

above, But if they are followed by a consonant, they
are read ocoy:

14

il Fn_,b pogh Jrgu

color peison nest hope
el pegp (e " i
sister perfume light t[{hi:s :
¢ (b) - stpuiz e ssprrey azpuzren fra, sporen fod rpkean
dance wall honor punishment chief
* {m) - n.m:f[t% n.milf[lll umC{[lpmJ
vulgar warrior pioneer
U (8) = wwn ubn vkt prsoash nﬁp&[ 3
ice sex, gender terror to love 1
Words beginning with » are read as though the
letter Eexisted before the , when this is followed by
any one of the letters , w, o, g1~
() ulfgp (p)ompummy () aspadihy
beginning white to kill
(E) varusbras g (E) umnuz.ﬁl (p)u,gwf:zbl[,
to receive to verify wonderful
) - ofueply ofuenkiy of bpel arly of froem
to conduct to burn blanket grief
s (d.) - lﬂm?ﬂﬁ[ iﬂl’ul"F&l‘l l'l'l'".L'il ll‘l‘[l’,ﬁil
to carry different house Mrs., lady
r (r) - lwnuig- lf’i[n A[.'[v sy
second our your act
o(v) - No word begins with this letter. In the middle of
words, between two vowels or after a vowel, it ia
read as v
Jl,m'_mp ?.l.uLmqu HJL1111 l.l.ll_k[ﬁ
cup cane sand more
Frure ke enbpke cergirfre
boat black leaf noble

We saw that this letter with Jr forms the diphthong
fo pronounced yoo. We meet this diphthong in the

15




FW"J[II‘I’I‘.F[ILE T[lmniﬂLFﬁlj’
elevation

ending of all abstract nouns in ».@hi6 which iy the
equivalent of the English ending ... ation:

gy Fias  of pocfi s

observation revelation union

PUNCTUATION §LSUAPRAPRY,

s umn[lml[tm

same as the comma in English.

e fF placed above the last letter of a word to denote

a short stop.

o dpPudlen corresponding to the semi-colon.

Y wppe gl question mark placed on the word.

o oo dpafad it i corresponding to the exclamation point.

¢ kplup interjection sign placed on words of feeling:
a’4, ml_m"ll-

v fkpPulibn corresponding to the English period.

( ) l[iwl[wq.[t&' parenthesis.

— ¥k to introduce a speaker, also used as parenthesis.

« » pmbylipun quotation marks.

1¢

hyphen.

Application of these will be seen in the exercises further on.
SYLLABIFICATION

Words are divided into syllables in the following mannner:
If there is a congonant between two vowels, the consonant
passes to the next syllable:

l.rm-—.gﬂ'LP’ ‘["”"’["""-[31 iﬁ-"""ll' {m—an, lf.ﬂ(,—.l.lmflv

If there are three consonants at the beginning of a word,
the last one passes to the next syllable:

qp-plyy dp-dnkid, hp-@ps, sfp-lby, Fr—joch.
If there are more than one consonant between two vowels,
the last one passes to the next syllable:

poap-bpp, Topoyhly, dmp—dfle, Sunf-phky, Sod-pnyp.
When two succeeding vowels do not form a diphthong, each
vowel constitutes a syllable:

Eerwlp, b—nifF—fel, u—uls—m, wh—pk-p.

Accent

The tonic accent in Armenian words is always on the last syl-
lable of the word:

Fm—lln’l.q' w,p—[n'[t, u.cm-—m.w’n., Jm—@n't.ll, rl_m[:—ufm"f:.

w-—t.m"’lzw'f:, q.lu’—l_m—imril, wil—&"—ll[llil’ FW—TW—LM"!’O

The definite article p at the end of a word is not accented; it
is the last syllable of the word itself that bears the accent:

Fm—q_n’:.«-—&c, m,g—-ln’—-lig, ulm—mm’—uﬁ, rl.m[v—cfm’--hﬂ-

w—l_w-im’i’c + L’"r—LE ¥ u‘—zn"_—i’c + ﬁ'o—ub’—[c .
Capitals

Capital letters are used:

1. The first letter of a sentence: UuutrL[:[lE tuir4uufw[: El +

«f17s, pbs whmey be [hgubo
'l"‘l"'»

2. The first letter of each verse:
. All proper nouns: u['{l"’[, ?'P["f”[" ‘I_tu[nlmfl:

Z”’Js u:fkp[réu:y[l, &{lmilumyll, ”'n.l.ul
br,[lnuflu, ufron, i,[n. bﬂ[’,g, .’_',‘A{]l[rmm:
”_umn.:_.rua—, S;'lv, u[lm[lllzl

. The names of peoples:

. Geographical names:

@ oen = W

. The word God and its synonyms:

No capital should be used:
If the name of a people iz used as an adjective: Sery qpuug b g,
When an adjective is made from a proper noun:
4"1J[ilﬂ[[lllil y JﬂLLHlIlﬂliJ:

&Lpnqw&mi’,

The names of religions: apfnmnblacftph,

Bl

Ll bortons fpurterrsm




Gender, Article, Plural

- GENDER

Nouns in Armenian have no gender. We do not have to learn
whether table iz feminine as in French, or girl iz neuter as m Ger-
man. Nor do we need to learn masculine, feminine and neuter articles
to be used with corresponding nouns. All that is necessary is to learn
the words with no concern as to gender.

| i ARTICLE fon
1. Definite Article

The definite article, corresponding to the English the, is the let-
ter p, added to the word at the end, if the word ends with a conso-
nant; or the letter % if the word ends with a vowel:

.lu[c?nrx chair %[I[Iﬁ bOOk
: wiFanp the chair glippy the book
i qpbf Wine thgne. tongue
i‘ gpufpl the wine fhgmel the tongue
‘ If the noun ends with a silent ;, the ; is dropped and % is added:
‘ ﬁ'unfpu.rj road wr ey ae g future
“ quuf[:uuﬁ the road wuﬂ;lu(i:uﬁ the future
1‘ 4u[iulj giant IELF'MJIIMIJ subject
‘ Sulml  the giant Enfu i the subject

18

If the noun ends with a ; that is not silent, the 4 18 retained and
pis added:

Sury Armenian purgp  the verb
Lyl the Armenian Py tea
Fy verb L the tea
Words ending with . pronounced as v also take r for article:
saprzsen oo honor gure  Dan
upmenfpep the honor gerep the pain

Words ending with consonants may also take ¥ instead of g, if
the following word starts with a vowel. In that case the & should be
pronounced with the vowel coming after it (laison):

Zenp=bme—8myp the Armenian and the Greek
4w5—iuu_—ulwf.r[1pﬂ the bread and the cheese
:prl}—ilm[ the man also

mTJUhi:mL, “”lf[‘[[—i"”[ both the boy and the girl
&uur_—ilml. ulmnt_ll—iu.ul both the tree and the fruit
Plural of Nouns Sml.i:mg[:

To form the plural of nouns:
a. If the word has one syllable add &p:

meoch house g stone d'm["} man
uanfnl;[: houses ‘gl'll[l,i[l gtones zfm[nl,ﬁ'[t men

b. If the word has more than une syllable add whp:

t-"’mp.mg T garden HrenLy comet

uitulnng-tlillrp gardens lﬂunl_.ll[il.’i[l comets
'f‘?"[ u:f{ ball {‘,""IIM‘J * market
7 L'I"‘"’[f’l‘[' balls e Ilm'b[rp markets

* Note that the silent J at the end of the word is dropped and then
Wkp is added.

19




2. The Indefinite Article

The indefinite article (the English a or an) is the word dp
which is placed after the word separately:

vl Je a house
o lrg ey g a ball

ulw[l(n{‘i JE a garden
aru.llru., JE a market
Excercise — Read and translate the following:

preafipy puilpwlbp, fljy g, fjppilip, pmgep, Segypp,
Sugplipp, wwmplog, wrmplabibfp, Baislp, Sogfb,
sl umLm?ﬁJ&p, guresmguithlp bi:ﬁml[mhbp
Note: For the meaning of words not given in the course of the Les-
song the Vocabularies at the end of this book should be con-

sulted.
VERBE — LiLUL TO BE
INDICATIVE
Present Imperfect Past
(Continuous Past) {Definite)
(bu) B4 T am Lp I was bgwy 1 was

net) bn yOU are Vou were
Y3 r
(w®) £ he, she, it is Lp  he, she, it was hguse he, she, it way
LhLp) Erp We are /3 we were Lpwthp We were

£ £ £ A 4
(grrp) £p you are Lhp vou were byuwp You were
(whnbp) £u they are [4% they were Lgwb  they were

Lojeape  YOU were

The personal pronouns, preceding the verb, are very often omit-
ted as the ending of the verb indicates the person and number of
the subject.

The second person singular {spre®, thou) is used only in ad-
dressing parents, intimate friends, children, and God in prayer. All
other persons should be addressed in the second person plural: qnig,
you. This is the polite way.

20

The Indefinite Article JSp becomes J#p¥ if followed by the verb
B, bu, &, ete. and the word g meaning also:

wmd Uphi £ It is a house wquig fpl bfp YOU Were a child
"[“’[""t‘l IIEE 4— Tt is a garden Fu.j_nt_i: JEL o g also a bird

4pb Upb &p 1t was a woman 4uten of pl wy one more

Negative Form

The negative of the present, imperfect and past perfect of rrry
shown above is obtained by placing the letter ; before the verb: &,
.Eb":

s 1 am not
21.-., you are not

sk I was not hgwy 1 was not

skfpp you were not Shqgusp you were not
b he it she iz not stp he, she, it was not  shpen. he was not

sbbp We are not M fEhp Wwe were not
itfp yoOu were not

I3 they are not sbfh they were not

Sknwip We were not
kg yoOu are not phqup you were not

oot they were not

Interrogative Form

There is no special form for interrogation. No auxiliary verb is
necessary as in English nor inversion as in French. The verb remains
as is; only the intonation of the voice indicates the gquestion. The
question mark (* «yerpnyd) is placed on the word bearing the question
and not at the end of the sentence.

Vocabulary

eppe book wghfe kind £{nt there

erks pen purpl good gunm  VETy

furen i pencil S bad Fhs what

Pacnf@ paper mp  Where pigne why
wqumply  emall wpplyp dear pugybu how

Jhd  great 4mu here npad bk because
gy but ke, ne and

21




Exercise
Snd;c fES L
The house is hig

Vwpnp b hfbp wbpbih
The man and the woman are
ﬂmLP ;‘['.p H ”mL[T [Fil
Where were you? Where are

znh &[1, Seae zf[;:

There I wag, here I was not.
ﬂll‘rul‘:&ul[i‘l. "[‘l"‘{'% L’L:

Conversation

F.ru[tl‘-"l_

f-‘mlrll LA uimlrn"b
Rupl bpldgmy, wfigh'v
Fhokp pemphy opbary
Figta
abnp‘:mqgu[ [7!},‘ [IUL L'lr
'}-n'm.r_‘g [riréul;g'u ;-‘g

U'iuu.p [:u.upru[ Good-bye!
81!1[;:11!1.[(7‘!11_71 Au revoir!

22

SnLilE LE° ;‘t
Is the house hig ?

Eh:
dear.
nplse ke i soven frampr
the pen and the pencil?
Pign®c  wnqup  pmp s
Why are boys kad?
Because they are small

Greetings!

Good norning, sir.

Good evening, madam.
Good night, Miss. . .

How are you?

Thank you, I am well,
How are youn?

{ am quite well, thank you.
bpfduep puepnd Good-byet

2

Noun or Substantive

LNk jud +N80ully
Proper Nouns Burmln_[[ ul?u'rl.ilzn!il!

Proper nouns (names of persons, places) begin with a capital
letter.

Examples
U'!'Cwll 3 l.u!k Ly
Arshag Hagop

‘I,l: 1. l,‘ oy
New York

l,‘[t’n,uﬁ: zm"!m'umtuil

Yerevan Hayasdan

Declension

In Armenian, noung =are declined, that is to say, their endings
change according to the function they perform in a sentence. The
varicus forms which they fake ave called cases (L0 pesftikp).

. Thus, tc say: of the house, instead of using a preposition (of,
as in English), the word % (house) is changed to emmctpli. Or, to
gay: from the house, instead of using a preposition (from), the word
wmndch is changed to uvum GEG.

There are six cases:

1. Nominative {negqeulym®) - the case of the subject of the sentence,
Sacip &4y F, the house (subject) is large.

2. Accusative (4o yguifpmt) - the case of the direct object.
llc u[tpkd' u:n.rjlc, [ like the house (direct Obje(‘.t).
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3. Genitive (u[;n.m’[mb) - case of the possessor, the possessive case.
The possessor, whether a person or thing, is always put first:
gménpltb anEE Hagop’s house
U‘u:anLb wspn The man’s eye
Snl.f:[:b poieg Of the house the door
Uspps goyiy Of the eye the color

4. Dative (ml.m[imi,) - the case of the indirect object, indicating
the person or the thing to whom or to which something is
destined:

The dative form is the same as the genitive.
u[::_uuﬂlﬁ &n‘t_m.tulf 1 give to Arshag.

§. Ablative (memmulimb) - the case which shows from whom or
from which the action originates:
Sacikl hniqud I come from the house.

6. Instrumental (Lz_n[ré-frm[lwfl,) -the case which shows with what
the action takes place:

BASIC FORM OF DECLENSION
Singular Plural

NOm. & Ace. igores paey field rtmzmbp fields

Gen, l;urzmv[l of field l?_lualﬂ"il!hl_ of fields

Dat. rl,.u.rz‘m[r to field ll_l-tlzm&'[tnl_ to fields

Abl. rl_u_famg' from field 'I*"’&"""l't from fields

Instr. r}mamn([ with field al_m‘o_mkltn([ with fields

WITH THE DEFINITE ARTICLE

Nom. & Acec. ey g rl.m‘:mb[lg the fields

Gen, rl.tuém[rir rfmam#pnr_i: of the fields

Dat. lf.m“_tﬂ'[lil q,u:am'f:[:nl_i: to the fields

Abl. rl.m'z_ur.tit r,..maml-p{-ir from the fields

Instr. Twzmnxlc 'E,lll"_m!i[ln’llg with the fields

24

Notice that the nominative and

accusative, the genitive

dative cases, both in singular and plural, are the same.

and

There are other forms of declension, mostly inherited from an-
eient Armenian, which we shall give later on as they are deeply

rooted in modern Armenian and the student should therefore

know

them even though the tendency now is to break away from them as
much as possible and fo use the basic form of declensicn.

Vocabulary
Py

hn
arlians
pbneF ke
78

Lelbe
Epltve
wplykpe
sphsyudy, wphe
freafh
ursiny
sl g oo
il ffrars
Srf
whmd

T —

o
by yin
s

river
mountain
forest
nature
lake
earth
sky, heaven
unjverse
sun

moon
star
space
ocean
sea
infinite
far

near
blue
light

wifp

o

OII,WLUJ‘L
2Qrgbirer
ﬁwlrt!ll[l‘lz‘
ﬁmlfFﬂl'f[_ﬂLF[lLil
npealirpaisy
pupdp

31"6'

iopuu. "l"

yinp

g mu[tllm
sy sl
e fily
mjlﬂLt

tbnf

wave
air
airplane
steamer
train
traveler
travel
fast
slow
high
low
weak
strong
round
this
that
small
sweet
bitter
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S[rbrl[i[l{gg wblnch g
Eegfop e &
Upbep £65 £
I_nui[ﬁ:[r?f [ e u.r/fwl: 4'
I_f-lf{tir uJ![r,{ﬁlf;p{j "f'l""[’ll Eu
b[t[![lir‘!)[l?r 'l'".ﬁ'ﬂ l{:uuln‘!m 4'
oll,lﬂiflllLif rri_ /"‘i‘i{i”f’l’uﬂ&g
anrprrny. En
a'n:if:'irmLf’: o {"T"‘_I["”l{!ﬁ
rtm'fu}mr[ t[rf’:
uuunl[-'[:a Shnne Ih
Fu.ir‘!y [.ru,u[rirg d o ;-
b‘.rul[ri’: g"L!’[I l.uilﬂl’,z Z;-
F:.ng lt,L‘m[lb "e [[uﬂ'[l'ij XHLPE
.ru.'bu(‘v_ .f, tlill[r “_f

an‘ll,’a_ilﬂ'thll ITIUJFIPFT.”LF[ILEIE
Swdlyh &

The universe iz infinite

The earth is round

The sun is bhig

The light of the moon is weak

The waves of the lake are gmall

The color of the sky is blre

The airplane and the automobile
are fast

The steamer and the train  wers
slow

The stars are far but the moon is
near

The water of the sea is not sweet

But the water of the river and the
lake is sweet, not salty

Travel by steamer is agreeanle

Note: The order of words in & simple sentence: First the subject,
then the attribute and then the verb. In Armenian, as we sec
from the examples given above the verb comes last contrary

to the English woerding.

Verb: To be piyay

Future

(Affirmative)
u{[un[: prpad I shall be
u{[un[: iy you will be

"[[“"{' porey he, ghe, it will be

spfonfe prmip  we shall be

uppnfe ppponn you will he
sqfoomfe pppuc they will be

Note that the negative letter #

(Negative)

apfunfe gpppund 1 shall not be
mpfeenfe spppome you will not bhe
H[[HH[I Seppre g he will not be
mfrenfe spypubp  we shall not be
apfanfe spppoep you will not be
ryfranfe spppdts they will not be

is added to the verb and not to the

particle upunf indicating the future tense.
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Conditional Present

wpmf prpegh 1 should be
wipenfe prywghp  YOU Would be
apfemfe prrey he would be

wfanf prongfivp we should be

wpunf proopbe  you would be
wfenf prpeglt they would be

CONVERSATIONAL
fl”f;z £ J&[] ruiuu_flg

What is your name?

Uyu dbp gp peh £
Is this your book?

unmzlﬁl rt.ruug Il.J'ﬂ'Lw[l 4'
The first lesson is difficult

95’[1 'um[wlfl[uur[:_ ‘;nﬁu 4—
Is your friend here?

{WJPE &L lrlu"[lﬂ 4"’"’ lli[lmll Ll[lﬂlil

Conditional Present (negative)

ul[un[r ZE[!I!}J!J I should not be
wfenfe spprigfrp you would not he
sforfe spppep he would not be
u{[uﬂ[: zcum‘,[mewe should not be

u[{:m[t L‘E[[""Jll'g you would not be
ulfnn!r zEumJlﬁJ they would not be

Lurghipdlqfunt” p
Do you know Armenian?

Vg, pusgy wpfs wnpf it
No, but I shall learn.

Nep sqpust prpmp
Where will vou be?

sy pp bqpegpp Snu §
No, his brother is here.

UPpp syfonfe ppjuls

The father and the mother will he here, When will they be?

"mjlz 4‘ w1 fu
What is this?

Pous & gy
What is that?

This is a man

u.rll, q{:fl Jﬂ?) 4‘

That is a woman.

or, that can be omitted, it being understood:

hh% dab £ (It) is a woman
Squey ol b (It} is a boy
Uyl £p5 & (It) is a girl

l]&brl_mi:[; -fgi' £

(It} is an animal
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|
I
i
What animal is that? I fofussn of pls £ (It) is an insect
Greh tfcir 4 (It) is a dog
f".i:é wanney tl Lmll[lilz thrir ‘- (It) 15 an orange
What fruit is (it) ? ]yi,J"[, oSl £ (It) is an apple
Swhd Jpk £ (It) is a pear
5 Ubfs fph £ (It) is a melon 3
BdEpnchy o gl £ (It) is a watermelon
Other Forms of Declension
ﬂnll t ue fu lfm[uz_cz 4m" ol ;— (He) is an Armenian
Who is this man? U bpflyngf oFpt & (He) is an American 1. Qg — Swyne
Ut ghewgp £ph & (He) is an Englishman Singular Plural
Dpwbawyle of gl £ (He) is a Frenchmar Nom. & Acc. 4wy  Armenian Surghp Armenians
Funws puegfe o e & (He) is an Italian Gen. & Dat 4w yne of,to Armenian {wjhprc, $oigng of, to Armenjans
Plopel asengfp o s £ (He) is a German Abl. Lk from Armenian{mw bpk from Armenians
. g E " Instr. Sargnd With Armenian {uybpnyf with Armenians
I ' N b wyng despyp Upnebummybor Lp% f (He) is an artist The difference from the basic form of declension lies in the geni-
i‘ Who is that man? Bupmugumgbus gk & (He) is an architect tive and dative cases (singular) which become {uwymi instead of
. ) Coygfe
! Pyl gl § (He) is a writer The words that are declined after the above form are not many.
i Nevneghs fpl k (He) i3 a teacher They are almost all of one syllable. Most of them are deelined af-
. Puburmnbyd if g § (He) is a poet ter the basic form also. They are:
bGpadfppo £ pl (He) is a musician Luspry man Soef wind
P prenSrlyurte of plo & (He) is a scientist qup century fyref cow
U.'lrdmilwq,nlra' lfﬂi’ ;' (HE) is a SCH]ptOI‘ ‘l'm< throne &nx[ sea
mph bear df horse
Ny kphppl & wypg Ugp bphppt & That country is Sure. hen oS ity boy
: Which country is that Dp i France Trare. beoat b profit
‘\ ; ﬁ'NL[t,g[tm Turkey w[nﬁ-‘_ sun
i ) Greece The words 4any and durpy have also the forms {uryny, dwpgnyg,
: in the genitive and dative plural, along with the usual forms §u-
. ”‘l’tl.ll[lﬂl Russia 151""_1 J"’F'f‘k[""‘“:
28 29
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zw.’ny u{w:n:fnLF[nLiaE - the history of the Armenians.
Julany 2ml'r.nLF[uir£ - the badness of men.

Examples
the light of the sun
the waves of the sea

Hlll’iLnLil [n’Ju’E

é'll‘[H.Lil IIJL[I.EZI-—PH

ﬂ:ru[rufl JMJLE the sound of the wind

II,HJPHLL rnl[ri: the Spi]{'it of the age

All infinitives, when used as nouns, are declined ag above:
lj’f.'!l’l[ —_— :rﬁpl;[nL, u[l[’lflt, ullp’ilnll
afipbymu muphfp — the age of, to love - the age of loving
wppligtc qeppfy — to cease from, to love .. to cease loving.

2~ ﬂullwn{}[ulr —_ Pmanpbmﬁ

Singular
Nom. & Acc. perpnefFfich goodness
Gen. & Dat.  perpmefFlwh of, to goodness
Abl. prapofFERL from goodness
Inst. purpncfFiwd g with goodness
pscpoe B o]
Plural

Nom. & Ace. pwmpniflpa bbby
Gen. & Dat.  pepwe Fhuhyg
Abl. purpne FuSukpl
Instr. pruprcftficilib pd

All words in Jrcis are declined as above. These are abstract
HISHAIEN

goodnesses
of, to goodnesses
from goodnesses

with goodnesses

In the plural these words are declined after the basic declen-
sion except that in the genitive and dative the ending Luibg 18 used
along with the regular !Tpﬂl_:' F!upﬂLﬂ[ujﬂlban —_ Pmpru.ﬂ&.ru?:y'—
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Examples
‘E['anF!Iwil &m[uul. mr[man!r?bwir u;—lr na_lrm[lrnLFleir
thirsi of learning love of liberty sy Qe
cause of gladness
Sund pliprefFlonid p e fFlwdp gliogliglym (@b
][m[lnl_[’l rf[tmli[ uu“:[ulr

to act with patience  to observe with gilence  source of beauty

Fanl_wnnl FJ’-’L# :nmuu;uirlzl

ﬁ lfm anpfimil u[:lu.u‘c.ur[!
et to suffer from misery

lover of truth

3. 0[, p— Op.ru_:u?i

Singular
Nom. & Acc. op - day
Gen. & Dat. opmead - Of, to day
Abl. opk, opnepbl - from day
Instr. opny - With day

The difference from the basic form 1s in the genitive and dative
cases singular which are formed by adding sr..¥ instead of the re-

gular j.
The plural is formed in accordance with the basic form.
The words declined like op — opurwh are:
i fra R ghpkl bpll
month moerning necon vesterday
sl i s pife Fusd ey g
summer year time Lomorrow
miuf ool wnop {;p[l.{[ruJJ oy
times today evening death
corvtias alekp ffuop
before night noon

The words uuf'fsn, ‘:u.rfyuﬁ. Ju;u"uﬁuu{i! :u.'fuluur always follow
the basic declension in the ablative case: not wrd e ok | puaeproas fd—
’”'['71;’, erfur?uu[;nz,[_ﬁtg"' .mf'lTuu.Pn.Lni:!;:

In the genitive and dative eases many of these words follow the
basic declension.
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Examples The following words are declined in the same way:

ol"eril u}m:f.&[lc ll_{;‘)_&[lnl_miv [nJulr[rc J"’Jl’ maother S!’l""‘r‘".l[’ Mother of God
the hours of the day the lights of the night ’
2 F‘”Jl’ brother Iluan:ub'wnwaF ' i ”
wrmme gk p ofbp gl wiogumdmeuts Susfos 1
" ] T r coplnpm g uncle Foas frraes Sos g ancestor
since morning for two times cor®ik
-I'op""ll‘"’-fl' uncle .:luliuuqm.,[t abbhot
summer weather yesterday’s news 117’4-""4'"”' godrather i puidgp godmother
Nom. & Ace. sist
4. (‘}'u.rp(}nuf — ppdd il GO & Dat o f. E‘:.‘.r ist
en. at. " of, to gister
Words ending in .0 form their genitive and dative by drop- Abl eent J 1 ist
ping the n. and adding w%; and their instrumental case by adding ) ern20f Tom SISWEr
gt Instr. n§d ny with sister
~ er
Nom. & Acc. purpdrsf movement In the game way are declined:
Gen. & Dat. ool sk of, t
qurprbof ar , to movement
- ' - &) Lhkp — 3
_ AblL cmpdaidl from movement Stp - wbrol it b euibe - pbihped
, Instr. s bl g with movement Lord, owner woman comrade
! t’.w["}"“‘r"‘l 8- ui”?‘/_["" - U‘i“Z'll'"J
o . JIn Ehe same way are declined qeagupnod | whbaed | fopd - Nom. & Acc. Ulbiay yfrene England
| | med, €LC, '
o Gen, & Dat. g gfrery of, to England
i 5- zﬂrlL[l —_— :;"’i-'—",( Abl, 3’,{?1:{'{[:1”!;- from Englan-d
: Nouns ending with the letters 4 and fo are changed to .my in Instr. (s g frows grisf with Engiand
the genitive and dative cases: 3 ; ;
Words ending in frer are declined as above: Pumuwgfon, Pusins g frm
‘:n.rl-_[l - ";.rul.l_n‘, zl[ni:[; - "f—ﬁi"—".[ [,-[l[,-,l[;.y[, — L_qk’lb,?k"j 0y ”‘n:_u[r.ut, H‘ner!:nJ; Uu;w?:[uu, Uu[miliut.f:
goul - of, to soul wine - of, to wine church - of, to church Names of persons ending in . follow the basic declension, only
wpusifre = ugusimin, Gunge = Guryemy gle letter s 18 inserted between the vowel » and the next vowel:
honor - of, to honor accoun‘i - of, to account 2 bq"lml']{" babuyts b?'ﬁm']m[:
N 8- Luryp = Zop O Uyfbty — Uyt
“ i N 1., L oo r i
‘ Nom. & Ace. Surgp father ome & Ace w20l girl
Gen. & Dat. 400 of, to father Gen. & Dat. H‘{Iff.‘%uf?l of, to girl
Abl. Sopdk from father Abl. wey Pl from girl
Instr. Sopilmsf with father Instr. gy Qfelynsf with girl
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In the above manner are declined the nouns:

Nom. & Ace. 4‘11[![[ husband trtu?uu_ll - l"mij[lmb child

Gen. & Dat.  fphet.  of, to husband i w jEnah mountain
Abl g‘p[lli_l; from husband Fnu - F"n_rui: grandson
Instr. £pfilpnyy with hushand

All these, however, can be declined after the first basic declen-
sion nowadays.

10' uumn:_ulb‘ — U.umru.&nJ

Nom. & Acc. Uommemd God

Gen. & Dat. Yo dng of, to God
Abl. Yo SdE from God
Instr. Dsenre & oef with God

The words wtp and 9nfn (Constantinopie) follow this declen-
aion only in the genitive and dative cases:

ug'l' love '?in[[;u
afipny of, to love Resguny of, to Constantinople

Conatantinople

These words are also declined irregularly:

Soch and ,qe%, which in the genitive and dative cases. besides
the basic forms, have the forms .ewh and ;wi.

Swh grinp — the door of the house
& e ({uu}.n — (lit. the little one of the dog) the puppy
The basic forms wmn.bfb and sl are perfectly correct,

The irregular plurals dupy filfy (men) and mipur p (children, boys)
are declined as follows:

Nom. & Acc, rf'au!n;[l[l men g p children
Gen. & Dat. .rfu.rprfny Of, to wmpnyg of, to
Abl an:[:rl_ngur.{' from urrlnﬂtf& from
Instr. nr‘upq,ngrrnl[ with u-nlnyafrul with

84

It is a safe rule to follow the forms of the simple basic declen-
gjon s much as possible. The above irregular forms were indicated
.here because the student will meet them constantly and they ghould

not puzzle him,

Exercise: On Declensions

The flowers of the fields are

s b prnse Smgpliubpp qhglgply Fa =
bz 1 beautiful.

Pasperel Julrlmglz_[urnL[}lu.ilc—The progress of the century.
Qugng sk e Fitp hygork & Sbpnundprd wporppbbpn -
The history of the Armenians is full of (with) heroic deeds.
lop £p pupunnp puph § - A father's advice is good.

Uy Plwts g wfrpinnp s yukigfe £ — A girl’s heart is adorable.
bgpopn machp dow [ — My brother’s house is near.

Lptlocmt v wlyp hwpt Lp - Yesterday’s letter was short.

?‘[Jmn(.ﬁkufjr nLuHL‘{;[Jz?IEPE I_"LPX lfu.r[n}ﬁ[l Eh = The teachers of SCi--
ence are serious men.

]'urur“{rnu{ Il’[[“f‘"h ‘r[,‘zl[‘ 4 _ The climate of Italy iz mild.
zm‘P}'L'FnLll}lilulfF uufmubg&“‘e _ Wait with patience.

zru}u-:‘, mbd‘.m':nr_[}[n_irc l.rulpl}nﬂ' ”[’Pb[""f'"\ﬁ' 41MLLH'HJ'.BL £ -
The immortality of soul is the desrest belief of men.

bl’"l['-'b# b wpmndt Yomni$uy spunpp — The heavens declare the
glory of God.

Ufepny armpurgngyp gudoga @ fiy £ = The proof of love is sacrifice.
U‘f-‘[' lj'”, l[?’"ﬂ J'E F: 78 ‘"”lg[['”i’ JE b[""‘[i"kl’ﬂ mml:[rbp Ehs
The dreams of a mother, a woman and a girl are different.

0!"” 155y upc lu‘c_/mu.tnnl_[;[rLi: n:j’[uf — I have a day’s work.
U"'.’”} gy WLTFHL/JlILLE uullru.ru;[t[;l[, ;- — The cruelty of men ig awful,
Oféf’{?le[?E l[rnr[lnfnu"mir hbpwénul E% « Laws are Su'bject to change.
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Verb: To Have

ﬂg.irbfuul

INDICATIVE MOOD

Affirmative
nLit[nf I have
nilifrn you have
mibefe he, she, it has
nehiflp we have
nilifip you have
anclifrh they have
nLilfl' I had
nchil fp you had
ru_ifflv he, she, it had
n.l.‘ilg‘[lil.g we had
weiik fop you had
medid frbs they had
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Present

zna_b[llf
an’.ilﬁl.l
an_il!l
énLil[r‘i:e
2’ i 7:!:4?
2 i fnlrir

Imperfect

énlj‘:"[n
a"L?l;'[ll.l‘
gk
Zrn_ilg"[xb@
sk g
gl i

Negative

I have not

you have not

he, she, it has not
we have not

you have not
they have not

I had not

you had not

he, she, it had not
we had nst

they had not

you had not

Past Perfect (Affirm.)
achligory I had
you had
nelibgue he had
mibguig  We had
m i gup you had

nlj"”ﬁ‘"['

Past Perfect (Negative)

zrn_ilbam.’ I had not
gribbgup you had not
énLil&guu_ he had not

$mebbgubp We had not
griblgup you had not

byl they had
Words

gl head
nldp face
Suurlysunsrs forehead
wip eye
ehP nose
phpuh mouth
thgne tongue
erlyriony tooth
dbnp hand
g foot
Sarpd il body

L eriy finger
Yolpnpg throat
erbag nf member
whutg ear
dopf skin

grbbyud they had not
nulprp bone
drckly knee
bpenly vein
bghpury artery
wnngf healthy
{ fronrlog sick
Ly shoulder
afipron heart
Png lung
bhuepdp breast
g pain
gusfry to ache
Qi e now
4Ll one
kploe two
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INDICATIVE
Past Compound

Exercise

U.m[nf[tflc mflrtmxfflﬁp nlj;[; — The body has members.

. . ] . head ) \ Lywd OF bgkp bd I have been
'Fm'i:[, Al,ln.L[u ne ["P - OW many hea (Si) ave you! ["lmé' T Lo you have been
‘me;[:m F&[:mi: e pmivln [lnlnL nljl[:e -~ How many movuth (8) and how voonon f 3 he, she, it has been
many tongue (s) have you? oo Lba we have been
v have been
UL «ifif — 1 have one head, Le you
S wrmele nebel v Lo they have been
Ukl plpuwb e dbfy (byne nodifed — 1 have one mouth and one tongue.
Qpasliyg £p — Are you sick? Pluperfect
Vg, wqlbly L — No, T am well. k'l",':} 0,1: k,'{&p S4 T had been
. - Ehp you had been
! Bere arhifs 2 — Have you pain? oo om Ly he had been
J Gptl gue ok f purgy miguop o'y — Yesterday 1 had pain but noi v Lhug we had been
1 today. A thp vou had been
{ ronmow LiE they had been

Wk mfily b purgy dknplbipp £Ey - The fingers are small
re i /i gy a4

| ; but the hands big, SUBJUNCTIVE
i : . ‘ﬂmi][:m ult[u.n Fe ‘gu:?r[in Fn‘g Ju_il[:{_; — How many heart(s) and how

i Present
P many lung(s) have you?
(mp) ppgnct {that) T be
ULy ufipen mibpid ke bphne [Fnp ~ 1 have one heart and two lung(s). T g " you be
" ripey '’  he, she, it be
Verhs iy .ru.i:lfilm[ ” Ellwz‘g " we be
Compound tense of pyuy {(to be) " ptpme " you be
" ppd " they be
Compound tenses are formed with the past participle of the
verb and the auxiliary werb which, in Armenian, is the verb te be Past
and not to have. (g} Equud prpund (that) I have been
1 ”
| . . £ 4 ” you have been
| The past participle of rivy has two forms: Erpend, bohp ” ' ﬁﬁmJ »  he has been
" ’r E2]
Hl[.wi'ﬁ we have been
—_— L2 " >
i : * Note that after pwif® (how many) the noun js not put in plural . . £rap ) you have been

as in English but in singular, o they have been
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Imperfect

(np) o h (that) I were

plwshp you were
Y ppmp ”  he were
" El[‘w.’[’i’@ " we were
” CL["‘"J[’-@ e You were
T prpe g *  they were
Pluperfect
(np) L’rlwb' Ellm‘!ll (that) I had been
" 7 Ell'”.fl'l' i you had been
” " plpmp i he had been
" i E‘um‘![ﬁj@ i we had been
" ? riregle " you had been
" ” Elle{ﬁJ " they had been
Imperative
2nd person singular (affirmative) Lgp'p - Be!
i ” i (negative) S prpep - don’t be!
" ” plural (affirm.) Eqt'p - be!l
” ” i (negative) 4 pppup - don’t be.

For the first and third persons the subjunctive is formed by oy,
Frg prpwd - let me be Fryg pypuey - let him be
" pretp - let us be ” pypwh - let them be

Participles of Yoy
Pregent Enng  heing
Past bqed O hghkp been
Future g, prsgfe  to be (in the future)

Compound Tenses of neblbiany  (fo have)

As in the case of the verb to be, the compound tenses of sefrh-
fuu[ are formed by combining the past participles of the verb with
the auxiliary to be. The past participle of achibliuy 180 nlibgmd OT
ru.f:lrgf.-[':
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EH »
EL 44 "
a1 3 ”

+ N 1

'"j,bym& or n.ljr[iyk

"

" "
Eel 17
Ei ] »

" "

(np) niibkBond
TS 71 5 T
” re ikl g
” ekl p
" bbb p
” "Li’ki‘mi’

( np) ln_ir[i'gm&'
* Iy

" L)

2 114

n:.f:[-’y.ma“ or nl_illrglr[. f2a
n ”

INDICATIVE

Past Compound

I have had

Eu yoeu have had
£ he, she, it has had
Ebp we have had
Ly you have had
£ they have had
Pluperfect
r b I had had
Lhp you had had
&[r he had had
£fip we had had
the you had had
£pY they had had
SUBJUNCTIVE
Present
(that) I have
”  you have
”  he, she, it have
" we have
" you have
" they have
Past
Hl[u.uf (that) I have had
e " yon have had
pig " he has had
Ell‘""i"g ”  we have had
Lrp " you have had
et *  they have had
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Imperfect
(n[:) nLillr?ou[r (that) I had
" HLiIlFiJmJ[i[l " you had
" anl;ilul[f » hE, She, it had
” nLi:[.‘innJ[iir.g " we had
” "!_Tlliilul"[le ’” you had
Y mibbhe g bh " they had
Pluperfect
(n[)) nt.irﬂylué‘ [ttlmel (th&t) I had had
i M {![[m'!ll[l " you had had
" ” Flisp " he had had
" " L'I[“'Jf’i’# " we had had
” v Pllw.’["g " you had had
” " nllu.r![.rzi i they had had
Imperative
Second person singular (affirmative) nmebigf'p have
¥ " " ” (negative) o' mehibbp do not have
i " » phural nildigt p (affirmative} have
}I " " " (negative) #f nibblmp do not have
|
i Participles
: Present nL?l[;gn:l Past .r.ui:f;gu.ra", nl_.'!lkylrp
Future nljtkfim[nt_, nt_zr.&flm[[l‘g
Vocabulary
<wJ[1£:i1[1£ fatherland kl"[l'['[' country pruifp city
ll'[”".l villag‘e g1y field mni_u.r[tw[i farm
S tree 3"‘"[{’4 flower rprT poy walk
Swdbyf agreeable, Lplhy vesterday LfFE if
pleasant
&p{: when n(,[).tu[u glad m["""'l' sad

pretty

aripALn

gkl
mbqwlf_mirmq:uil improbable

possible

whyluy  Past of froen

qurpon fF week wrd fru
sesleg sy muspfe  last year o
pheenn g afterward o gpdilion’s
ifmrgp tomorrow pagnp

Mep bfe Epbly:

Where were you yesterday?
Repufa vgfnfs pppo e

I would he glad.

Qusgp Sabe syfunp pppotp:
Will you be there tomorrow?
'Fwir[tn &.rlu:u.u‘”; nJ;l.—gmé- f,g:

How many brother(s) have
you had?

dnu L bpkly, fuyp Sou uppenf
dpgpd

I was here yesterday, tomorrow
I shall not be here.

qbykghly beautiful

Eiuz_m[nfwé vast

milqw[l&l[l impossible 4111(.[."2!“191“‘1[ probable

afursy  eTTOT
always op day
month smepfe year
before B g after
minute wyuop  today

all

‘qanmE 4m1$'[7[[1’° bps
Was the walk pleasant?

l]mlv.li[[l ég‘ oy Ell‘”‘r’
It is not possible that I be.

z:.uﬁfrlll z[nlm-L:
It was not pleasant.

znu b’lwma’ tﬁ.g{
Had you been here?

Burewbwlpls & np ncibgud
L g

It is probable that you may have
had.
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Ferbs FUSHP

Verbs in Armenian are divided into three groups depending
upon the ending of their infinitive. In English the infinitive is recog-
nized by the particle te that precedes it: to love, to sing, etc. In Armen-
ian it is recognized by the ending. These endings are: kpy fipy oy

Ly = ufipl) to love, to like gl to write
Jip ~ fnouhy to apeak ) to look
oz - q:u[nl'l].ll to read jrour] to wash

A verb consists of two parts: the root, which is invariable, and
the ending which changes according to the mood, time, person and
number, To conjugate a verb is to recife or write these various
changes, and these three groups are called conjugations (frapgne—

ﬁ[u_b) :
FIRST CONJUGATION
LUADY LonrihPbhy
Infinitive (whbkpkengf@) UPMBL
The indicative Present is formed by dropping the ending &
and putting instead: &4, bw, £, kg, &p, L%, and the Imperfect by

adding: &p, Lhp, &p, Lphp, bpp, £pb:
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The particle jp 13 placed before the verb in the Present and the
[mperfect tenses of the Indicative mood (lp aphpbd | Yp vfpbp) ex-
cept with the verbs Fiiey (lnf, bu’ t[' etC-), rnj:kiuu[ (nl_ﬁ[m", i
Wbp) which we saw, and fpbauwd (I can) and fupdtd (1 think).

In case the verb starts with a vowel, the p of the particle gp is
dropped and replaced by an apostrophe(?), thus, instead of saying

arenbdd, We MuUst 8aY Slwembd,  to avold the clash of the two
vowels, p and =, in this case.

INDICATIVE MOOD

Past Perfect

ult[lﬁgll I loved
u[tl'll:ﬁ[tp you loved
ufipky  he loved

Imperfect (Continuing)

bp wfipth 1 loved
hp afipkhp you loved
hp wppbp  he loved

Present

by ”[’l’h‘f I love
hp afipbu you love

Iy whpl;  he, she,
i it loves

’lﬂ .l.l'[l[ll]'[if we love [lc u[t[yg‘llﬁf we loved u[rpbg[ﬁ;,g we loved
ip apptt you love bp nfipbhf you loved  ufipkgfp you loved
hp ufpbli they love hp uppfhl they loved wfiphkgfht they loved

Past Compound
u[r[uua- [y (01‘ uly[l[-‘[l kd£) I have loved

wppud b you have loved
whpud b he, she, it has loved
u[;lnua' E'l-.l,g we have loved
whpd Ep you have loved
whpad Eh they have loved
Pluperfect
ufprad Ef I had loved
whpad Ehp vou had foved
D[l[uub' &[y he had loved
ufipend Eplp we had loved
whpmd Lhp you had loved
ubpad EEY they had loved
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Future
wfunf ufipkd I shall love
Y wppha yvou will love
" wfipl he, she, it will love
T afiphg we shall love
T uppkp you will love
" whpl they will love

Conditional

I should love

you would love

bun whpkf
" uppbbp
T wppbp
T ufphprp
atpbbe
" wppkph
You will note that the future and the conditional forms are the
same 25 thoze of the present and imperfect of the indicative excent
that instead of being preceded by the particle §ips they are preceded
by wmhw) which i the sign of futurity.

he would love
we should love
you would love
they would love

IMPERATIVE MOOD

2nd person singular abpl! love
" " plural ofpkgl'p love
1st ” ” u[l[;&’b'g let us love

SUBJUNCTIVE MOOD

i The subjunctive forms are the same as those of the indicative
‘ mood without the particle Ly, but generally introduced by nj or bph:
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Present (Subjunctive)

(np) whpbd (that) I love

T wpplka ” you love
" uppk " he love
¥ uppkhg " we love
" upplp " you love
T ufplh " they love
Imperfect

(np) appbf (that) T should love
Y wppkfp ” you would love
Y whpkp ”  he would love
Y wpplpig " we should love
" ufipkpp " you would love
T ufipk ”  they would love

The subjunctive is used after a verb expressing doubt, an opin-
fon or a wish:

8id fmpdbp np qu ~ I don't think that he (will} come.
Yp mmpmliorafid fFE rusy = 1 doubt that he (will) come,
Vounf sirghd np Gupk — I shall wish him to paint.

D aeghf np bpghp = T should wish that he wouid sing.
bpuwnp” pk bpgl — Would that he would sing!

Infinitive: U[rpb; to love, to like.

Participles: Present vfipny loving
Past whpwmd, wppkp loved
Future wfpplijne, wfipkihp to be loved.
All regular verbs ending in L; are conjugated according to the
above pattern:
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wpby to write

Lpgyly  to sing
kg to make
yplky to gend
ulpky to forgive
whphky o paint

'["["‘"IL/_ to dream

Exercise
bp npph®p bpghy
ll’"lqg_ﬁ@ llll‘l['bl

W[lﬂ‘l‘[l h‘Llil'[l ilql-ﬂpél

Yehkgl e wbrer

bp pubd [l opfunfe qpile

litqpligh np qu)

l’{f [uiu;[:l.d' np k["ft-['
'{{’lJlIﬂ' lTl_ Lt.r I"L’[II[,’T?J‘{? uuf{?r Uli

I_erm& 4,{) [szmh[;b ['l"I‘L'

”Ié! Py luuu} ;i] !fml-nZVanl

u{tu‘nbl to dance [_u[i[ to hear
r’ngr‘il to shut .}m[u[il to sell
prirpky to choose dwplky to put out

B fuphinplky to prefer oty to light

A to buy wapsk; to grant
Flty Qlnpsing

Sd [II‘"_l to cover lll?l’l_plil to beg
Fafeky to cook mogly to want

Do you like to sing?

Do you want to dance?

I would like to paint.

Did you send the book?

1 hear that you will send.

I asked that he come.

I beg that you sing.

My sister and I sing every day.
Have you heard the bird’s song?
No, but I had heard the man's

L-[ul r song.

Forp bpyhygt'p Er mlnhp fFay  You sing and let them dance.
wpsre ks

Qepgmpligl' p wliiholyp Decorate the room with flowers.
Sy ko]

Vocabulary: [rguwinmfufy Seasons

wpso el spring ml“{mllmpq vacation ;’}nJm._m[. Jan.

el were, summer Lphpeympff Monday  Pluwpnowp  Feb.

reryre autumn Epkpympff Tuesday  [Parpun March
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dofbn winter snpkpympfth Wednesday Hegpfy April
Fuansl wustrnrly time Sfuguupf@fh Thursday Tesyfrue May
" year g pu Friday Bactifin June
sl month Qurpens [F Saturday Bauyfrn July
{m‘uwp week blipalifs Sunday Oyprvurinu Aug.
——r calendar  durn tree Ubwyunbd pkp Sept.
b & which i8? wlphe leaf Lalpnkd pbp  Oct.
,,[m"i'.e k% which are? Suwqfy {flower Vnyldfphp Nov.
ke m.ll?’ ete. s ErRLIy fruit ?-ﬂ-q;:;lrzflz&[; Dec.
Conversational

Opuwynpy dp ocfp:
Have you a calendar?

uJuo[r [Imifé D[l t:
What day is today?

LeCyp fUs op 4
What day is tomorrow?

Gpdh f'vs bp:
What was yesterday?

|9‘flll[l’?l #lll}l!fﬁ L'lul?lw![ ’lL'il[f:
How many sensons has the vear?

Icl
n [’. L'lwiflll!t?!!a[!a fln ﬂ[!(!g_l):
Which seasons do you like?

ﬂm[lf! 4‘ lu[r({u}{;n;[:?.{l L—riln?n!llr{[f:

Which is the season of vacation?

b"u".f-‘lﬂr{; f;m{ufz WIFPJL-L Ii'n(jlfafu.u?l:

When do the trees have leaves?
Rap o

!1{ IfLIRETE !] ’Jr?l,lll"‘.r?l:
When do they give fruit?
By, 13,

What are the names of the days?

N O_.'rf.:!?n! % .u:?nﬂjrf':k[r[! H

”.Jnl.‘ u[l.u[vn?.r, nLL[uf:
Yes, sir, T have,

U.J.uop ’il’l""’l[’ £, 4.'m1ul_[rum[t op £
Today is Sunday, (it) is day of rest.

q-"‘"lﬂ &P&""{”’[IP[! »f ' .mz[u‘u_.
anﬁ[:wL op 4— .

Tomorrow is Monday, (it) is day
of work.

bl gmpmi Lp:

Yesterday was Saturday.

“)‘:u[:[riv 2"[”’ Ifllwilm’i "L‘il[f:
The year has four seasons.

?‘IIJ!"IIII il'Ll L_L urxfu.rnﬂ H
Spring and summer.

U,rfurn_i: 4‘ H

It is the gummer,.

q\ux’"iruril.‘
In the spring.

!],4:7!1::71 T
In the fall.

Ii[l”ﬂl_alll[!ﬁ[" &Pbﬁa"’[lpl,‘ ’I[il'b
Monday, Tuesday, ete.
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Second Conjugation

OURL TO SPEAK

INDICATIVE MOOD

Present

bp fuoufid I speak
Y feoufin von speak
T prouf he, she, it speaks

froufiig we speak
¥ fuoufp you speak
" feoufh they speak

Imperfect

hp fuoulfr I was speaking (used to)
7 poukpip vou were speaking
» froukp he was speaking
T froulflg we were speaking
i Juonlfp you were speaking
" feouk fl they were speaking
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Perfect

[uou[-‘gml I apoke
]uoul.—gwl- you spoke
foouligur he spoke
[naubgwil,g we spoke
Jroubiguip you spoke
Jroulgest they gpoke

Past Compound

Juowmd ful I have spoken
i Eu you have spoken
” £ he, she, it has spoken
" bhg we have spoken
” Ep vou have spoken
" 1 they have spoken
Pluperfect
Jooumd Lf I had spoken
" Lhp vou had spoken
" Lp he, she, it had spoken
" 1357 we had spoken
" Lke you had spoken
” kR they had spoken
Future
sppanfe fuoufod T shall speak
" feoufiu you will speak
T fuouf he, she, it will speak
" fuoupl we shall speak
T feoupe you will speak
" fronfl they will speak

51




Conditional
ud:,ml' [;lo-.-fl, 1 shonld speak Somé Verbs of the Second Conjugation:
ou T
. [mmi[[’ you would speak [un[14[ll to think Teee t
8 " r he, she, it would speak 4 gby to wear off, to get worn
frowk o wyussnuré fry  to happen 5,
il " we should speak gubqarmfy to complain
i froul f purpfy 10 coase
| b ot i’ you would speak . to look fwpetfry to hesitate
ou 0
I4 they would speak bt o wypfy to live
m i LY
Iy work phacfey to dwell, to reside
IMPERATIVE Jn?iﬂ[’[ to EEt tired .
Juouk’ speak (sing.) g purspupfy to wish spnily to lie down
- o e w
[rouf'up let us speak fuonbyf’p speak (pl) et ® unpiffry to learn
SUBJUNCTIVE Exercise
1us 4 funpifip wgn &
- ‘ Present 55 dge fo b g Fusufl What do you think about this?
o ) froupd (that) T speak 9 e frorle wim Sty What do you speak about this?
K . izu[u: " vou speak fnfp wip s fd Suagbplt unpdfy 1 shall work to learn Armeni
| ' : " [1 " hel she, it speak q[,ml' "L‘l;-[' e [110“[1 i .
L g froufing i we speak l Fr £ I should like to speak well
X ! » HIHT Ui I3 ’
3 Jroufrp " you speak slrmmnbguy, gngbbgu g I worked much, I got tired
L Y fuouphs 5t P g froukp bpp opunfjus Ef 1 .’ e
ey speak & Wa;yiipezkmg while you were
Imperfect UF dwpuipp, fproukigh'p Do not o
W “ o not hesi
( ,[’l) [uouf[: (that) I should speak ?‘[u".-gl, np ]Uoull ) egitate, speak!
o ) froul fip " you would speak Vpsrfs drassfons ok wrote that he {(should) speak.
! » fuom}[:L i he, she, it would speak Nep bp ph et mp Juonke Ishould like that he speak.
" 5"2"2: £ we should speak 0. ’ie ehle Where do you live?
woul fip " you would speak 4 plonlihfn pp 4
3 . > r suny 4 Wh i i
. fronk fil they would spesk e duypp d elr:c,thdld. h,:s father and
L Pactici RaSih® 1. er live?
‘ ‘ iples £ thqne fp proupe How m
i Present - fu : many languages do you
: o Juouny speaking <mJ&p§L 4 speak?
ast - fuou O or : ufe”
Futureﬁ "[ ‘”‘}[’ Jeoulp spoken b e "[[un; frouf"p Do you speak Armenian?
- Juouh jre rouli pft 1 bl i
ey froubipfip to speak (in future), about to speuk. N b L rile When will you learn?
59 I am the one speaking.
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Third Conjugation

U UL TO READ
INDICATIVE MOOD

Present
bp Al prpand
Yoo
s pegray
Yo prpuastep
IIIJI[)’I,I.U#
leﬂl_&ui’
Imperfect
bp lfuspope gl
Quspupugfp
Guprnp
by ling
frapopsrifop
Gurpepe p fils
Perfect
hupqugfr
fpmapragfip
Guiprurg
s prp ey it
fupyughp
s prpusg il

Fo

I read

vou read

he, she, it reads
we read

you read

they read

I was reading (used to)
you were reading

he was reading

we were reading

you were reading

they were reading

I read
you read
he read
we read
you read
they read

Past Compound

1 l?ﬂ
" é
’ Fbp

" &e
” 27

I have read

vou have read
he, she has read
we have read
you have read
they have read

Pluperfect
hupnargmd Ll I had read
” Efpe you had read
" Lp he, she had read
” Lhtp we had read
” fhe you had read
” Lfn they had read
Future
upfeensfy fpenpiped I shall read
” howpaun you will read
i Iiw'[n}w" he, ghe will read
" furpugetep we shall read
" [[w[ulw‘g you will read
» Iiw[lll_ulb they will read
Conditional
"il""[’ 411:[171""[- I should read
” Rese g gfopr yvou would read
7 q.ful"ful[r he, she would read
" &m["}‘"_{[’i’.@ we should read
” I[u:[nl_m"[.re you would read
? [lm[lrl,u.r‘![:fl they would read
IMPERATIVE

fpgad read (singular)
411:[:7_111171@ let us read
hupgwgl’'p  read (plural)

SUBJUNCTIVE
Present
("P) &xu[nl,uur that I read
” q.u.rprl_mu ” you read
” Qmprftu‘, " he read
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. (n[l} flulplz_u.r?:,g that we read
: " /fu:[nzm,p ’* you read
” l'iulp.rfu.rir ” ‘rhey read
Imperfect
(np) [lu:[rq,ru_’!: that I should read
” l[‘”["l—”"’.f[’[’ " you would read
Y hwmpgap ”  he would read 7
” qwlll}"l"[lfl‘g " we should read
” Illll[llz,lujll.g " you would read
i ll-tu[nl_.ui.,ﬁb ” they would read frregulw‘ Verbs
InfinithE: [l""["l'wl_ (U'Lliwjl"‘h FMJ‘&P)
i Present Participle: hpuppugng  reading All regular verbs are conjugated according to the foregoing
! Past Participle: Gruppugued, hwpypaglby Tead three conjugations depending upon their infinitive ending. There
Future Participle: ferpgerme, bupngegpe to be read are, however, some verbs which do not conform to these three pat-
terns. Some retain their roots but in the past tense, the imperative
Some verbs of the Third Conjugation- and the past participle differ from the regular forms. These are
called gurpurncqf {deviating) Ep. There are others which not
; to endeavor, t oS3 to st by i s . emer
Jurtreny hdeay ry Haarp 0 stay only differ in the past tense, imperative and past participle but also
Jrerquy to play gy to thunder change their root: these are the Irregular verbs (whfwdmy mur hyp) :
¢ b ] pegkp
! paLay 0 was Jrtamney to hO'pe .
i v o to hasten i frus to fume Deviating Verbs of the First Conjugation
| ‘ el to endure Jplhgk;  to murmur t Vf“b)s ending with 4y, such as: gu—bty (to find), Su—t—ty
! ) ’ 0 enter}, [1221171 (to descend), [ill(i:)b[ {to ascend), Jnf;uf.rlrl (tO
‘ Exercise see).
ikt p o phpp kbl unepef Let us endeavor to learn Armenian. In these verbs % which is hetween the root and the infinitive
£ JHE [/ Kid .
Uppowranf'lip Susgbplts fuoufy Let us work to speak Armenian. :ir::?l?g 11:; dropped in the past tense, the imperative and the past par-
; e .
i b[tt‘[{ lﬂ'nLiIE lffuuﬂ[ﬁ.r.g Yesterday we stayed at home. ple, us:
! Udogpp spriomury The cloud thundered. Perfect tense: guru; (1 found) dumary, ffuss, byury, smbssssy, befi-
Qkp dbnplpp hp pnen”p Do you wash your hands? Imperative : qufip, dwmpla, [ p, Effip, nbo
i q][un[i Iz_uJ'J[i li[t}.f '"-Tl'['vﬂ I would come if you wanted. (pl-,) ‘l—“";‘l-g$ lfur;",[!, [xzf"[_), L’tfl‘g, .mﬁu.f"lg.
|| l""["z—‘"ﬁgr.[? ‘{1'[7 qasap Read your lesson. ;:aﬂt Participle: .rl_m.rua‘ Afm.mé‘, [:Zm'&, klvn&, mlud
' Qurpgu'bp of frosnfih Let us read together. he verhs wmadky (to take), Jrmrduky (to bite), Fphk; (fo spit),
‘Lunlﬂ .u[[un[r .:[rru_ﬁwfl‘g ‘I'Pb[ Tomorrow we shall hasten to write- uimtl.ilfil (tO kiS'S), hecome: Lun[t, /uu.f&'[i, F'P{" ulllll}[l-
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Perfect tense: waf, wnfppy, wrwe (I took, ete.)
wrfilip, wafrp, wapl:
[nu:a'[:, [uun}[r[w, [uma-mL ete,
gy wpuegfp, wuegae, spefle, ete.
Imperative: .w'n (take, sing.) Joru' > wpa' sy Pel'n
wef'p (take, pl) Fod o gy Feb'p
gEply - (to bring) Perfect: ghipf (I brought), phphp, plpu.,
(1) plipphp, gbppe, phoph-
Imper.  phip, phpkp.
Past Part. ,czllluu(}, l_-[ipﬂ'lr
quby — (to put) Pesfect: yph, gppp, qpon, gppip, qphp, pphte.
Imper. uplp, qpl'p
Past Part. ppwd, ppkp
quapbhy — (to hit ) Perl quphfe, yuphfp, quiphun
Tmper. gu'ply, quip’p
Past Part.  gurpfurd, agres ply be pr
piky — {to do) Pexf. enf (I did) refe, ppe, ppltp, E[l[t\?, prp
Tmper. ppb’s ppi'p
Pagt Part. ppad, Llpli[r
Euﬁl— (to say) Perf. (I gaid) Eu[y, Eu[:[v, ety Eu[rirlg, cu[;@, E”['}J
Imper.  pud!, pudlp
Past Part.  puwd, pubp
Cuyp:-li.—ﬂl— {to ask) Perf, ‘:m[vgnl,&r[:, 4;11[13:1L5[1[t, Cm[ygnl_g,
Supgacgllhp, Swpguaighe, Swpgacghl
Imper. Suwpye’ip, Sapgregl’p
Past Part. Cu.r{:gnr,gm(}, ‘:.u.rlngnt_ylrlv
groeghly = (to show),  hgik, (to fill) | migphk; (to make pass)
qpupdicly — (to WD), fapuhgik; (o lose), as well zs all verbs end-
ing in gliky are conjugated like hupgliby :

Excercise

I found a pencil.
You saw your father.
The dog bit its master.

q’mw" qurm[nux .cf[_r
?»nL@ ;nkum‘[_» (f.l!.’[: 4"";”'[,'
Cnr_ﬁﬂ [umé’mL [1[1 ‘”&l’ﬂ
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prus pube What did you say?
Pup FPE 7E Eptl pplp I said what you did yesterday.
FW#'# qpbir Bring the pen.

2 p Lunnfiuip Sna Put the pencil here.
‘i'['['-l-"&l’i’ ne gpesgfipbibpp wnf”p Did you take the books and the
newspapers?

Quiplf®p fFrsmihp Did you hit the bird?

htiig proesc What did he say?

Luwpyneglinp ke spaarsfood: We asked and we got (a) reply.
wre frlr p

Yopubgriyp dbp Swuglt I lost your address.

npuligaL mﬂa' rarloear g fris Have you lost the ke}’?

hnpubgnry & r

zw_'l,;u LI Afmjpu 5ML5HL5[1L ({I’i‘ll My father and my mother showed
ki your house.

?‘mln‘tnl.yg"e 4‘28 Turn the page,

DEVIATING VERBS OF THE SECOND CONJUGATION

Verbs ending in Ljy drop the letter & (if it does not belong to
the root of the verh) in forming the perfect tense, the imperative
and the past participles:

4"’”i'['[ (to arrive); Perfect ‘;muwl, <mu!u[r, Surrraere (I arrived,
ete.)
(plural) 4muw7:,g, ‘;mum‘g, Sevurandr
Imper.  Suwup'p, 4wmnk' g
Past Participle 4umimd, Suukp
Lhnkpy (to die): Perf. fhveuy, dbranp, dhnme (1 died, ete.)
(Dl) J.frumir,g, anm,g, Fhnwl.
Imper, shnf/p, FEat'p
Past Part. lf&n_m&, J&n.&[l«
}i'['[ (to be born) : Perf. &fu.u.l, &f:mp, &lhre &Zmir,g, &f:m,g, STt
F"""i'['l, (to grow) : Perf. prcaurg, proemsp, pooawn, etc.
Past Part, porowd, poenkp:
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ararhifry (to carry): Perf. wmmpf (I carried), muwpfop, smpur,
mul[lﬁil‘g‘ mmp[te, m:up[)il:
Imp. .mru"p (sing.) mm[f&’,g (pl-)
Sp mubifip df muilifrp
do not carry do not carry (pl.)
Past Part. mm[nm&, m.w[;&F
<mqjl[t[ (tO put on, dl‘eSS) ¢ Perf, <mtl_m_,, <m|i,mlr, ‘:uul,mt., ete.
Imper. Suwgp'py Swal'p
4‘."”121[1[ — <HIIMMJL
whybfy (to pass, intr.) Perf. whgwy, whguwp, wigne
mirgmbe, mil‘qm{_;, m‘i;gm'i:
dp mghbe
ull.uw.,, uq:uup, H%Hﬂl(.
ulluu.rile, u&um,g, l‘lqllulil
Imper. what’ whulgl'p (pl)
Sp whupp A whufp
Past. Part. uq.uwb', ultufip
bumfiy (Yo sit), fipffe; (to break off, snap) are conjugated like

Imper. “’i'ﬂl'Il'
lrflr ulilgil[l[l

ul[u[tl (tO begin) Perf.

”&l’[’l:— i‘ﬂll’lmJ, anu:[:, illlmlu.L' etc.

Verbs ending in shy:

The letter ; (like ¥ in Swwbfy, JEakfiy, ete.) is dropped in the
perfect tense, imperative and past participle:
:}u[é[:[ (tO touch) Pertf. ey g (I touche-d;), RO Rpupa

prpuingy qupmg, g
Tmper. — quh'p ryk'e
Past. Part. 7_1.1[11:6- ?ul[:p
Frshy (to fly)}, e fushy (to flee), dfrenly sy (to adhere, stick)
sfigshy (to crumble) are conjugated like qupshyt
A few verbs, however, ending in s and sky like Suigshy (to rest)s

Jutp:ni:é[ll {to struggle), "-b‘l‘”bé‘!’[ (to sin} kEEP the & as Paﬁ
of the root:
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Pe]'f. 4m7111_‘¢_&5mJ (I I'ested) ete.

Squiishgf (Isinned) ete.

Exeﬂ:ise

Dqusy qopeei

Phumwd b fpmpgoy

l]‘lquupfim- dp Suqury ke
goepe by

fragnbbbipp Pawl

Yurengr ofrpre

Pufrl'p gurp Tupphpl

Qbp dfrogryghl wliguy

Pusgy gembuusy dig

Bpp whpurmsg Jprmprpeny

bpp froufiy wlumy

ﬁ'ziuud‘[lil .r[u.u[ouL

U“Fil.p 4”)”"171(2, TﬂL,g Ulilyw‘g

Uuﬁ:nL[l d’c Shreere

Bpp Swmsg Gnumntll

bop gocp Fhfoligup bpby

Gunn drgphp of bewt

b pumt fwpgbp 3l

Vocabulary
ABOUT EATING
Brery meal
Guryky to dine
T Y :  breakfast
e LN s0up
'ffut meat
pmi,gmplnl;-b vegetables
7"1:::[11.—.1(-?; groceries
Yty fruit

4m7uz.2;" ¥ 4utfnf2’;3£"':g
(rest, imper.)

u"!ulu.rf:zfl ) J{ll l.rl.?llwilzli[l' etec.

I began to read.
I have begun to read.

I put on an overcoat and went
out.

The birds flew.

The wall crumbled.

Flee from bad men.

I passed by vour street.
But 1 did not see you.
When did you begin to read?
When I began to speak.
The enemy fled.

We arrived, you passed.

A child was horn.

When did you arrive from Eoston?
When you left yesterday.
Many men died.

And many men were born.

(Mh§BLA™ GUULD)

lkf?luullan food

whpelig nourishment
wriy salt

Ll pepper
e by b dessert
fuiu{np apple
?uup[nbf orange

ot d rear
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Snep water

b @ milk

g fuf wine
xiLm[ll.-znl.[o heer

s pl coffee
Py tea
spwlfip cheese
n[:rlmi:wmm:_i: dining room
l{m‘-_n.r[lwil restaurant
rn_mfil to eat

e by to drink
Conversational

Uboftf bd

u_’n', ml;uirlf"i:@ ﬁ'mémgnt_gqu
PPus Boghp fpofky, qfup® @E
?m[”;fl,Lp
.Q"L ¥ l 7!.!.!1 (f3 7["1 Elf
e e o
Il?lrlm(_.‘i_ F.mir l.rg li’""‘lg-\_e
&mlf ‘llmnl_z
'ﬁf:z .uf‘ln_v l.l{millll! Ee unL.pﬁ'
ulu’,pfll‘l%ﬂll 4&[””.,
Qurtlerjprsf fylipusy
?‘u’p‘{[‘m[ 4P'I’ergtl‘g
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qfnuun cherry
frmaigry grapes

Qe pip sugar
awrlrofdfr hungry
Surprene thirsty
m[unp:’*ml[ appetibe
bp sudp’p will you please
Suwlkgkp please
bhkpkglp excuse me
g too, also
FodEp gince

I am hungry.

I also am hungry and thirsty,

Have you an appetite?

Yes, let us see the menu.

Will you please bring the menu?

Let us begin with a soup.

Afterwards, meat and vegetables.

What do you want to drink, wine
or beer?

I prefer the water.

Do you want something sweet
or fruit?

A little cheese and coffee.

Will you please bring the check?
I ate with appetite.

I ate with pleasure,

Come again)

8
Verbs (Continued)

DEVIATING VERBS OF THE THIRD CONJUGATION

Verbs ending in by, Fhurg, by deviate from the regular third

conjugation in the perfect tense, imperative and past participle:

peebiary - 1O OpPen
r L

Perfect: Fu.rg[r, F‘"ﬂ'[’[’! prague F.rug!lir,g, [1""5’[‘4?, F.urg{xir
ImDEratiVE : ers, ]fl!l Fuﬁlmp . Fu:g{*".l), xf/:" [_rm'luull_:
Past Participle H Fmgw&- y [uuy!?p

qunkuwy - to turn, The n¥ is changed fo L
Perl.:  Yuwpdimy, gupdup, gopden.
'IJUFJMi"g, :T_mrn{lu‘_e’ Iz_lll[l‘{lllil
‘)""1’3[]’[1‘ J['J TW".?"L’[’« Il_m[’a;"#‘ lr["’ l[l'ur[irm.g
Past Part.: ?'wp(fm&, :z_u.r[rdb[l
Slmllarly l'[[:pmrl_wuilwl (tO return), l[li[:mll_wp({mJ,
zl[.liuul_wlnfu_:[" ete.

Imper.:

[x“;irml - to fall
P .
erf.: "Lliw‘,, [iilllwl‘l, !tirguu_- lvil.gmftlg, [I;II[LH'E’ f;iu&luft

Im :
o per.: ]li,q[,"[,‘ J'[," [,Jfﬂﬂ[t. [Ib[lf’.g. "[’r [’Ji'm'g
ast Part,. : ]zi,lim&, pulbp




fug - to weep

Perf.: l_mg[i, [""5['113 e [nrginil,g, lusgly‘g, [_""3!’7‘
Imper.: I_u;"y‘ J‘[)I FLT lwy{"’,g, Jfr’ jep
Past Part.: I‘wywa‘, lmylfp

hEhey - to stay
Perf.: l’['_ﬂ"”.fi %[rswp, [Ik!]m.r_- liligwil‘g, .&&gm{g, ngmb
Imper.: Yhgp'p, #f hbbump. high'e, dp hEbwg
Pagt Part.: l.'[igma‘, &l?ylr[l

sy - to remain
Pert.: U,i’l",’][’; ‘”""5['['1 :f‘l'rurg’ rff.ru.rﬁr[lb‘g, J'fnug[l.,::_p, lfjllu‘g[lir
Jmper.: Iff:u.rs[r"lv, zf[al J]iuu[n Jfbmy.;-lll_), J‘[v" J'iuu_l:
Past Part.: U'iuu”.ru&', Jilu:s'fr[r

muy - to give
Perf.: Sorfey wmnsfip, wnacwe . wallhp, macfp, e frl
Imper.: So'ep, &f wmp. macd'p, Ff wmp
Past Part.: Snwewd, wmockp

bbby - t0 have
Perf.: ﬂ(_f:ky.tud( ) nl_flﬁyufl.r, I‘.I'L?J’L’ylul. .
nrj:f;gu.r?.r#, nx_'l'rligu:,g, nlilligmil
Imper.: ﬂ:ju’;g[;'lp‘ nrf:f n.:.?:f;?uup .o ?l[l'l'}l!;r‘[?‘ x.f‘[r" ru,illrilul.g-
Past Part,: f1: ?:Eﬂu.ré’ ; IILLL':"JIFII

Verbs ending in %y and by are conjugated like fdluwuy,
nlj.lli?un!, zlfuniu.ul (tO kn()'W), ﬁulf;é?u.ul (tO recognize).

(to understand) Funty (Lo forget)
§fustieny (to admire)
ey (to receive)
Iy (to be ashamed)

ooy (to approach)

1L!1.'.r!nl"u;7uul (to \VOH-CIET)

- tuu[[fnul
Fw{;lrtuﬂnnf (t() get angry)
[Ml!llfﬂlu?].ﬂll (to promise)

i

The Vel‘bsr [y gy uuul. take the particle qng_ instead of 4[:
in the indicative present and imperfect: Jmiguwd, foiimmg, hoim

b

Exercise

T — dbp Bandwlp I receiv'ed your letter.

f'f'i_"ﬁ“ puaplpigug Why did you get angry?
Rulp® op Yl g How many days did they stay?
Snu dhagl' g Stay here!

Why did you wonder when you
read the letter?

I opened the door and entered.
Have mercy!

Have (sing.) love!

The sun gives light and heat.

Pign'e qupdwgug bpp
foprpumghe Bndulppy
Ynrnp pugh ko Ikpa dwewg

Pucfp melibighp

Ubp mebkyl'p

Upbep tryn ke PhpdoeFhik
fyronseraes g

Uy soquspp friagn®e fyms pu

Yaprpungf ke Sarnlygo

Phgas punglit

Waumgl’'e e vincl'p

dusypu fkprnupdon pu gy
dourgpu Sak by

Goumbgl'p ko Spurgl' s

Why do these boys cry?
I read and I understood.
Why did they weep?
Promise and give!

My father returned but my mother
gstayed there.

Appreoach and admire!

Verbs ending in Ly

. There are a» few verbs ending in mey which have a special con-
]uga'tion. Of these [Frgacy {(to let) is the one most commonly used
and in al] tenses. The others, like

&[‘lz_ilﬂ'LL {to SWeBI') Eilpﬁn_ijnr_[ (tO read)
ll[‘!ouirnr_l (amuse onese]f) Tu:[:ﬁiin;[ {to awake)
uluniu-u_l (tO jump)
o iy (to put on)

are used Only

in the present. Imperfect, futures, and subjunctive
Dreﬁent, rathe

r seldom.
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INDICATIVE
Present Imperfect Perfect

b Pougonest he @t Fryegh

lig [J"llﬂLu q[_]’ Ff{fl"L[’[’ Fﬂllﬂly[l[l

q[: F’T’ll’]l_ Il[’ [(TﬂflnL[, Fl’f’ll"ly

hp Prgrcig hp Prgncfbe rnreglig

48 F"'l"l_.‘g QE [f;flll.flLllp FJ’JILT’L”!’#
Future Present Future Conditional Imperative

Hﬁm{l Fﬂ'l"l..ll‘ l'l{[lm[l Fﬂll"l’_b F”’z, lf[ll [(;H'lHL[l
wpnf Pognea T Paqupp Poqble, dF fagep

wgpunfs Fumgor D Peymep X Fagaigllp, FE fogneg
sy Brgniig 7 Py

spfnfy Fognep " gy

sgfonfr fFrygoc T agecpu

Pres. Participle: Fogmg
Past Par‘ticiple: [}.rnlu.lb', prnl[i[l
Future Participle: fagljur, prugkifp

Impersonal Verbs: [infd Puwjbp

These are verbs of which only the third person singular is uged,
like:
q’wiuf[:&.r_g- it rains [la F"L[J’ F.f it seems that
&E cfllLf:.g- it snows l[g llmpﬂ—n.l_[t F& it is believed that
Ynpawmary it thunders by varnfr it freezes
wkup £ it is necessary  fp smpumwifr wp it happens that

IRREGULAR VERBS

The really irregular verbs, those which change their root in the

perfect, imperative and past participle, are:
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n'u'nf;l - to eat

perfect: hhpogy fbprup, hhpun. Ghpuip, hhpop, fhpub

Impemtive: [:'["Jp‘ £p memkp. ‘Eﬁp&’,g, £ el p

PESt' Participle: I[L-lnua', q[rlifc[l

E[:ﬂﬂ:[ - to go

perfect: suegfty groghp, ghmy, qughbp, qugpp, qughh

Imperativei %iu.u", lf'llJ !F[IF"I[I, zl,mgff'g, ;i‘[,’ [;[:Fm.g

Past Participle: q,wgwa-, ?wyﬁ['

LY to come

Pe]'fect: bl[‘".f’ L’[l.ml'l, liliwl_ 3 bl{u:il@, lrl{w‘p, lflimil

Imperative: l.‘[[n’.r_[l, zf[l" g, EI[{"@, l.rllr gurp

Past Participle: Llwd, Ehlp

presr - to be

Pel'f&Ct: lnlm_’, lnlulp, krlm:_- li‘llluil‘g' L’llt.u@, [ﬂlmiv

Imperative: E'l["[" J'[;' plpsg- [nl.f’@, J[l’ prpurp

Past Participle: kquwd, kghp

Defective Verbs:

The Defective Verbs are those which have no complete conju-
gation but only some tenses.

L. &#: It has the Indicative Present and Imperfect as we saw: &4,
l“’"s £, &ng! 4"81 £5 and 4‘!’! 4'[’[", 4’[’| ;‘[’i’{h &[’@! &[’i" The
other tenses are formed with the help of pjymy:

2, ’luur: Indic. Pres. J&m;f, .’luul, l[mJ- limil.g, Iim_g, llmb

Indic. Imperfect: [fpayf, burghp, hop
fpagliiog, foglpy Jpogfiie-
Also the present and imperfeet of the Subjunctive, same.

Meaning: to be, to exist, Ly - there is. Lwd - there are:

3. Yamnfolt Ind, Pres. wmpmfd, epupnfra, apopenf, ete.

Imperfect: u[wpmflt' ullu’ﬂlﬂg‘[l[’, ulwl;mtp, ete.
Mea’ning: a. to owe. U.£[[ o fuspr ],IE ullllIlU'lll'lr t{[-’ll[i
I owe you one dollar.
b, to be obliged, must: upmspinfed bpfFuog
1 am obliged to, I must go.




This idea of obligation, necessity, is rendered more commonly by .
ykwnf & np - it is necessary that. .. ’
gybup & np bpftup
With eylemp £ (Dresent indic.) the subjunctive present is useq.
Ll d .rl_mil, np lippmlf" np wliubkl ete.
In the imperfect tense: jfurp Ly, the imperfect subjunctive
must be used:

I must go
you must go
they must come

sbup fp np qughl
bwp kp np bppwgh
"{4”’-@' 4"[1 nn m]ﬂl&‘:l‘lﬁ, ete.
NEkwnf b alone, is followed by the infinitive.
upbemp & EpfFury
shmg b fpmprgry
whunp L wpfurninfy
wfup Lp wpuppaspfry
vpheanp by Slqubefy
NEGATIVE VERBS: épumulputs fowjlp
The negative form of a verb is obtained by adding the letter ;
to the verb or to its auxiliary except in the imperative.
zh‘liiuilbl not to see
by 1 did not see
zu[ffuué— not loved
leously not spoken
kgt I did not hear

it is necessary to go

it is necessary to read

it is necessary to work

it was necessary to struggle
it was necessary to obey

mbulrky 1o see
ik g I saw
ulipm& loved
[uouulé‘ spo-ken
kg f I heard
The present and imperfect of the Indicative of a negative verb
are formed with the help of the negative present and imperfect of

the verb &+ and by changing the last letter of the infinitive ; to
In the third person singular of the present indicative instead ©
s shis used: sf wppbp (he does not love) : sf poupp (he does not
Speak); z[t llm["l"""[' (he does not read).
If the verb starts with a vowel, the f of ,f is dropped and t&
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placed by an apostrophe: z_’mn.f:lrlv, z’nr_mklt, é’wa[umm[vr, ‘i_'[nfur-—-
Tt} : . .
The second persons of the imperative of negative verbs are
formed with the use of JF and the infinitive (the last letter changed
to l') in the case of the second person singular; for the second person
plural : s with the second person plural of the subjunctive:
(sing) A ubphps AP fooupp, AP fpupgop, SF by, 2 .
{plur.) £} afipbp, db ponpp. & fwppap, JF ko, FF wwp

don’t love, don’t speak, -on’tread, don’t hear, don’t give,

CONJUGATION OF A NEGATIVE VERE
Qu[pln&[ — Not to love

Indicative Future Subjunctive
Present
b upplp sfoofe gupplid suppbd
dhu wpplyp wlonf sufpks Sufiplu
i vbrkp syfrenfs sufipk sufpd
Hhg uppkp wpfunfe gufppbh gufrphip
ke wpphp sppunf sufiplp sufrpbe
s wpplp wfunfe gufrphh gufplh
Imperfect Future Conditional Imperfect
B =pplp syfonfe sufiplf et
Bbp afpkp T supplfyp sufpkbp
&y afiphp T suppkp ubrke
Blbp uppbp U gupplfp gnppllig
bp uppkp T guppbfe dupplie
S0 upptp T guppkpn sufplph
Present
i:?ﬂ:gﬁp Imperative
sty 2nd person singular Pres. Part. juppng
tubpbyping dF wpplp Past. " suppmd
oppbgpy 2nd person plural  Future nfpkyne,
Supphig A whphe subirkibe

69




To form the past compound and the pluperfect, the negative form
of the verb £ is used with the past participle of the verb in ws.

Past Compound

il ufopns
tho uppud
& onppemd
$Eup ufipuad
S uppus
B afpud

I have not loved

you have not loved

he, she, it has not loveg
we have not loved

vou have not loved
they have not loved

Pluperfect

Hb vppud

by vfpuwd

Hp wlpud

g ufpasd

be appmd

Hfl uppud
Exercise
QEd wplip guang
Qbdd gpud quinp
Budpnp sp whppkp surn poufy
Upunt gyl famguy
Ppfgap o 3f by
Qreglghp fbpunpuniung
2Lfp wrapud o fusenfy
Qpduwsbiap flig np ' puakp
Vpunf suspfuraenfip dfryom
bpfgrp bpll gnoghy foasquy

a‘l”“[’ wrf z’nult!r[r h’"u"l""l
U‘[II "ng‘e, [.'"[1‘ F:F N zqﬁ[nuil

Qqugh ac shkpuy
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I had not loved
you had not loved
he had not loved
we had not loved
you had not loved
they had not loved

T do not write the lesson

I have not written the lesson
Hagop does not like to talk much
Aram does not want to play
Krikor doeg not hear well

You did not want to return

You had not wanted to work

He does not hear what you say
You will not work always

Krikor did not want to play
yesterday

Today also he does not want to play

Dow't eat, I said, and they did
not eat

I did not go and I did not eat
He does not let me go

He did not let me go

He does not come because he does
not desire

If he does not come, I shall be hurt
If he did not come, T should be hurt

If he had not come, I should have
been hurt

QF"'I""-‘f np EPF""J
ufl Z[' %m[, n[lﬂll“'rlimkl_
sh dhoerfmpbr

e

¥ BRE spery bl geedf

L_Ft k]lu_"} SPLfHTy gu.r.uu&

wfenfe prio gl

¢ Note: In conditional sentences if the verb in the first clause is
in the present, the verb in the second clause must be in fu-
ture present; if it is in the imperfect, the verb in the se-
cond clause must be in conditional present; if in past com-
pound, then the verb in the second elause should be in past
conditional.

Passive Verbs: l]pu_u_n[uuliu:i: F""Jt;['

The general rule to change a transitive verb into a passive verb ia:

1. To change the infinitive endings £y and b of the first and second
conjugations to: wefy

Examples

afpky (to love) appachy (to be loved)
&lﬂ[’&[ (tO Cut) Ilm[nr.L!l[ (to be CUt)

Sumpud kg {to persecute) Sarpumdacfy (o be persecuted)
plnphy {to elect) pimpncfiy {to be elected)
froufy (to speak) Jroundfy (to be spoken)
2'"4['[ (to gain) 2_m4m_[-[ (tO he gained)

2. In the case of transitive verbs of the third conjugation, the
ending wry I8 changed t0: wynefiy.

Examples

&""l”l—"’l (to read) [uuulm[ (to play)

Yupqugact,  (to be read) foumquignefry (to be played)
Those ending in Ty are changed to: gnefyy

?""l";""l (tO steal) ‘f’"l_ﬁ'"'['[ (tO be stolen)

ﬂ“'i'é-iuul (to recognize) Swrig—gnefey (o be recognized)

thin-iiu,, (to know) qfan—yncfy  (to be known)
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| All Passive verbs are conjugated after the 2nd Conjugation (like Infinitive afpncfy
} 'ﬁlou[tl) H Past Part. uﬁanw&’ u[;an[;[:
| Indicative Present Fut, Part. u[t[l.m_lilnt_, "[’[’""bll"l-’
hp wfoecfod I am loved The compound tenses of passive verbs are formed, as usual, with
bp wpprcpy you are ¥0‘f‘3d tne past participle of the verb and the auxiliary:
l[ﬂ ulran[r he, she, llt 13 1]0Ved u[q'"‘-w& F2 I have been loved
he wlpnelitp we are loved » Lu you have been loved
hp nppoche you are loved » ¢ he, she, it has been loved
hp wvppncph they are loved ” Ehp we have heen loved
Future » Lp you have been loved
ll[[ll.ﬂ'!l u[i[rnx.fur I shall be loved ” E&r they have been loved
> whpocfia you will be loved nppacmd L I had been loved
T uppack, ete. he will be loved ” Efp you had been loved
‘ o ” Lp he had been loved
i Future Conditional . iy we had beea loved
; g '
i wpfunfs ufpakp I should be loved ” Lhe you had been loved
H wppnclfp you would be loved ” 133 they had been loved
i " ahprckp he would be loved
| T wppeddfiug, ete. we should be loved There are a few verbs which have special passive formations:
‘ Imperfect ll’lwl ln[lﬂ'l.[l[ 'Ij'[‘_'[ l}[lnl_ll[ [u.uju.ul (u.ugnt_[:l
Z ‘ ‘ b upporkfe, hp apprkpp, ete. I was loved, ete. to give to be given toput to be put to open to be opened
- ! Perfect munky ~ nemncfy
to eat - - th, - ; .
' u[)[;n.r_ligtuJ 1 was loved t - to be eaten; the perfect 18 {lls—pngkme {not n:..mn.f_!rgu.rJ) .
”[’[’"L['_B'""l' you were loved ”"“il['[ - mmpnx.[rl
u[l[lﬂLbsluL he, Sh’er it wasg IOVEd to carTY - to be carried
loved . .
upprckgaip we vifere IW. 4 The preposition by used with the passive verbs in English is
ufipnchigop you were love Tendered in Armenian by the ablative case.
ofrpne b they were loved
H Ex 3
! | Imperative ercise
! afipr k! be loved! ‘:"'Jl""['g bp jurpgncfh The fathers are respected
whpackgtp be loved! (pl.) N T AR The President is elected

b afpoihp don’t be loved! ""J'["?pg by afpnchl The mothers are loved
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Uy qlpep pemmnmmels
li,l'nL&ﬁ’uL

Yurdarlyp qpmebyun.

bundwlyp qpread 4

Rungip fp pueelp

Puwrnp qpepuee fhp fmpgaryeb

Wusgpp fyp wfipmch pp ogontl

Gumnp pp opmmoghb fjp Swh gy f

Py 3 fpp S enpudack
gfitonenpbbptl

Fhpop porgnebgue wpmlgkpatl

Pog np hp qeochs he fper-
sy f

Zung qfpbpp Shmpackyul
Uacpp Ubupuoll

zlll[ly"[_l.rilll_[”! ’lﬂ ;lﬂ[’yﬂL[’?’ ne
IiE’ uiwmuru[umirnLlJir

This book was written by m
teacher v

The letter was written

The letter hag heen written

The voice was heard

The lessen iz rvead easily

The mother is loved by her sop

The tree is known by its fraoit

The enemy
goldiers

The book was opened by the pupj
That which is written is read

is pursued by tp

The Armenian letters were invented
by Saint Mesrop

The questions are asked and are
answered

Causative Verbs - ufrﬁunluuflwil Fm.!fi[l

These are the verbs the subjects of which make others do the
action. It is a form peculiar to the Armenian language and g ob-
tained by adding to the root of a transitive or neuter verb the par-

ticle ghky:

Verbg ending in fry, change the f to &:

Josl by (to drink) Jod gk (to make drink)
Jeonfiy (to speak) Juoukylily (to make speak)
Jpees gz (to read) bpeesprop s ik (to make read)
Shakfy  (to die) S hrghly (to make die, to kill)
ey (to walk) purgbybhy (to make walk)

Many transitive verbs are made causative not by the particle gﬂibi

but by using the verb wuy:

to cause to open
to cause to close

In conjugating these, only the auxiliary mary s conjugated, the

verb itgelf remaing unchanged:
"-nl_ﬂ-ﬁ Pmi,m[ Iin'Ltnuur

frnp Fm'iuu[ ul[:m[l wreed
s F""i“"l L

I cause the door to be opened.
I shall have the door opened.
I had the door opened.

The person who is made to do the action of the causative verb

ja put in the dative case:

hmnp Burlprphl purdiasy wmnc
LQuiprieaim r;&p:fmldlﬁ .«fme[:l.-[

HTFEST
4[,LP£P11LE "T["Z"&ﬁ mnl_!r
Conversational: doupds (Hour) Ao
J-m(rc @milllp _l,', t"ur.nrmgn"g

.y L
Fudpr ofigh £, Spugl £, FELG £
'{by[v'b trao l["‘".l
Lbgpls pusrcespg ey
hgp Sy, armup § wlghp

‘lfrge puurl ,gnmi: Ee & fiTig
l[’mi:gi:[:

Lbg o fluti £

Bof i pumt, guariihed fivg fymy

‘l'hr op k

YEu gpobp &

Futisgn o bam G Sy
wliagn g wom [hp sy

I made Hagop open the door.

I made (had) the tailor clean my
suit,

I made the guests sing.

J‘u.urwgn‘,'g {Watch)

What time is it?
watch?

It is six, five, one o’clock.

Have wyou (a)

(There is) It is ten to six.

It is a quarter to six.

It is five, ten (minutes) past gix.

It is
8ix.

twenty, twenty-five after

It is half past six.

It is twenty, twenty-five to five.
It is noon.

It is midnight.

My wateh loses.

My wateh gaina.




ectives may be used as nouns and in that case they may take

y
: the ;?—tilee, to be declined and be put in plural:
Singular
Nom. & Acc. Shyp the great
Gen. & Dat. LESfE of, to the great
Abl. SESEY fro.n the great
9 Instr. d bdnif with the great
Plural
. . Nom. & Acc. oS ES Ly the great ones
o Adjectwes — iy Gen. & Dat. dh&bpndh to, of the great ones
‘ AbL SESEplh from the great ones
| Instr. SESbpnsfp with the great ones

Adjectives are placed before the noun and remain invariahle
regardless of the number and case of the noun they qualify. The noun
alone is declined both in the singular and plural cases,

KINDS OF ADJECTIVES
1. Descriptive Adjectives:
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| .
\ Singular Thege denote a quality of the noun with which they are used:
! Nom. & Ace. bapd frpp o wrpay. red rose puph ooy good man Yuuynjn @n ek blue bird
: Gen. bwpdpp fuspyf of red rose wglipe. 4 4% kind woman uhpbih durgp dear mother
Dat. Gquipd fipr of wrpg i to red rose UEy wrened big house Ly ke wise and foolish
Abl. fpasrprdd r from red rose Frwp bnqul virgins
z fuspd frgp f wiprp & 0 qffwp ipyubip
: Instr. leur[:[l '[""["I‘”‘[ with red rose vocabu]ary:
. _ Plural wrwm first Shp old
' Nom. & Ace. haopd fip fupybp red roses fbpphit last Epfunusaugy young
Gen. Qn‘r[uf'[y[t I[m'[nl_blvnt_ of red roses uipiry fast [uE[_ma[y intelligent
Dat. &u.l[nf[:[v Ilmp.rl.l?[tnl_ to red roses 'l’mi"}‘-"'l slow u.ri:!u.&bg Stupid
Abl. leuf[rp llu.rpl}ﬁ'[lf from red roses ["'_'I_[' bitter lim'ilniuur_n[l regular
Instr. llmpl.r[r[; ‘['ul"f["["”[ with red roses u'i'"l-{_ sweet u.ril&wilnfl irregular
1 Fm y
Adjectives do not take articles. The article iz affixed to the émp[- good ey cold
noun: p r bad wrenp hot
&y .
q:.uluf[r[: ‘[‘”P'H! the red rose .uljln‘l_i Cn'mrnle with the SWEet odor F"""" thTCk m[""L[' sad
parpdp oy the high house ok prikbpudds to the black dogs - l;mll thin e pres fur glad
ey ugly #EIT plas i poor

T




snnenp pretty Sempriim rich p. In case of inferiority, the adverb baewy {less) is used with the
ssrpur s dirty Fep Qe frky happy ghlative, OT gl With the accusative:
me.gnL[; clean ‘Z_}Fm{um unhappy q‘[’l"l’"l’ Wnoury [u.frlmgﬁ s U.[lmu"]:[‘l (abl.)
f;l.-[yllu;J present TﬁLPﬁrb easy (),[,[,,!_,-;!' irnx.uuz [nkl.mg!t k fwl u[uud'E {accus.)
pooyuhury  absent g difficult Krikor is less intelligent than Aram.
mefry correct wpaL male c. In case of equality, the adverbs, jufr, wrfhigudfe, o firpad,
.u/uml wrong 4—:1_ female i,n"f.r(\s_tut[r, fln_'li:,gwi:- . n[y.gmf; are usged:
oy simple pury open Gppprp Upwd il (dative} gwfe fubipumgh £
peatpo complicated gng elosed or Pppgnp Gnylsunh (as) fobjugl b uppouh (as) Ppardp:
Gerp bt possible Sl st similar Krikor is as intelligent as Aram.
whlpk i impossible wwppkp different The superlative degree of an adjective is obtained by the word
np dry agf alive wil 5kl the prefiX wihbbw . . . or the suffix . . . wugayh -
Fry wet Sl dead wl Fukl pupdp o Ebpp . N
popdp high foil ssesensras'B wise wlbfunpmpdp (Ebpp The highest building
gud low s p foolish propdpuegn gl oLlipp
} ¢rs S?’ﬁSﬁ_e'd fpp8 short 2. Demonsirative Adjectives:
‘E #ons d‘lssatlsﬁed bplur long The Demonstrative Adjectives are: wrju, this; wejy, that; w i,
. ‘ PhfREe light urdneph bachelor that.
| ; Suribip heavy arf ncubugmd married They are used with plural nouns also, and in that case mean:
| ‘ these, those.
| Comparatives:

There i3 a distinction between . g 8nd syl sy (that) indi-

To form the comparative degree of an adjective: cates something nearer to the speaker; wyl (that) farther away.

or, instead of putting the noun compared in the ablative, it is put i1
the accusative case and preceded by pwi,

a[uu'f mﬂqb [ufrlmgl: g‘ fwb q‘[’["f"["ﬂ (aecus.}

i';rn_u.rprl_ [l[l @n"[ﬂ:ﬁ (abl.) m:,f.'l[t n[i[l'n'.ljl 4‘

or Ln.uu[nz_ mp_kL!; u[,[;n.r_i; {- ful [1[: Lmipp (accus.)
Nevart is prettier than her sister.

. a. In case of superiority the adverb w.if f (more) is placed be- Examples
i fore the adjective, and the noun which is being compared is put in the )
! ablative: wpe g fimen this book wrgop o gl that man
v . . ¥ L) L F77 [77} i
| Upud Fppynpkl wibih febjuyp £ - Aram is more intelligert 4 gbpekpp  these books gy dwpghpp  those men
than Krikor Note that the definite article is used with the noun; we do not say

i 1 ?—[’[’@, but ur fer llﬁ['.gn, L mn:.i'lir'n:
i The demonstrative adjectives are invariable, but the nouns with
Which they are used may be declined:

Uow vy yboybyth &
"Ej‘i'll“‘-p[ﬁ: gngblipp qhgbyfiy The colors of that painting are
beautiful.

That pieture is beautiful.
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uJu l[[:ilg (flqub t oy This woman is the mother of that L 10 Tk émqmp 10,000
mIIMJ[liI boy. mwﬂi‘["‘-“r;'lf 11 'g""’i' 4nullwl1 20,000
u‘p} [uilcfnlﬁ:.&[:ﬂ Swuncl Kb Those apples are ripe. mwﬂ’-”"[’({'"" 12 Semprfre Susagungr 100,000
le'r” "".ﬁ’ 'EJ‘"l"“;['E [uu.r[i LR But those peaches are unripe. mwﬂi’["f'l‘_\? 13 Jt’[ J{’[[”ﬂ’ 1’ 0007000
U.J" :l_li[yz.rn[ IIE .Hw[;d‘ I write with this pen. ‘"‘”"bli"znp” 1% 1
Uyg wndbbplh Elpuh They came from those houses, mw"LiLi{:"T i; Note: Onedhundreutand ZneeZh()ll;
: b by sand are not render
u v et fep b rer % mekifr This bo is smaller th nida
J " T l[' ‘e JF; [l v A0 hiy mmuf:l-'l,[iopg 17 ln’.']i Qm'[l[ll['g ‘-ﬂ:ll 4”"‘[‘"[’!
l[l Fu t‘ brother,
| Lo . bk fFp 18 but simply by Smppep,
. i 1 ik wrpd % That buildi is high i et
s efen wiah oy gnts That bt i Vs e s TG, 1 e
3 wkh 20
“: Ujo qfippbt wchpfe suméblped £ That book is more interesting thap & Shed 21 Thus:
' wpr gleer this book. e . 3 20 bt
Uyu vlpmpp wif §ubb gpanpsts & This painting is the most attractive, o el 40 f L;g\!;;ﬂo;lzfl;lin;;;{; books
B TE. " '
Uyp ngpudp  wdbiof@atfm— That coin is the most pre ‘g!uun_il 50
; g ik cious. "'[ Fumel 60 2 opap nibfl
i 3 . . LLEF L e B wrig Ry o fr ne .
! Ujsne twep bnghpwth 4 £ This boat is as big as that boffutiuancl 70 I have one thousand dollars.
i‘ n[l,guli: o [y f}mLE boat.

Numerals precede the nouns and remain invariable whereag their

. nouns may be in different cases, They are declined, however, when
fa'mrz_uJLnl;Lfi[vE -mxf'[.'iuu.lzop ;—[ﬁ: The kmg-s were a]mighty. used as nouns.

Ui Evvssfinspppe b s b 63 p The smallest and the greatest,

The noun after a cardinal number remaing in the singular if
used in a general sense; it is put in plural if used in a definite sense:

3. Numeral Adjectives:

8. Cardinal Numeral Adjectives are:

| iy e Five house (s)
| ‘ ghpo 0 neffunch 80 Uun'iig b S frirg. s ibipp These are the five houses.

Ity 1 Fulipunl 90 Burd papepors [ it of log op fypr ke d The trip lasts six day (s).
:I'Z"" 2 Swphep 100 Bhuncs, wopup o Suplgh 1 paid fifty dollar(s).

i : Z’I:[’f i ;:;:{’:P:j;l[,,“p ;gé b. The Ordinal Numbers are:

' ' Shug 5 bplp Swplep 300 soreen first

‘ {ty 6 Songgennga 1,000 Lplprpn second

! : Lofdys 7 Songenpd Ly 1,001 bppnpy third

(R nefdp 8 bplpne Soypoge 2,000 snppapy fourth

: b 9 bplp Sunpup 3,000 S g bprprp fifth




After fifth, the suffix kpupq is affixed to the cardinal numpe, 4
obtain the ordinal: 0

‘ll:glr[ur[nl_ sixth mwuillrLénpuL‘PnPll. fourteenth
kofthpmpry seventh  puubporpy twentieth
nffbpupy eighth Jhunikbpoapn fiftieth
funkpapy ninth s fFuncubplynckpnpy Sixty-secong
mmuilk[:n[laz_ tenth 4wpﬁLplrpnler hundredty
mu:uirlruft[lb[rnlnl_ eleventh 4‘”’1"’[”"1’"!"& thousandth

mwuiﬂ!?[:[inl..[ipnp;z_ twelfth &P[:.gl; m;lmlzf.[nnprl three thousandth
mmuitﬂ‘ph‘lg[r[tnprl_ thirteenth

If the number is compound, the suffix Epepy is affixed to the
last number:

Suwplep koffwbounch ki ff bghpupn one hundred seventy-sixth
Sapu 4.!.!1[1[1!_[1 ;[mFunL'b Eo J;[[hpnllll_ four hundred sixty~first

In reading common fractions, the nominator is read as a cardinal
number, and the denominator as an ordinal: 5/8 is read: $ g
HLFEIIHPII,, 1/2 - J‘g—[l lilvl}[rnlnl.; 2/15 - L'[l[lﬂ.L st b 4[;1:11 [,'Pnp.rl.:

c. Distributive Numerals

These show how many are indicated for each of the nouns they
qualify. They are formed, with the exception of ome and two by al-
fixing the particle wha'l to the cardinal number.

bk peoslyusste
In the case of one and two, besides Jffudui (one each), the

numbers J£4 and Ephwe are repeated: SLE JSEL, kphec hplpe,
Eplliphne and bkplhar puluts are used to mean one each, two each.

three each
four each

mmuflmllmir ten each
4.!11[1["_["”&;4;71 one hundred each

Example: {pbyulput fubdup wmnefp — we gave five apples
each,

Exercise-

Uge ymompwhiph JE§  punB There are twenty pupil(s) in ths
uremqlr[lm &m.l: classroom.

82

zl'i"t wro it L @umig "‘;LF
piifpl ¢

ul" mmLfl[th q,[rilﬂ 'gumia 4‘"7“’[’
woypmp 5°¢

Bﬂ‘f’l’"E m-.m[r[lﬁil ‘[,‘_-'IL_F"["I'
u"f[u.rfl L

"‘”I’T’[ﬁ‘ mlll-"g[lil?l f:

smui’"‘l[‘”i’ LTO put ummgmi;‘g;

ul" [ipb@ (f[llr[""jl ,lz_njilc Sbll—
durly £t

Ruwlibprpy gupp TES qfremk-
piL llJ-U[lil £

Puwbbipnpg gupp Eploe L%
uimmkpmlilrffﬂ-lrnz. 5 ;_u[,i, 4—,

4. Possessive Adjectives:

I have five dollar(s) and twenty
cent(s).

The price of this house is twenty
thousand dollar(s}.

June is the sixth month of the
year,

He is the first of the class.
We received ten dollars each.

The color of these three horses i
white.

The twentieth eentury is the cen-
tury of great inventions.

The twentieth century is the cen-
tury of the two greal wars.

These show to whom a thing belongs. They are:

[uf my
pre Your
[lll, !uil"[! hiS, her, its

of bipe our
dEp your
!l[tl?ily their

The nouns following these adjectives fake as endings the letters
#y, 5, ¥(p) according to the person or persons to whom the thing
longs. These letters are called possessive articles. Thus:

my book [nf L'r[i[l‘g‘nl
your beok &7 L fppr
his, her, its hook fpy whnp

fipel

our book JI‘T[' ?ﬁp_g'ﬂ
vour book dkp yfipep
their bock u.rirnf:y

bpbhy yhppp

Often the possessive adjectives themselves are omitted. Instead

of saying b qppps we can say ghppo, the letter » indicates to
fﬁhom the thing belongs. If the noun ends with a vowel, of course
"stead of the letter ,, the letter % is used: fip dpli, Jbp dp6, dhp

’l“'lnnL[i H

3]




‘ If the noun is in the plural the same ending articles are Useq . i These are declined as follows:
‘ | : ko gppebpu my books ; (Singular and Plural are the same)
P e 4 veur books
) f flff: *‘”P;} bpp his, her books Nom. & Acc.  gppphphpn  qppekpbfy  gppplpiph
) e rarre Gen. & Dat. rf.ﬁ[l,gkpflnl_u ll.[r[t,gblﬁrnt_lz_ l}[il‘l‘gb[l‘l-lﬂLil
dhp sphpehpR our books AbL glpebpibe  gfpebpilq  ypppbpuly
dhp gfipebpp y;“r ’;001;3 Instr. ghpelprflfu  qppplpnfipn  qfppbpadbf
N a7 K their books
] g1 brbhy whreire In the case of words with more than one syllable if the possessive
Likewise, the adjectives in the three singular persons may he adjectives Jhip, dbp, fpkhy are omitted, the noun is declined as
: omitted since the endings clearly indicate to whom the things belong, follows:
, A The nouns used with or without the possessive adjectives I8 Singular Plural
i terrm receding them are regularly declined as follows:
; ey b r® g £ o Nom. & AcC.  upmpeabaifru sy grans e aglo e fra
Singular GEI]. & D‘at. uprmf‘qirNL.u llllupm{'llir[a_[lilﬂLu
AbIa LS EEF FTMT il Fi REF FT T 7"[; fl
Nom. & Ace (fel) slprpn my book Enstr. ,mpm?"f[z[m ju:gmillfnfi[:ni;[lu
Gen. & Dat. " gppohe of, to my book sl t L
Abl. Y gfippku from my book It is preferable to avoid using these suffixes especially in the
Ingtr, " ghppnifu with my book plural cages as they are rather awkward. They are mentioned
|‘ here so that the student may not be puzzled when he meets them.
i Plural
‘ Examples
u Nom. & Ace. (Jf) ghpplpn my books
li} Gen & Dat » [’["pb i of to my books I’J e iy [_11"1-'"[13"'4 _f; .
i . . rreEr ’ O innidiu {'i"}"'l"“”[l £ My house ig large.
1 AbL " afpekpbu from my books £ lz‘b—k
E| Instr. " li_[l[)@b[lnl[ﬂ with my books or k‘;:&u mll’l. u[’lm[’[l {' .
|‘ii a#bbibuliy wqufly £ Your room ig small,
P sad Fp Gugppn 3kp sk
i 88 declined: r Jirp kp 4
gl In the same way are declin O Swypp Skp sk His, her father is not old
il (eme) abpen (ere) gbpekem Fhp o gmcip §'h g
. (fr) wfrer (fpy wlinp) qppebpp ) or FﬂaniﬁJﬁu ‘Q(""["Ef Our bird sings.
¥ For the plurals Shp, dkp, pphhy, winly, if omitted, the o Lbpe sy Pplp vyfmfp gty
. ; lowing suffixes are aiffixed, for one syllable words: or wyPplpey, wpporp ot Will your daughter come?
‘ I il .
E Instead of saying: dEp ghppp, we can say: 't['['é?hllﬁbu ?""m; unpef g p Did you learn your lesson?
\. | ” * » d“&[' T[‘P-EE; ) wooar %bl"ghpﬁlug or ‘f"i[‘ lrm"[;ﬂ P ;—
: g ” ” ” bokhg, winhy ghpep, " 7" :t[:p,phllﬁb wipkphfg 4ats £ Is your mother here?
S 84 85
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or

5.

Giplisforr sprfisp foingre prn £ The color of my pen is blge,

?u.uuu rl,oLan[t 4—

Ml qphsada ';t't’
qoppsadn qpk

My lesson is difficult.

Write with my pen!

Indefinite Adjectives:
These are the adjectives which give the noun they qualify a ge-

neral, vague, indefinite meaning. Here are some of them:

are
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wf by every (the noun after it must be in the singular)
wd L3 S LY every one

frppuisgpep  each

pgrynp all (the noun should be in the plural)

purtif Ay ALY gt
Qi s "PII many
aapfy, other

n's &) not one
nphed

wyugfufty wgqephuah
such

a few, several

any
such
spsralely, s eBely
e gupeats, wrpnsefy  this much
uy gy seaefe that much

T by of filiotron gl SAME
o fren
wdpng® Whole, entire

other

The following are called interrogative adjectives because they

used in guestions:
n®p  which?
Fhg  what?
b p”
1 pputs, fPUspuwt, n®psunfs how much?
o pugfafe, Phsmfafe what kind of . . .

how many?

Exmples

ot Sunbl mn T mil
popurgniliep wrqueghe gy dog gave a book to each boy.

iy
Yol wfossip el
u"‘”j’ll ,}‘m["l_ JL' z[nr ﬂ'milz'qm&
fipkt§  wpmndncfPlade ofbpp Ty Any story has an end.

aibefe
Pulif® mei ackifp How many houses have you?

F”["F llimlﬂnl_qmil?l[i"'a ?ngbﬂrf"g Shut all the windows.

U-'ff'"‘lz 'I_[uturE lln[luilgru_y He lost all his money.

Ny Eplfphlpp myghpnd Lp Which countries have you visited?

My wkuwdy Lopey £ What sort of a man i3 he?

Ntp wnchip FE& £ Which house is big?

Gdnemp F urnwhly onch fp It is difficult to find such a
qerrirhey house.

W pgosp qpurd Gocghp How much money do you want?

"NLZ T‘l'['f_ I'[E zfnpé’mé‘g‘,g What pen do you use?

Putif® duspy. (or hngh, soul) fuy How many people are there in thig
ur ju M&jl[-‘wq[lil J£2 room?

'ﬂm'i:[-m 4:1:1_[1 lil! ﬁ'uﬁ:zﬁuﬂe m"’u— How many
ok know here?

Every flower has an odor.

I made the same misgtake.
I have not known such a man.

people do  you

Posgessive adjectives precede the demonstrative adjectives:

Your (that) house
His (this) conduet

Rﬁp WII} ek
by wyu pb g pp
As seen in the above two examples, while 2 demonstrative ad-
iective ig not used in English with a possessive adjective, in Ar-
menian it is used and it gives an additional meaning: “Your that
hPUBe” not “Your this or the other house.” “His this conduct,” not
his general conduct which may be the meaning of “His conduct,”
but “His eonduct in this” particular case.

When a possessive adjective and an indefinite adjective qualily

the same houn, the possessive adjective should precede the indefinite:
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Pp o'y dbly qlippp (008 o5 Ly fp qppep) Not one (ofy py

book (sing.). ‘,.nl["'ﬂ!’il porp mqupp qa u[vpkiv All the boys of the gchool like

e to play.
e kptf’fﬂlz hp vhpte Which songs do you like?
gbp L‘["l-t"l'ﬂ hp whpbd I like your songs.
Qinphpr Srupr’ep LY

Ullrp pgrfep aniJ[i[lE Ei"l""l"{m'([ £%  All our houses ore ]a]‘g‘e_

Exercise (On all kinds of adjectives): Are your hands clean?

Their hands algo are clean.

kS windh J'E b xi_[nl[;.z][xl[ s pr—
vk dp

Ulka' m”Lfl[li’ IIJ'ILIIE

P qmenfo pucbiepfl

P gocnfq pudou il

Qb wpmpmbgp  wkgf LBk
dhp wpupalglh

Uuring snmitip mckyh sfngp § gl
J&p m"L?’E

U'.mJ[ru 4[1[7&11111:[[ JEL 'S
9[?[1 mllmir (OI‘ mrluii.v[nt) 25‘[[!‘111

A big house and a beautity
garden.

The door of the big houae.

The door of our big house,

The key (of) to my door.

The key {of) to your door.

Your garden is bigger than oyr
garden.

Their houge ig smaller than our
house.

There are one hundred students
here.

My mother is an angel.

Your son did not come.

ufﬂﬁlﬂ' d‘.[ﬁt#&[ﬁi ury (fm‘gn:_p I 7]
u.rbj,m/;m[nu_um lfmluz_c u.u.f;'f.r.f'il

bpfwifle &8

8m$mﬁ1 mfl‘lglumls u'E u{!‘u’

,[_J-Fm[um £

qbylghl Epgbph kb

The richest man is not the hap-
piest,

Often he i3 unforiunate like a
poor man.

The saddest songs are the most
beautiful songy,

Uyn Furpgp yoiwpfl & purgg eogn This man is gay but that woman ,
&[lil[! m[unl_lr ‘- is sad. !

Dyu dwrpbpp bpfuufly bk purpy  These men are hanpy but those
myq bpikpp qdpefom b women are unhappy.

Uy bpPeitifely dunpnfilip lPssgfumi=  These happy men work and love
wmfl ke lp ufipbl fipkhy their family.

plamulifpp
U pryd pusgupp

zw[l[lL[l"LF.""LilkLﬂLpb[’”[’T LY AL —

hinpp Whwgliuy Ugybpne
l""Lili’ 4'

U.mw‘gw‘! [lplji:g gy fluufm&[f

Ui bl naquy by ufrph prosesginy
88

The entire ecity.
The one hundred eighty-eighth
yvear of our Independence.
This high, flat and narro¥®
building is the home of the
United Nations,

I received their (that) letter tW0
days ago.

Every boy likes to play.
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heh, the Second Person

Singular Plural
Nom. qoch you gy you
: Ace. ok you dbg you
i Cen. pne of vou, your dhp of you, your
i Dat. elyh to you digf to you
| AblL. elyd from you dbyd from you
Instr. 4-’!'_'1‘}."‘[ by, with you :{L—Illfnll by, with you
bhp, wi, whflur, the Third Person
o 10 Singular
. : Nom. {,E{g el Luir[;r[l_u: he, she, it
: Acc, :Zlﬁl,g rlw_ﬁ:, TWLﬁll"" him, her, it
. ? : Pronoun - EMWNRY Gemn. l'l' u:fln[l of him, of her, hiS, her
| I Dat. l:lvbil u.rirnll to him
i ) ABL frpdE werkefp from him, from her
i - A pronoun takes the place of a noun. It can therefore like a ; Tnstr. oo ey by, with him, her
e noun be declined, have person, and number. It is 4 variable word.
a ‘ Plural
it 1. Personal Pronouns: E3 Gk th
[1[! gy whalp ey
ry Singular Plural qfhpkhp, guhnhg them
i 5 Tirdy of them, their
i These are: fn I {1st person) SELg  We bpkly, whnly ’
. 5 ol (znd person) you [1[1!7713‘ mf:n‘ilg to them
i i 3}2 he, it (3rd i the Follyd b whabglE from them
s e, she, it (3rd person) tarfenbrp ¥ poblgdons], wlomlogdmf by, with them
; bu, the pronoun of the First person, is declined as follows: The third person pronoun (singular and plural) stands for both
. i Masculine and feminine neuns, just as in English the third person
i Singular Plural Plural “they” stands both for masculine and feminine nouns and it
Nom. Lu 1 SLi g we 18 from the sense of the sentence that we know to whom they refer.
: Acc. fs me L us : The personal pronoun is often omitted as subject of the verb, as
SR z 7 Wesaw. ‘“Tcame”, bhw, instead of Eu Eluw.
o Gen.  fuf of me, my LEp of us, oUF It is used, however, f hasis: f1° bl;{ h 7 Th
bt sed, however, for emphasis: we, Who came? e
‘ 4 5 4 )
| v ! Dat. fush (fud) to me oS hgf to u s ?nsw.c.,-r to this should be &4 Efpuig, not simply Lhery. The Fuo
‘ Abl fuddi from me bl k from. ] : this case, with an accent, means “Tt is I who came”. Merely
i Inatr. Fudd by, with me el ndd by, with u 9‘"4‘ would not convey that meaning.

‘ 90 91




Exercise

Fpbygnp prme Frp

”mll LI R :I!tll,gﬂ

Lurgpu g wppk qpo

r'{id'& iluurml[ .rr[! H.l'n'_[l

S"f‘_[’ lllvliil WJU u[ufmqb[rc

Lyphyb dhgp

Ftu."] m?ln?ry :z.pk:”'l

Ubabip fip froupl, Fhip dmpl
[pikip

”:J'T' L:.u.-f'ut.-?g c{l;tpf{' I-‘I;H'UL
pusp

'F!ﬂllf'& .mrt_!l, ‘gkiﬁ Jnn.r_[y

?‘p[t.ﬁ_ tfg rij.rl-'yfl, c?’nl[r mnl.[! 7:1111:
[y

hp whpbup qlipkip, puyy Lo
zk?.r lf&tl[l

Rlgl b Ly, plinp wppunf
l[lr[uul}mrt?luur

Upp wnfblyp appoite §.
m?.r [u’il_""l]ﬁ llﬂl {'

HJII. mqu..rir [ll&[l"ﬂ[l £'| FulJ” u’?l
grap g £

’]mfl’é IlE MU;I’J!}{@ [Ijl&lr;‘ [II."lr
ledt

Gubadfubppe ypkgb®p, qpikgh’e
qw?lnil‘l_)

Krikor said to me.

Who gave that book to yoyo
My father loves me.

I received a letter from hiy,
Give him this picture.

I did not write to you.
But I wrote to them.

They speak, we listen,

That letter came to me frem
you.

I took from you, I gave to vou,

I bought a pen, I gave it to you
vesterday.

We love them but they are not
near (to) us.

I came from you, [ shall return
to you.

That girl is lovely.
She iz also intelligent.

That boy is intelligent, but he i3
also bad.

What do you expect from me oI
from him?

Did you write the letters?
Did you send them?

ReCiprocal (‘bn[an_ulptf) and Reflexive (Uju}[uurl,lu[ld) PI’OHOUHS:

1. ppup (each other), and JELLgsE) (one another), which aré
also personal pronouns, are called Reciprocal Pronouns.

These are declined only in the singular as follows:
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Nom. None
Acc. bpsepe s glpup
Gen. & Dat. [lll'u.l’[”‘l’l.
Abl. bpuwpdld
Instr. gl o
Nom. None
Acc. L hagld Ll
Gen. & Dat. SELl L e
Abl. ALl LR
Instr. tf{‘&lf&l[ru[
Examples

bpug (ghpep) w=bpby
Ppupne qpky

hpuupd b quinncpy
bpwpidad puifulipncfsy
Ubhgdbly youprky
FLhdEfme ogily

None

each other

of, to each other
from each other
with each other

None

one another

of, to one another
from one another
with one another

To love each other.

To write to each other.

To be separated from each other.
To be encouraged by each other,
To respect one another.

To help (to) one another.

2. Personal promouns by repeating themselves once as subject
end then as object (direct or indirect as the verb may go-
vern) form the Reflexive Pronouns:- The personal articles
= Tor the first persen, and ;, for the second person must be

affixed:

First Person

Singular

Nom‘ L'u [;i-{_;u
A Bu g or fipyfiipu

Gen. b.u !Hr
Dat. b, sus
Abl, v b3l

Insty,

Gu fadd b or pliphfipdiu
bo f5ddnf or fughfipdmfu

I myself

myself

I...my
I....tome

I.. . from myself

I. . .by, with myself

93




Nom.
Ace.
Gen.
Dat.
AbL

Instr.

Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Abl

Inatr.

Nom,
Ace.
Gen.
Dat.
ADbl

Instr.

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.
AbL

Instr.

94

Plural
None
Uikhp dkg or flpghdpltfiu
Uthp obp
Utip by
Ubing of bl f

kg fbaqidnif

Second Person
Singular

Preh flegny
Pl phy OF flpyflpg

?‘nl_ir Lot

Porchh pligf

ot phagdll O [uphppd by
?’n'ljl WB'L"IJ"’Z or llz'gilﬁ["fnl[l?

Plural
None
Frep by OF [lipqfirghfig
?‘nl_@ {fk[t
Ve dbgh
?-.ru,£ -flnlet
Vg dbpluf OF fhphpd miftfog

Third Person

We ourselvee

you yourself
you yourself

you.

. . .our
. . . to ourselveg

. from ourselveg
. with ourselyeg

., your

you to yourself i
you from yoursel?
you by, with yoursel?

you. .

yoil
you
you
you

. yourselves
...your

... to yourselves

... from yourselves
... by, with yourselves

Singular
None
[tf.r,gll[xir,g hlm, hel‘, it-seif
fupifp his, her, its own
Fughfpkl he ., . to himself
[ﬁ:’pb[,pd‘{- he ... from himself
boghppd i he. . . . by, with himself

Nom. None

Acc.  brbhpabple OF [hpqfhphfl

Gen.  brbie bptly

pat.  FpFue bty

Abl.  fipkbp ppElydl

Instr.  ppkbe bpbugdm] or

Frpfpd mijbft

Exemples

Bu ['i"g" geagfr 173 winngbgh

ol 4!""[ "'1[” fussplip

bu [J:b‘[l Qc [uou[uf kp‘al'nri:

”hg‘lﬁ’-gb{"[— I I
4#5{-"@

bu puddt gad sEd

hpthg ppbly wpwppmf fynp-
uplignegfris

Vrewstiy ogtine Fhule, f blip of by
lfrul ébil,g [ll)ilﬂl[l J‘”ﬂ"’lf’l

wr g wrbispaind s

bu fuddnd Swpurpun stad

Pooqlpipy (or yuep dhg) dp
nufnu,e
Fochi by (or fhpqhinpy) fum
e up k!
”H'e "”“l lll[tmﬁ uimzmulmi:&hp
e fFhund p

Plural
they . . . themselves
they . . . their
they . . . to themselves
they . . . from themselves
they ... by, with themselves

I myself went and verified.
Do not deceive yourself.
Sometimes I speak to myself,

Keep yourselves prepared.

I am not satisfied (frsm) with

mysgelf.
They lost by their cwn deed.

Without help, we cannot succeed
by ourselves this time.

I am not proud of (in Armenian
with) myself,

Do not forget yourselves.
Govern yourself,

We shall defend
ecourage.

ourselves with

2 Poueuive Pronouns: Umwym%wfl ?‘E[nuiln:j)ilbp

loyp

The genitives of personal pronouns are made into possessive pro-
® by affixing to them the u, g, % or p articles.

The possessive pronouns are the following:

0
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1st person

2nd *

3rd "
dLhpp

filu

el
tee

Singular

or Jd e mine
or @rfl.!i[riuz. yours
nr [tplrf:c his
Plural
fhpltp ours
dhkpfiip yours

[l[l[?ilgﬁ (seldom [rpkilg[v?lc) theirs

The Possessive Pronouns are declined as follows:

Singular Plural
Nom. & Acc.  ffu, frd flu b b ebbpu mine
Gen. & Dat. Jeo il fres [nf[:i:ir[i[lnt.u of, to mine
AbL Fod ik = el ik pdn from mine
Inst. fof i u fl fubkprafn with mine
Singular Plural
Nom. & Ace. Jhpp, Shphip dhpkitihpp ours
Gen. & Dat. J'[,—P[.ril[rir J[?[i[riﬁf[;PﬂLil Of, to ours
Abl, Slhpfikb Lhphiibplt  from ours
Inst, o b fhonsf Fhppunkpnd by, with ours

Note thet in Armenian the possessive pronouns have different
forms for singular and plural, while in English the same pronoun 13

used for both singular and plural. Thus:

2[;[1 éuunnn.fl Sﬁ[ufm[l f’ hlfu (01' [uf'[!fu.l) uke ;"-
Your cat is white, mine iz black.

Now in the plural:
2’.‘[: [[uunnfil’:!rg Z‘;b[urulll k‘b, ]ul‘bﬁﬁhpu ke B

Your cats are white, mine are black.

used for the plural.
In the same way a3 fufw are declined:

ﬁ"LIIT or ,Prnl[[:iu]. (yours), ,gnLgﬁf:rt, .lgn:_l{[lilf.rt, ,gnr_”[ﬁ;m['

Qhipp or dhipfhp (yours), dbpfifl, dbppuli, dbpfilnd-
h[’[f or ﬁ[;f.-f:[: (hiS), llp[iil[ﬁ.r, !I[Ibil&il’ [vlrﬂ-fulll-
r'ln'iirﬂr[! or [y[:.&iry[lirﬂ (theirs).
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In English, mine i

gxamples

bt ghees emilivtn i)
hanwppopmrnpd &

by u["-'l'”"t‘lﬂ' J'E[t{ﬂ:[rfr Hoin £

pit g pdmcop by dbpplp
wherbt 4

ﬂl"_ J["-"JE' [nf rb[lunf.u, llpfr'iﬁt
g gy

u" [,,f ,fmm[)mu {', ﬂn.l,l'l 4‘ ﬁ[ll-‘?l[l_

U'L.l, ’102_['[17’["['!’ furp ﬁiﬂ, !JNLZ_
whu b0 dbppiibpp

bEt gphi riibe, fd fundo
arkgte

3. Relative Pronouns:

My book is more interesting
than yours,

Your garden is ncar (to) ours.

My lesson is difficult, yours is
easy.

Not only my money, he lost his
also.

This is my pencil, where is his?

Qur shoes are new, how are
yours?

If you have no pen, write with
mine.

The relative pronoun “who” or “which™ is np when its ante-
cedent - the noun to which it refers - iz singular, and npalp  when

it is plural.
It is declined as follows:

Singular
Nom. np who, which
Acec. gnp whom, which
Gen. & Dat. rpny whose, of which, to whom, to which
Abl, npd £ from whom, from which
Instr. rnponf with whom, with which
Plural
Nom, npnbp who, which
Ace. g whom, which
E’i‘; & Dat, nprtg whose, of which, to whom, to which

Insty,

npalgd - from whom, from which
npakgd s with whom, with which

i pu’fh'e relative pronoun agrees with its antecedent in number and
. In the cage desjred according fo the function it has in the rela-

Ve clauge:
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Uyp dwpgp np i'kpfhay
ul’l_ J‘"JF'I_[,IIE tln[lﬂ &E u’bllil’;‘g

uJ’l’l. wllz[lqil&[’[! ﬂl’n‘il‘l] u.riuu.h—
hipp yfmip

"‘ﬂ'Li’ ﬂ'[l mz[uwm[ll &E "ﬁ[{&l’o L)

That man who goes.
Thoge men whom you see,

Those girls whose nameg

You
know.

You who like to work . , .

Often the singular iz used, instead of the plural. in the nomip,,

tive and accusative cases:

q'an np (instead of n[:n?:‘(_n) bLlT"ulul 7"‘5hf: lf[' J!‘L’(}“ e

éﬂL&m )

You, who went to Europe, remember of course

U].Tﬁf g (instead Of n[tnfr'p) Swthn'[uI,[rl Iiﬂ u{l[rhﬁf - 'i[’m&bf.‘

FE. ..

We who like to travel, (we) know that . ..

Examples

Ypbie ane hp prvbd

Squts np b fmprny

Uy snbompusfyp oposle qofiop
Ipeedtrenls s £

U[l[unc .H'[!l.r;' MIP[IIL [IE ~:nu{r

U.mm[rm?lf-‘p[r_ .rl[l'"ilslrnt!. [{[: 7[’5—?541

b['jlli nl]’ﬂ'L?l '}[ll.l"gl! Ilml‘lll_lﬂ'yfl_z_)
S'll-ll?l ﬂ'[llll il’ ]ul."!]"'l[jl(g lrl! .I'"n{.ll
u il' .l.ll?ld fFIEers il' MHYRLfr J&
f e £ r
.gnL{"I’l
?‘ﬂ'f_.{_l n[l 4{1 H'[l[lg',l) Illupq_!.ul
gkll ll'[l ul[.ulﬂ‘il‘#- .

GDLTIR Il!![? [’n JH[F."}I;‘J!, lfll!'i[!b?l .g;

The pen which I hold.
The boy who reads.

That book the color of which is
green,

The heartfromwhichbloodflows.
The peneils with which we write.
The woman whose book you read.
The boy to whom I gave a toy.

The person te whom you gave
yvour vote (forwhomyou voted).

You who like to read.
You whom we saw . . .

The dog which vou see is pr®

4. Demonstrative Pronouns: niguwlewt Phpulincibihp

These are the same as the Demonstrative Adjectives except that

they do not accompany a noun but a verb.
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They are declined:

Singular

Plural

Nom. & Acc.

Gerl, & Dat. LT

Abl. sererlyl;

InSt.l'. uuun[

Nom. & Acc. 7 uni’:,g
Gen. & Dat. un.rnjrg

AbL .munftgd'{k
Instr. luuni:ylfru[

gL .run[rf’au this

of this, to this
from this
with this

these

of these, to these
from these

with these

o uu.nnfl,g and wl,ir, mirn?:.p are declined like L fi1

Examples

gl,-ly ‘l‘[’[’({-’f e 4‘, luinnl
‘[-"4‘";7;":8

Byu & dbp fupbfop

25[: q_nnpa-fr f gy

94'[1 ik umd mm[;[lm

al“' oy p gy Il’wzlumm[pil, -
1'"115'71 4‘ n.luit.ruz_ul?l

qul- § -f[ip ﬂ[lﬂ'dﬂ'Lle

aJ'" iy 4‘"-”’8 u.rmnfl_x]
Soplqpunypy £

Uit wetyf 18 £

5.

Indefinite Pronouns:

Your position is good, be satis-
fied with it.

This is our opinion.

Is that your work?

I had not seen it.

These boys work, theirs is the
future.

That iz our decision,
The father of these boys is the
uncle of those.

It is bigger than this.

ub'"['"z ?LPW?’IIL?”IIJ[I

Most of the Indefinite Adjectives when used without nouns be-

tome pronouns.
Accompany verhs,

uul'g-i,c ' ""IH’@E

ttuf&i: J;-&c, [ll.lrul,ewflz{ulvf

'ffﬁ P fil
,,"z ‘rt[l[_'! "’.rf_ np

They generally take the defirite article ( &) and

all

each one

a few

none, no one

99




baghp, of flibnup
eninrr
s o praslagr i pu suechp
g,
Flg mp
o earpeny
neplyy mephy dp
elsde
efskp
dEhp be dpeap
né_[lilé
wof {5 poah
L
I ll
"’ll l‘l‘[l

the same

all

this much
what

which

one

other, ancther
many

a little

few

the one and the other
nothing
something
everything
who?
whoever

Most of the Indefinite Pronouns are declined according to the

First Basic Declension. Exceptions:

uuffia J;‘&E, nfz rf&&g, nn[I

thﬂi JMFT, which are declined like: b—nxl, b’nx[ru.: urf.gi: zf{ lznr_f[r:

Examples

fend

U.fq":_i' wafh, ffeall wnfih

f't.[rm,gmi:é[u_lv[lb dLh o prer g
s fil

n’z op q’nulf 4[1war£milm[

W & i deapgp np wfunf
smeqhp wogphy

”é[’"é m_lil‘gwi: &E u{lpb;f n[l,emir
fpuspopeery

'F[t.i_ﬁ'[r :l.lun[ﬁ: wn.nr[fnx.ﬂ&mi:
JHPEE
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The one works, the other
watches.

They gave to one, they took frem
the other.

They gave one dollar to each.

Nobody wants to get sick.

Who is the man who would 1ot
like to live?

I like nothing so much as
read.

Few know the value of health-

Yo wthosrivhett Cee e
Surfupienph &

Uy b alreleth n"ppr
{m["l—“'.‘][’-ﬁ

'm(_‘"“l‘"bt’ ﬁFWLnLL@I’E o
j"’["f't’ mepfisbbpnchp

u‘rtb J‘;—[ln:j: & seveer d‘E mnt_ll

Wb ,fg—lig-f' Quren g cinfr

[y glinbe — n3fg qfnkd

""’lf. np ywbln—u iﬂl!?l llE 453&:}

ﬂ"l'['z[' l.r[l alumm-';['[l T[u,{uu(_

Uy gqomneqbbpll fudfe wy phs
I mn’L[t
{meabe

Udbs Swn sespuf eererr | ﬁ[yL:lf-'[r b
pL mbp&:.i:ﬁ[n Ii,nl.ilﬁi:mdr

u:f{-imlf‘ J{-Eg‘i: ur gur J{*Ilc
ghnplyfe

Fwpy dppn 4o gemf Laph
'

nz npf Skur [uoubguq

?‘"L.g mlf&‘fuu_i' Ly 7 [uoulry.m,[g

Which of these hats do you
prefert

Which of these five books did
you read?

Defend your right and respect
that of others.

I gave one to each.
I took one from each.

What do you know? I know
nothing.

That which you sow, that (is
what} you reap.

Do not trust (to) others easily.

Give 'me also some of those
fruits.

I have three pencils, which one
do you want?

Every tree has roof, branches
and many leaves.

I selected this one from among
them all.

One lives always with hope.
I spoke with no one.
You spoke with everybody.
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11

Prepositions — UM ORETRLLER

In modern Armenian few are the prepositions which, as their
name implies, precede the noun or pronoun which they govern; most
of them follow the noun or pronoun and are therefore postpositions
really. Prepositions and postpositions govern different cases.

1. Prepositions:
a. Dative case:

ain g without

L u.riry gﬂ'.l.,[lﬁ

mruui:g [ﬂl&[t
prfuwbuly  instead of
lltn[umfnufl r;[un:f}x
z{tn[:uuiuuli 'l'w[nL’ ttiuuy

b. Accusative case:

without water
without clothing
without me

instead of money
instead of coming, he went

plaf toward qlufe mnch toward home
e until, also  SpBske fipfilack  until evening

¢ as far as S pbgbe fpwpupu®  as far as the station
bep, fppbe a8 fpp bnikp as gift
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b. Ablative case:

pegl except
pugh WbEECLY
push
2. Postpositions:
a. Genitive;

win e in front of
fmbe  behind

mnchifl e ke
qgoenfilr Embe

m‘l-ll’! under ann[lil .uuu&
'l[""‘".l o1 ubrlmflﬁfl l[[ou
"&2 in u[i’:b.rull[li: th

A kg middle
Jpfhe between o e [ SRk
:_"Ll’f around, about purquaplh smepd
"'kﬁ instead of IIHIF[I mlﬂl PMLP

FEEL

.rh’urmy Opp()site, vis-a-vis 9[7[1 anba ffl:[l
wrar Il_[llfﬂly £

95’[; xfmu[ﬁ; Joo—
ulfgu‘hl_

dunpl regarding, about

b. Dative:
‘:ermlr for ]TL&[; ‘:wd'uf[t

cm’ilun..m% contrary, despite ]7[1 [unumn.uf[til

Serlprriinl)
:lnn with Lopp Sham
oy | seeortie Stz te
U'l.-[: [unumn;.d'fr?:
4'—"’!‘"’3‘"‘13
4‘"2"[-4““{ tOWal‘d f)[r l"lFo[' § er¥re

r}"u[

except the women.
[,;,3,1';- wrd £ ospny 400 Lp everybody was there except me.

in front of the house.
behind the door.

under the table.

on the table.

in the room.

u[uu‘:[.riv J{-Emch in the middle of the room.
between him and me.
around the city.

instead of milk he
gave water.

Your house is oppo-
gite our house

He spoke about
you.

for me.
for Hagop.

contrary to his pro-
mise.

with his father.

according to a
rumor.

according to our
promise.

toward his brother.
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bl edls | ayhu like bp dopp B ik like his mothey Note A few of these prepositions may be placed both before and
dwmpyp dp qgfa  like a roge. after the moun:
q,,,ul[-i: o o near the dogy,

uJ'Z‘ lrluplfnLil T&J against that map

oy near
afd against

pmbntw Egpopp OF Eqpopp Swhqlwy Toward his brother

¢, Accusative: qu-‘l}mmlfmlffl {gpngc or 'FP"XE lezlz.wmfwnf[; Compared with

his sigter
F {Ep up the Fyniph f fEp up the hill,
f yfwp down the Fbindt fp sfeup down the river, Exercise: (01 Prepositions)
d. Ablative: Qbp bgpmgphl mmu“’g Ll p IDid you come before your
s hefore Surgbl mervucd before dinner brother?
burp, thining Skl b p after dinner s, bqpagpha bang kg No. T came after my brother,
fEpp after swpft o g one vear Yuwphp 35 woyply wnwhy oqfe It is. not possible to live without
fbpf later air.
. qocpe out Wk G e pu I went out of Punnprl gheng dvefordiody He wer}t to the theater instead
: L'LtuJ the house Figpry E[rput[.ru_ of going to school.
Rk Lkpu  iuto, inside of wkbbuwlb Skpe 1 went into the Mhuh punup gyl They went toward the city.
;. | ‘fm"".f Toom lrllilébL ‘l""lﬂ ulr[lm[l uu[.mubi:,g We ghall wait until tomorrow.
1, ‘ Jp up warSig e [ul‘ﬁ 1 ran up the 0‘[,}. $be smnraom §pluguy I did not sleep until morning.

1{1’1’[1 down

gurn beside, excepting bl E quun  wd [
np Surghpll  fuom

aljukuy  beginning

Ilkp since

auu:l‘[:E this side

why fih that side, beyond

Shem far

e, Instrumental;
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fbp furglkgf
Lllu.unl’;ﬁ. lllﬂ'[f
grambligh

u&gmL

whgbuy wdfubs
&ofkp

T.L'mg'il UIH'II_[I'L

sppansn s by B

Jmpfi‘kpt 4’;!1'11"

stairs
1 jumped down
from the wall
excepting you
everybody spoke
Armenian
beginning with to-
mMorrow
since last menth

this side of the
river

the other side of
beyond the wall

far from men

together
with friends

Vhiglee ugpny of fnfie puoybygplep

Fugh &g byponypts popng
pilhpibpu $nu b

zm%wumlt ‘gmjl,gkpnnu lful[nn—
by

b‘ll“".ll’.’_’ puphurgnd L ernfe
ndd

Vbquicfie ey yppphp wpp
& ;)’E I[‘"J ;f[.—[, -!nn(jl[lb
ll.[ul'mg

[ "PE lth g e koo fols gl

ﬁ.m YR sl fronbyu;
wf ['_'ZFOI'E Bl il

gk
&',uf:i’ ewf L nppuls fip
e

We walked together as far as
the scheol.

Confrary to my advice, he left.

Except your brother all my com-
panions are here.

In spite of my efforts I failed.

The brother is angry against his
sister,

I placed books on the table.

There is a field opposite our
house.

There is a wall around the
garden,

I spoke about this subject.
He ig brave like his brother.

He iz as brave as his brother.
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Lbp prgpbl kg Lipan

Qbqdl  mnml  Cuwghplh e
unpsf puf

Boigh®p fawspoy fodf Sk

Fppsdp i neglod lgpopu Sunluwp

4mu"m[:

uJu optil ‘"4"‘&“’[

Ukt op Blipf d g ugpul qplhd

‘lelﬂl@;‘if J!J?Jll_[lil F[J'Mll" u"g Ill.u‘!
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He came after your sister,

I shall learn Armenian before
you.

Do you want to play with me?
I want a pen for my brother.

I learn (a) language in orde,
to speak.

Beginning with today.
Beginning with this morning,

I shall send 2 newspaper every
day.
There is a field beyond the city,

Adverbs — UUURUSLG!

Adverbs are invariable words modifying verbs, adjectives or

other adverbs:

qunan ufipky to love much 2bs feoupy to speak little
Adverbs may signify:
a. Place:
4nus  here ikpa in, into, inside fowr  Near
';_ﬂjl there L pa OUt, Outside l‘{b[l up
wp where whrao far '["""l' down
b. Quantity:
Qunn much le,mll.mil enough
7""-'"7 little inn[rm.lluﬂ:g too much un}’l;?:{'i: Lo ey
4 < < ot most
&ps imore ,l_,,kpg- almost iz tun.l.lll.!-‘[il
‘""bl[' less mn.flnt.wif: at least
c. Time:

fushin, fr early
bl pow
s late
“uop  today

kety yesterday

4([}1#‘_

Broarfr
b pppbed

Jf;mﬂJ
Fpp

hard]y nf!.rm‘l'u;uuf cfm} J‘[r‘{ur
at first  once for all
sometimes

afterward

when
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fengp tomorrow wn mydd  for the time being
d froum always Jrrlilyupd suddenly
Juﬂfm[u often 0[’4‘ op day by day

annbiap formerly wall g o otter

IHJUHLCEMEL

d. Affirmation, denial, doubt:

w1 f ot yes phme, Eppkp mever

LY no Phpkoa perhaps
ol Eiky fil not at all Jrpur truly
aifigne purt of course wr progaseprlee in fact
sssgeed g SUTely Suriwhopkh probably

v, ll gL in vain

e. Manner:
[ﬁ;éul;-u how l}miutw:lo[rf;f: slowly
SESuugba greatly phylwhpnybu generally
o so, thus fpseesl cue willingly
aipripopkh quickly wsrlpranif s g anwillingly

Besides single words, there are adverbial locutions:

wby kg here and there SLELEY FELLL  one by one
ek pmf side by side sfenfuls fo sfrnfu alternately
Lf.fllg‘il [1 d‘g—ll all at once Ly Fru in partS

Adverbs may be formed by affixing ecertain particles like:
wpmp, opkl, wupku, af B, to nouns, adjectives and verbal roots:

Examples

Surpptuipuip - Su g purp in a fatherly manner, paternally

[uni:mp4+mlxwp - [unirmp‘thzm[l humbly
whlbgdtopkl whihq¥opkh sincerely
Jthn‘l’lJ"l‘O[tti‘ - JWL[F[IJ‘O[I;‘E’ eternally
&St dltop bt f b4 whdboplh generously
t.mltf+n1[[17: - wi’l‘"‘[l'i' nationally
syupgtusegh i — aponpyueofu simply
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fflltcwilnj_[,—{-wut&u - Eflll-‘:wfllvmui;—u
J’mnilﬂ'“"['-*_w"it” lfmuﬁml..n[tmui,f-u

i L g
4[,Ji,+n¢llﬂr - 4[-d‘i:mU;i,

Exercise

pL l"’lt-f—'

Epphe JF wmhe

Qughe fptay ey

Phpbes oyl P4 Sugbplh hp
wnptf ff

bt fulwe ghpffoma, prbf hp
wubfl phy

| G 3 2 acgkp np beopry o

Uskgp fpuridury Jpuaprpor’

Rps pronfiys pussm fompihy

?,n.r!u ey b[.l.uil‘ J’imﬂJ i:’-'[lu
Lhuls

knlrmuitu fr{:w[umu:u[mpm kd

ujll Jmp:}c wn.ill'll_wliil J[lurnjl
mm[rlr%mft F

'r‘;gl}[!& Eiul.ﬂmfllrmul_f;u .l?ummf[i

L'[llz 3("1'.-:1[1 gy, llu“'[""j‘ﬂ qpi"'"m"
qunin Shnne prpyg

CONJUNCTIONS -

These are invariable words which join words, clauses and sen-

generally
gpecially
altogether
basically

Come here,
Never tell lies.
He can hardly read.

Perhaps you heard that I am
learning Armenian.

If you do not go willingly they
earry you by foree.

How do you want me to read?

Read more slowly.

To speak little, to think much.

They first went out, then they
came in.

Children of course love their
parents.

I greatly appreciate.

I am deeply grateful.

This man is at least fifty years
old.
Men are generally selfish.

When winter comes, can spring
be far behind?

(ISR A Y

tences, The principal ones are the following:
St and gy but

whey wy also sar pos o that is to say
i ek but alsoe Pl fLwybmbe though,although

“gund | e g3, fuly  even

melu{{'n np so that
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J;uuur or

llrulcf'- Ve lzur‘lf- .. either... or...
mgeie mgons neither... nor...
A gE. both... and...
4:1117:!1. .. ‘”j?’.{_’"’i’ y;;_lj[[; the more
np that
LfFE it

n'z F; N 1] noet that... but
n[:nl[é:bmfu_, [ljl'i_ru_ n[l

nrz n[nu[4 bk, ..
n’z n[ln.rl"cla'rllb'l,- ..

u‘ll’l ﬂp"ll4 !iml?l_
H’JJL m.{il
I‘J'(UJH'IC;!HH’J!I[- ﬂlT

""2 lr[lw‘fill .. ul‘fl ?IH'IITL

Exercise

llﬂlu’fﬂl_jl e "IHLLE Eill”ulb['
Gl plip B

Rrgpu Lo b fp ufpblp fpguy
Bl fyp froup, fpu'd Gy qpd
I;Ll [[llﬂl{lu.r‘g[ll-r lilf lt..f'l_il ml li,ull.l

I’)‘é"’ u![lur[.r {uou[uf‘ [};_f u’[iml;
LpgLd
(17[1”1[: ”"[”{["2 ' M!.l'.qurluilnl[ o

ul‘-[ulum[r,g

U‘[r?t{ g p [[”L‘f‘“J[’{!a [:u
f[’[. [![f?ru_llr

“?[”"!' zl,—l:ﬁm.f ,[n.ru}rll n[1 lz_nl..‘g 4n71
qfunf tpipme

]T(‘ lf/n.u'ﬂ’l [fn [lur[ut_uur ""J[ iuul?L
b gpbdd

n"é r:[nul;l;.rnlu 0[!{‘71#[1 liﬁ 1111-
[rf?f:’ wur gy nl1n1[4’7mL—L opfir,gffl
f[lr ul Ju[uflulfl

Uyu wppep fud wpg qhpep

W[lmll ’F’lpmlf n[nnl<[imli.l_ [Hn‘.u—

lﬁul’gl’ll"
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of froe g only

of frleg while
uiszfiuLnJl g p[‘OVidEd
nephdl, neamnfs therefore
. . . the more. . .

pubfe np since

of euils g fe for, because

nlutlfu gl in order that
bhecause

} not because . . . but because
not only. . . but also

The cat and the dog are domes-
tic animala.

My sister and I Jove to read.
He either speaks or writes.
I wish that you also come.
I shall both speak and sing.

You will learn provided you
work.

Whiie you were coming I was
going.

I shall not go since you will not
be there,

Not only do I read but I also
write.

Not because they love the 1a¥
but because they are afraid of
the law.

This book or that book.

I shall go because I promised-

st apubes ab wogdpe

wif "t,[,,,,[.—.}‘ Lplisbe np unpd fuf
Jl”‘z’l’&"“ Trn.ir ui!rm{: [umrl_luu

b'pt Py b[’p‘”{h Eu ey c“.—rl[u
chur Eplud

Irmi“”"‘”i"b np Lo wryf Iiﬂ u[.rpbd'
dLhp o gprparpspp

' wiligund quepelugesy

-t'"l‘j,l,u[l Fmpbl[mtfi:f-pu ll.o(nr_m-
e 4mr_mmwylﬂl

u‘bqn,l[;f; u{lun[r L‘[t[-?‘unf n[uu_-';[,_
wrkie Jnxljuué‘ el

ﬂt“. ul[,m[; &u:[ufunf‘ nf‘f .u[[rur[;
2t

Bus g Wy
Cmf;q.[tum

«'[,”r_’f: [;ul{ bt u:q_mmwuruLF[uf:u
4uur,wznl[ lf[l llﬂ'pum;rfgu:l>)

M[Ullﬂ'[]J‘ 4_ s J"l’ “_ F;’

Work in order that you learn.
I shall study until I learn, while
yoeu will be plaving.

If you go I also shall go with
you.
Especizlly
capital.

Even 1T was surprised.

Even my friends bhelieved with
difficulty.

I shall go to bed because I am
tired.

I shall neither read nor write.

as [ also love our

But that is
rest.

“Even I regained my freedom
with a sigh.”— (Prisoner of
Chillon-Eyron)

punishment not

INTERJECTIONS - QUAWLIUNREDBILLED

These are invariable words expressing

surprise, pain, regret, joy etc.
2"¢, w”{ oh! ah' express jov,
yearning

w’fu, fu”fy express pain, regret
Ju”; woe!

wewy mfun”y  alas!

Lpars £ would that!

Examples

4 pig abn'y

.{":'l@» Surqui’p dhqp
o4 Shap kg S npul

L7

&33:’:,, Jere ["'“"[‘_5"”1'
dxy

CBb” ey

sudden feelings such as

blgyl” long live!

P
ht gt " bravo)
u!f’lﬂ[l i
4Ly p what & pity!
whd'd p malediction!

Oh! How sweet . , .

Pity, a thousand times pity!
Woe unto you, hypocerites!
Bravo, you spoke well!
Happy are you . . .
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IDIOMS

fanpShy, fuoupy upfih 4 p dwupfi To think, to speak aboy Som

fusd |puy

one, something. ¢

Eulj-l n;_;llil to mean. hmflz Eulil li,"“l‘fnl? what do you mean?
mefifber | wofFfe on the occasion of

u{u.rmzfurn_ncl because of
zmﬁliygjlg Please!

b ip Gwdfpp if you please.

by e f”p will you please?

Ppeu fngdE  on the other hand.

Gr[,hm{l[. Swdwp, gnp opfiunly, for example.

n[tn&nLnr unmg, to make a decigion.
Sli.ll[; rnjrﬁfuul to take place,
Quwlagprd | uppef with pleasure.

Sumplulpusy bf
Qupdlp, plgphid
?‘Lll['"”ﬂ Lll!.l‘m!’ lf?llulf
Sﬂ'l-i'ﬂ' » »

Fugpeuy wpfenfs bpfod

Ir 1]

.glllll.lll'g
l"ilmﬂ'il ’, ”

'-Lummq kl.r p&
L.I'U.L ."J'ln‘liil .I.Hilg?lkl

Ukqp ng

U jupb gl

Ujtegln s£°

Gunnnlyg £ np

Nepupe bd (np blag)

Yp guipl np ($hpgup spuy)

U[lznyblip tfbn..g mn.bkl
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whgh e to yield

Thank you!

Welcomet! Nothing! Pleage!

I shall stay at the school.

I shall stay at home.

(In Armenian no preposition is
required in this instance.)

I shall go (to) school. (The pre-
position to, dative case, not
needed in Armenian.)

I shall go (to) town.

1 shall go (to) London.

T am sure that. . .

To have a fine time.

It is a pity that . . .

That is to say

Isn't it so?

It is a long time since . . -

I am glad that . . . {you cam‘"l)d'
I am sorry that . . . {(you ¢o!
not come.)

To take measures.

13

Derivative eand Compound Words
Suppression and Permutation of Vowels

Formation of New Words With Old Ones

Words are of three Lkinds:

1. ROOTS, when they are in their simple form without any additien:

wrgy  ation duryir  voice wpdlp value
2. DERIVED, when a particle is added to 4 Root, as prefix or suffix:
wgpt+ughl = wqqe i national
3wﬁ:+lu111uﬁ = lebmq:ub Voeal
Witwpdly = whwpdbp valueless, worthless
Leptmminul = Lo jursurs’ Armenia
8. COMITOUND words, formed by the union of two or more words,
giving rise to a new word having a new meaning:
&"‘l'{-k'lt-'[l.g = &nl[ﬁlllrlv,g seashore
Farpurt- -ty == of s e battleship
Sion.gln forming derivative or compound words, and in declen-
of wﬂand conjugations, vowels and diphthongs in the last syllables
chan rdg undergo certain changes: they may be dropped entirely or
Bed to a different vowel:
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a. The letters f and .. are generally dropped entirely: Jbp again Jbpummbiny  to get back

whpn (heart) wpmwgph(hearty). ghp — qpudputs Qliters Suffi .
g f? (Dity) gffurafipm (charitable). smiwm — s fiuon (lig; 2. Formed by Suffixes such as:

b. The letter ¢ is changed to 4:

wpwp, opkli - these suffixes form adverbs:

wkp — whpkgf (dear)  pentip humble frrtnpSwpup humbly
¢. The diphthong £m is changed to £: : Lt m11.d A bopeopl: mildly
| dunnbwy (book), Fusnbluwypip (author) e delicate spomsfelopkl  delicately
: d. The diphthong u; is CI}ang*ed to ot : wh, bk - form adjectives:
e S
. [t O el
ulmuf)lll. (honc{;*,). P ey (honorable) , "‘E‘"l[' mournful S g marvelous
f. The diphthong L. is changed to £: gl graceful Surtilrgfe agreeable
ppfemnblimy (Christian, noun). N AN wly, Ry, mily ~ these are diminutive suffixes.
o {Christian, adj.) , ghour river gl small river, stream
o Zpbwmy (Jew, noun). 4{pbwmljwb (Jewish, adj.) | Srurs. boat Sroreutly small, rowing boat
| : wlmp - forms adjectives: ogwmumljmp, ifbwemlmp useful, harmful.
! DERIVATIVE WORDS: Uglltd RUMEP wljml, wyhli: form adjectives with a meaning of belonging:
| : g nation wygm)hb national
I 1. Formed by Prefixes such as: ? {phymmly  angel $phomwlmyhl angelic
| wh, wy, w, 3, nd, wd.— give a negative meaning: Son glpurljmli Ar'menian wing foualpuli  English
lﬂ[lJ'm‘l’l Worthy u;l[‘u.npo(u.r?t unwurthy jml‘il ;thc;er ti:mJLmIlmﬁﬁ :O:}? ! I
opklp law okl unlawful e g proatju atherty
gyl color wnd g b pale, colorless mﬁng, lng — indicating place for:
ghm (sgputieg) know Wepf ignorant Spowty  sick {peatpuling  hospital
. o fere Iuck NG posfrren unlucky, unfot- gopp soldier gopwling barracks
. tunate, unhappy
wflinp - beyond wpk, bptl - give the meaning of language.
| eerBasg proes  forees the world beyond Irhmpll Greek language  Saighpbh Armenian
: wesbeappry frpfeof bisasde beyond the grave ; Sl Chinese Ppustinkplh French
i gbp - idea of superiority “hybpth  English meiilphh Russian,
: lpdrapy. superman i frpfrents suzerain Upw - jdey of place
J ‘ wnnp ~ under rEStaurant, dining-room Buor poor paualy
wnnpeg¥k;  underline wnnpkplphay underground v bpgunputs, sfumnmpul, puwpul
114 118
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“1911 — denoting erigin

Ul bpfrhugf (an) American Wireg pfrousy fi Engnshman

Spwbuwmyp Frenchman Awpnligh Jdapanegs
wunp — forms adjectives and nouns

sfruinp glory thrnwmenp glorious

LI moyurhing sxparen mourner

JEpp wound f frpurenp wounded (agj
bk — gives the meaning of made of:

wulpfr gold nalbyls  golden

Smp fire Sphkgth made of fire

wabwfF silver wpdufFbgfl of silver

propy, wool [;{[u}f:rl{'il woolen

kfih — added to name of fruit. gives the word for the trse:

fovdag, phdnpbif apple tree
focy, [Iqkbf fig tree
L'm'[rﬁ?:z, 7:11:[1?:2!571{1 orange tree

mnkd, wmnhdEhfe pear iree
bl - forms adjectives: wmwpbrdimbml, western
nnt — forms adjectives fromnouns:
Inp water  Jpmin watery  seguw  dirt arermn dirty
nthh « forms feminine nouns:
sl pesssan®s actor gk puraeimihh actress
Gy Armenian  {mymhh Armenian girl or womat
nripp saint yppnihh woman gaint

nuin — forms adjectives:

m[ullf mud m:l:fn]_m muddy eere e LA sandy
npy, wwml, hy — form nouns denoting agents:

vpa prey nponnI) hunter

uimpqu garden u!wpm{rq_ulu;ir gardenc\‘

Sramrr boat B LT} navigator

Seremply collect Sweurpfs collector

gl F(E;) enchant qlafEps enchanting

116

nl-P‘l'“'ﬁ’ nud, n)p, mowdf, wmhf - f(;l(“)r;ldil;lﬁoounn:s denoting action or
ppls purpip-hli goodness
g gmpniphil badness
Juiocdy  child  Saifmpll  childhood
Suamp{ky), Swimpnyp gathering
Qurpmd by}, Swrpudmlbf persecution
dule), Jrimwmd construction

Iql:u _ forms adverbs:
SEE, FLyuybu greatly
J;quL[t, Jl!l‘flllilmu.ll:u evidently
duralrmenapmugbu specially

nJpb - gives the idea of togetherness
poprprd b altogether
arggr enif fils the whole nation in unison
[.,.rllm[ﬁ; as & group

COMPOUND WORDS: A£UPLY PUAALE
Compound words are formed by joining:

1. Noun to noun: u’ﬂl(uil%‘.!uJ[—.anfl = dining-room.

2. Noun to a verbal root: b (p) Tt dfmp(b,) = Jpsserees—
ffurp — driver, coachman,

k-]

. Adjective to a noun: [Pl mpd fp = precious.

e

- Preposition or adverb to a noun: T fu-biatpnon, = an-
techamber.
5. Preposition or adverb to a verbal root. flptkyp = rise.
6. Pronoun to 2 verbal root: Faplitintpupd = automobile.
The joining of the words is made:
8. simply by putting them next to each other:
é’"'l‘““z*ﬂe — Sndflglpp = gseashore
4fu (half) + o = hhkuop = mooN

i17




b. by joining the two words with the letter .
J‘m[n" (battle) et tie = lf.l.u[imuri'uu_ battlesh1p

If the first word ends in the vowel f, the letter £ is used a4 ad

joiner instead of ., and the vowel £ s dropped:

g frefr (Wine) <+ hitenmel = gfikurndy saloon
e fristeam} +b-hme = pngbin. steamer

¢. by joining them with the letters L. or m.:
wathitmnig = wnbunscp trade (give and take)
w4 (fear) tretgag = winogng  terror

Exercise
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A, Separate the foliowing compound and derivative wordg:

nulllirl_mﬂ - nul{fr—l—:l,mp = golden age

Sfepenbing = Speptwbag = guest room, inn

tl,[:mmru_?.r - Iz_llp.g(@) —l—urnL'ir = library

'l“m['["?""[' - ’i‘"’['['_l_.g""l' = beer

ol gasfy — m?,(prefix)—l—éml[_. = immeasurable

m?ro-lnz,m - u.r?.r-}-o:l_nf_m — udeless

ghpunee — ghfu-t-rn (suffix}) = muddy

Il,wﬂlll[llllil - fl_mll+lu[lwil = classroom

Gpuanfbply — Lbutdbpl = half naked

q[tuufumnuu3 - 4§u+1uuu1an'6‘ = demigod
lulJilﬂLF[lLil ~ lmJ?r‘E-nLF{lL'i; (suf.) = width

whdmd — wh(pref.) 4 wé = immortal

ilbﬂmnl_l[my - ir[lum—]-q:ug = behavior

m[:[n_nm - u.tplﬂ_+nm (suf.) = sunny

[I‘l-l,giuui;mg_mil -_ [Ii’@i’"“;ulLulil = pretentious

buu‘ru;‘p — ku—l-u;-[: = gselfish

éﬁpnt_[unuf - [{lr[r—’r[x.muf' = drink

Jmn_mszuub - Jmnulg‘-l-lsz: (word) = foreword, pPefaCe
d‘lf{pur@mn}' - lfk:lp—l-f:md‘ (taste) = tasting like honey
dymvnnle w dfon-twmbe (k) (Lo last) = everlasting
T.[u.pwzl:uu — ,Z_[,Lp(easy) —I—r[u,m'_ (burn) = inflammable
Qurlming — qwsiturenp (suf.) = profitable

g. Form compound words with the following words:

Y A T i e
pugorlys e = puglpafan
pplfigs el = Lpllalud oy
Guafury pourji = Torfrpun gy

Jbpls s = dEplupmn
bphbpy 2mpd — bphpmynpd
mphey bpp — wpkelpe

wphe, ducimp — wpkdacng
jurnpy prrfp = furwfurcd g
armeley emfrlyfile — amodbiss iy e
Qurgpy Jeqprenyp = Sophqpe
Surghly, il =~ Swglphifuril
thy g — glospnenfl

purre, gulhl — pon syl
quepdy By — pupd witilpup

helmgman, leader
armchair

sky

preliminary step
sunset
earthquake

east

west

train

housewife

uncle

bouquet of flowers
full moon
voeabulary
movies
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Infinitive, Participles, Verbs and Their Cases
INFINITIVE: Uwhrehige

The infinitive of verbs may be used as a noun and therefore he
declined and take an article. When declined, the infinitives of all three
declensions &y, fy, wy, follow the pattern of Snif, drefme, Sadf,
3‘"1[:1:[: Thus: u[lp.ﬁ'l -_ ulr[l[rln!_, [HOU{![ - [uouletn.r_, Ilml"l‘m/. — ‘2’”1"—
lt.l’ul?lL:

Examples

Nominative:

Guwpguyp Swlngp b To read is pleasure,

Uhpkpp bpfoubhucfFlich E Fo love iz happiness.
Accusative:
Yuspupungpe fypo whpho, qgpbyp 1 like to read, not so much 10
o' § on gl purh write.
Genitive:

The art of painting (to paint)

The enjoyment of reading {of
to read).

i’&w[’kl"’_‘ lu[lanumg
hwpgupae e ghppp
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Dative:

Z,u-'"’ii"”l“ Sunfwp In order to understand (for te

understandj.
.p,,[,,mi.mli Jragur o Work instead of playing (to
wipfusinnd! play).

Ablative:
M,,ptﬁf’ [uoublt zun_u.nz
Yurkeyf qrepugh'p

Think before speaking!
Keep away from lying (from to
lie}.
Instrumental:
Vil prof fuonfy To speak (with) thinking.
Uppknid wgpfy, wfpuckinf  To live Ioving, to die being loved.
Fhertfey
The past infiritive is formed by the participle of the verb and
the infinitive of the auxlliary verb: pppemy.—
U[rlrw& rLg to have loved
Mounsd Py to have spoken
When declined, the participle remains unchanged, it is the auxi-
lial'y that is declined: u[t[uub' [:[[uilnll, [uou:ué‘ 1104 L Clulfm'[!:

PARTICIPLES: P£iMALELARADPIY or MEPRUE

. Participles function both as verbs and nouns. They ean be de-
clined and they take an article. There are three participles:

Present: which ends with;: ny = ufipny (loving)
Past: which ends with: s, bp — wppmd, wofpkp (oved)
Future: which ends with: ey pfep — whipligne, afipbifp
1,(mearl;icip]es ending in kp and poe are_ pot used as nouns. They only
3 the compound tenses with the auxiliary verb [y B8 We saw
p:j“‘:;zlm uppmd Ef, wppmd L, ofipwd gfesp ppped, sppbpe
1) *

The partici ing i 5
; ples ending in sp, wd, ;e and  fp, are also used
ag adjectiveg: T v ! ke
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acting mind
completed task
water to be boileq
book to be read

Il_ﬂ'[’a’ﬂll r.r[lm,g
uu:ulrmmﬁ* tl."[l‘a‘
LI{!L‘[I’L ENLP
Ympgupfp ghpp
As nouns:
Ul{[‘””‘"’”l[f IIE Jlufn:l[t The working (man) Succeedy,
Vesein e sary forsssrirogy fi Honor to the working (man).
Participles used adjectively imply a relative pronoun, Thug.
Elny Jwpgy (the coming man) means: the man who comes, hl;mal
durpny p means the “man who came.” It is very common that insteaq
of the relative pronoun, the participle form is used as follows:
Instead of saying:
U'ul[uzg g lln.u:full{ 4uJJPu 4' (the man who is coming is Ty
father),
we can say: b&fﬂl lflu[if}e 4JuJ[1u 4‘:
Sochip gnp ko hp inbublod £E& £ The house which 1 see is hig,
This can be rendered also without the relative pronoun {gnp)
as follows:
hlf whuwd modin LES 4*:

It is apparent that this construction is obtained by putting the
subject of the verb (kw, in this instance) in the genitive case 28
and using the past participle of the verb, adding to the direct object
the possessive article of the subject, » in this case.

Likewise, instead of saying:
Sniiip gap qadk fp mbahka £ES £, we can say:
Pov nbuwd oty SES In the same way:
Unp wnbuwd srachp L3 £ The house he sees is big (or h®
saw),

Ubp mbuwd winchp SES F The house we see is big {we gawl

Qbp wbvwd wndp FES £ The house vou see is big (¥0U
saw).

Winbg whomd macbp L£& £ The house they see is big or
they saw).

u;“r‘l-r'q mEved mlnl.i:[_y FEY I?.'Il The house they saw was big:
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The noun in this construction can also be declined:
I come from the house which you

mkﬂu"} anil]I_'Il. .l[nl_ri_uur

firr saw.
g5 by bRl g renp The door of the house which you
r SAW.
[ty [lu,["l_;usrn& zllr[l.gllﬁ The name of the book which they
% read.
il ip

The Future Participles yme and ,f, give a meaning of obligation
in futurity.
s nsed to form compound tenses with the auxiliary figug—
T must go
I must see

oo
bpfus e
inbubligne bd
wrbubm ke Lof
qupgrekpme Lo
gy umpf bgne bu

be is not used to form compound tenses it is used adjectively and
also gives a meaning of obligation:

ﬁ'wl{lnL.fi[[r'g Ent.p Water to be thrown away.

I must be seen
You should be respected
You must learn vour lesson

The man whom I must see has not

i Ehaud yet come.

b[-[iw[[v@ wlige Shonc £ The place where I have to go is far.
VOCABULARY
Ilwum[m[m._p[,,j, EOVeINmMent & yeferleny admiral
beogl popes ponts parliament  &kpalpes pinn genate
vl whwn pocfFfed constitution S kpuwfacudpnt senator
opfly law Lrvepens g s territorial
g [ f justice b lyens fuuree fifri T indepen-
C""-Wuman[J[.LL equality dence
cmi‘l'“'"[ﬁanp[u‘L republic feap gos 3 froe adminis-
<"’i’l’"‘u,'bmmllu,i. republican tration
el {oporf@hd  democracy s ieapry leader
:::“l""[‘"p democrat praqeprdian fF fich politics

g pregident ‘gunl:u‘gmlimb political
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sfer fu—tons fureergg sy vice-pre-
sident

bploforfnte deputy, con
gressman

gl fifl cabinet

b fros oo minister,
gecretary

Fofusitin: et authority

,.mi.m{, army

Barre rran u[nf{uz navy

qoprsfosp gencral

Exercise

lf’-[l L{:{;[JF{! '-’:lu:;t[r;uulkuln!,——

ﬁ[ll_if ll‘Ejl 4‘

Ulll<Jlll?lul’!,!?!!l_[(}[l’L;lE IU?!IT['
&l Ymlprls opliph £

pusipupunghen Mmayor
opfluyfp legislatiy,
grpdwgfop executiye
oy waserress fpeesle judicial
l[,uunm[nui! court,
tribuna1
VIR T judg‘e
:[zuuunxupmii Iawyer
plenpr ek election
prclpfhy to vote
[[ﬁ!,uﬂll[ﬂll’{[(;{”.il party
&:u.ruul[w(l[f‘: governor

tal law.

Our country is a republic.

The Constitution is its fundamen-

BLh[bf !,'ulu.uu[u.r{?[;:g Ilu,_
whd £ prrome b

nLlﬂb‘ u"&llnlw nf‘E EﬁmPanlp
4;u1_w7uu’iu.r?.r ;

iy

T

Bupt
el

”[‘"‘"[[’[E Ju’l"l’l"’.flﬁ' L, i’l"['lilg
mulﬂﬂl-t.l!&'lﬂ_![li)

Verbs Requiring Dative Case

Certain transitive verbs which
require the dative in Armenian;

The Governor to be elected must
be a capable person.

The election (*the being elect-
ed,” infin.) of a rTespected
perzon is most probalble.

To err is human, to forgive di-
vine,

in English take the accusative case,

u’; I[{f liu.rn.uulu.r["u_fl 0114‘7:{3?11%[!"1[

d‘nlllu/_ﬂl.[?lg_ﬁ I['Eﬁ'm[l;— !rp mn_.,uz..
ilﬂpl[_il[t‘[la

hll Eiun[uubr ’ip&!ll[ll]’[lllll?l?lb[l?l ne

a’[il!‘llf%ﬂ'Ll.l'.rl.ll’l”IL’h’L'[’E
ahpikph b

ot

bl‘ll’"l{lh[ﬂﬂli’?{"{lii L &L‘[Huérn_-
mu:&u:bfpl;rc qnpu il J'[’E?:mlwt‘

It iz governed by laws.
The people elects its leaders.

The deputies (econgressmen) and
the senators whom they elect
are the legislators. (With past
participle instead of relative
pronoun).

Same as the preceding; different
construction (with relative

Lareuatren believe whply pardon, forgive
,l"m,ur.:[,l trust [ufuu_!{il spare
f,',,lm,,ml.—l favor, ton- s fusrid fry envy
tribute dezenfry iend
ol heln T gfry look
wupuen o threaten TP ars 2’{’[ regemble
waquinnky wait ol approach
Shesguiln fr; obey gy fFh g conquer
Spondos gy command Jlwaky harm
Skenkefry follow Srarie ghy gerve
Swlipfugfy  meet il ply listen to
gulifpury, k- yearn enfrpaidiay baeowne the
&y owner of
g g ey e, entreat mfipky ruie, reinn
Examples

Olszl i '[I'[ﬁ’l'_['i’ 1378

J‘lllznl[lll,[’?{_l 0114 il‘pilbpc JU}[J—

tuounqu {noun) Lm[umrfméi: k

I'UOllIlIl (adj-) u.lfn{e ?,mﬁuurfm":b g—

The people

pronoun).

laws.

sident.

must respect the

The person who is speaking #
the President.
The speaking person is the F™¥

"E ‘:Wl,ulmrulf‘ (IL!{!I
,,l' [“OH.g[lil ‘;.l.uLu!l.Hlllﬂ!l
['"'[’ dupunlif prrphlund fu
i Ui G g busp
t:ml’ J[_l éuﬂtm_’f-‘i
rhyt'e fust

I believe (to) you.

I believed ¢to) his word.
Tollow {to} me.

I shall wait (to) for my friend.
He threatened (to) me.

To serve (to} a cause,

Pardon {to) me.
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U'lll Jomkbm@ &[uu&lyi’:
(‘,'u.-mlr[r éﬁ i:m[um?r&{ﬁ: qu[l

b[tfli &{ﬁ[t [nl,:lol-tg ‘:miut[lulbgml, I met (tO) your brother Yestey

Oyul’ plllpfy
‘l‘um.m'f.'bgm‘, [1[1[;71 Lee., JraLuar—
["""F é[u"l_lﬂl{

Do not approach (to) the fire,
Many people envy (to) you,

. day,
Help (to) your friend.

I trusted him and I wag net i
appointed, i

u[,gnlg li[f z[fuuuf" wnn'lzn.r_ﬁlimil Alcohel is harmful to health,

?,ll!JLg{‘r'g AFrad ]flu[llI,HLfl

U.z[xuuan[JI;mJF Iiﬂ Juulpl:ir,g

TJ!JLMF"LF&WZ”

zlﬂ&ﬂJ#nll r!l_&?llz_[l&g!’ [’P
l'l'lllli[ll;!li’

Adjectives Requiring Dative

Look (to) at this man.

We overcome (to) difficultieg by
work.

I listened with pleasure to his dig-
course,

These denote nearness, likeness, fitness:

bl like
Juspid g fit
el p harmful
o'l‘""‘"ll"‘"[' useful
ulpkh dear
wprof-cerl fr worthy
Examples

U&qf.rﬁlnl_ LAFLLLE PO 1y L

q.ruui[u_in&['nl_ lu[lJ'ﬂ.riv[r f‘g

b‘/u.!ufunmg iilmum[iulp 4‘ Jb:l[:

uJu @mru’uliru_uﬁb 4luLmllull1
S Y

Uy bpyp Swdbip [ Jadd

U,IJII .rl_l-‘[ll.!luulilfl&[le u[cp.&ll: Eu
dhgf

uJH anbE Fivmént_ﬁbmil

Lhamulify Yhbgatfibpp Shaf
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Eef KLEEIT [YALT R REY ready
Lutcannunp equal
[[u.r[lml ahle
Swlhyf agreeable
huspown needy
&m[u.r.u.ﬁ thirsty

[ am ready to leave.

You are worthy (to) of honors.

Tobaceo is harmful to you.

This square is not equal to that
other one.

That song is agreeable to me.

Those actors are dear to us.

This house is not fit (to) for 1
sidence.

The domestic animals are useful
to us,

This boy is like his father.

bs Requiring Ablative Case

Ver

to fear
i"’f""‘ to deprive
g‘f ["[2 b escape
mmﬂ-ﬂ"‘l['l suffer
e i cease
[uf"H’ ky ask, ‘request-
pw'lll”’i"”l consist of

Adjectives Requiring Ablative Case

{"‘-l”l deprived of

qaren aside from
wawppbp different

gné contented

Verbs Requiring Instrumental Case
qpargfey } to be occupied
uiwlrmulljl With . 4 s
l:m:.w%mbwirml to be satis-
anmiuu[ fied with . . .

Spumdwpfiy renounce,
resign
gyl to be careful

gancfy to be disgusted
detrdpoilinny to be bored
rtmit[ll‘ u[l:l‘ll,lul to loathe
Jhmplll?[v{ll differ

rl_J'll_n4 dissatisfied
gkpd
sgp

SEnnL far

free from

Culm[lmwjlwl to be proud
of (with}
ulm[r(}k?.rml to boast (W]th)

Adjectives Requiring Instrumental Case

4mlmunm rich
£n[u
Exercise
U dufurinp ppit:
Ypuhl spufushy
bk o pliga
Winpligh &bt
It ghpep Eplp duwuk hp
F“"lllmfnmJ
'l"'—-&gml; g %np&fb
Qn.-i,g[,m - L
', Fuu g sy Lg'
b tmappbppd ppf

z[t 5 L!?gn':_it full
Supasr prare proud

Don’t be afraid (from) of him.
To escape from fire.

I ceased (from) smoking.

T requested (from) you.

That book consists of (from)
three parts.

I got tired (from) of this job.
I was bored (from) by waiting.
I differ from him,
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Whp fploth gos bip
Puddd youa o's np hap

9”5 g &hp snciil

Ulbg sazilop Shone 58 qegpnght
N np ghipd | [Fhpnefdfeibbpl
Ugrn whiiislyp ool & yogur

u‘f.ﬂ Lﬂ.‘ifu‘?l ui]!!i?[ll’{lﬂ' 4‘ [l[l
Lli[_’.llﬂjllg‘;)

Fring spupbed G qpughe

l;'.r; 1':”; & »u.u;!ku.':;:ufyunf 1 fu
(‘u“ .nrje’

vy

H £‘: n‘_;.-_.-;ir.:-b A?)ul_g ({!JP‘ 7 zrl?glua’htl

,zuxetrilri;rrlxxirgi ",{«} ('f;',[i l(zlll[!li[lullf!lfl
.f"".\;i” oy 4.4’5;[;-: ?uuﬁ

{jp‘:_i‘! i;,! y ;:i”;‘r ?’:r.'g“u g' ":!H?I‘ip!:‘[r.rll[, Ime

£
L

Treet i, are Treg 2o -
Fresafea. b aseg aadeay suieai g1 J‘wp:}ng

ﬂj‘a’l!f
U‘i’aé'r (?i':u;__:rf t'_}f;_",-"“-?" .g‘ ‘{“Llinll

!i’,f‘i b)) é"gn-’i\{.} ‘:;r-gi'urprn 4‘ [l[; Juzlulu—
(!;f}f‘;é !? .’flﬁl.f :J’f??lln’[’!?‘[
?_(,r,r; b fod !:[uf{'

IDIOMS

We are satisfied with oy
tion.

There was no one heside (frq
me,

Are you satisfied {from)
your house.

€ongj,
)

With

Our house iz mot far from the
school.

No one is free {from) of Short.
comings,

This room i3 deprived (from)
of light.

Thiz bey is different from n
hrother.

What is your busincss?
(literully : With what buainess
are you occeunied?)

1 am satistied with this much,

Don't boast of what you have.

Take pride (with) in your
friend’'s success.

Qur country s vwich in mines
and z2lso (with) in men with
talent.

Our sea is full of fizh,

All parents are proud of their
diligent children.

I am dissatisfied with (from)him-

wong plifep peskife fp hunlup to worry about something

{l’fiagr:f':ufuul [_uuf:[r lr[l hunfulp_ to wonder at

spobosy Slhne £p Jpmy  to admire someone
!uu!i{jluiﬂu,_ af"én.L .rfﬁ I}blf to be angry at somebody
ploqurg flhne Spoajpumy  to ridicule =some one
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e qapd il busyly o mind one’s business

1_""["}1' wekyfe  eXcessive, excessively

uly b puwck  that’s enough!

wgeas prese e froup TODSENIS

Lusbingp equrnSusrky to please

Sud gt plfFurgppl  on the way

wqf wrnqf 4wuir[.l[ to atrive safely

Phe Phef arm in arm

Sunf ey kigghy to start

dbp feapd fpbl Bd I am of your opinion

yeap fprinp pily to tear to pieces

g fPE Jp i a week

wif fuf fp in a month

opk dp in a day

qppumfufp 0N purpose

(‘_"'“[’E “’7'5E§’k[1 z""{’m‘imi’ﬂ'b[ to exaggerate
Smpdlp it is not worth while

phpky wey o order to be brought

bQufanid bkl pwbl; £ to depend on something
dblme ofp, puwkif dp apipngs  for the sake of someone,

i f:nl_u.uli. at least something

e .I'.!l!!_lei[il at most

apny £ fFE 1t is clear that
supnkf £ BE it Is evident that
Iil.ulul.ﬁ dkph { it is your turn
Gupgp ofhph £ it is our turn
Qm[ulkg [ufu £ it is my turn

fwpqp whatygh b it is their turn
dhap ukyqfL; to shake hands
penpls wmfanpdmly good appetite
pupf Besd prpyue fFfe%h  bon voyage! Pleasant trip!
bhpbgt'p, fbqpbd  Pardon me!
"’""pup;-:l I[lululu.u[ te challenge
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Fundp afiequnl fp once every hour

opp u.riufw:f le once a day

bpkp dwrdp wiguad Jfp  every three hours

s gor :z_krlu;‘;wmﬂ lr[tllnl_ oH.uJ'E take this pill every
wihgend fp wnfp two hours

[:’71‘5_ oq.ntin what is the use!

Bhs sfingf#  what does it matter!
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15
The Armenian Sentence

The sentence in its simplest form consists of a subject, attribute
or direct object and a verb:
Sanypp (subject) ppf (attribute) £ (verb).
Surypp (subject)  inyets (direct object) f4p wfipk (verb).
In these two sentences the three elements are reduced to their

gimplest expression, Each one of them may consist of several words.
For instance, the subject of the first sentence might have been:

lhyun wyqufply, appmds mqnch Swgpp puph £
The attribute also might have been: gsunfrmngemby gergfe e lingh
mmliif ‘:wm {3‘”2» 4‘:

Likewise, the verb may consist of a group of words - several
verbs with modifying adverbs - but whether they be one word or con-
sist of 5 group of words, the sentence esgentially consists of three
I‘)arts, and the customary order in which they are arranged is: sub-
Ject, attribute, verh. In the Englich sentence the verb comes hefore the
aftribute; in Armenian it generaily comes last.
) However, the Avmenian sentence is less rigid. In English there
fs f)nly one way of saying: “T wani to ask you something,” and this
T‘lt- The equivalent in Armenian: (o) pb g dbgl Swpghy
{7eqlidy, | may also be rendered as:
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Lbyp puie g foyhd Smpghly
Puh fp Skgp P ogld Smpyhky
Puwl fp kgl Smpgiby I negld
ll’nullﬂf (ﬂnl[v F""” lrﬂ 4m[ryfvl:l
lj"nullnf [uufl JE 4ur[1371££ c“ul[l
and all of these would be aceeptable and correct. However in

changing around the usual order of words care should be taken'not
to give way to nonsense:

«lPwpap gppep hp fpppgary»  (The man reads the hook) coglq
not be changed arcund to read:

«?'['P‘[?C lflu[ntg I[LI I[ull’lll_!"‘l}) The book would be reading the
man, which would be absurd!

The subject of a sentence may be:

1. a noun: Qhulip d&pdafy £

2. an adjective used as a noun: Qupkpp #fur 545 ayerin e fops

3. a pronoun; r]'llLf Qe I{‘m&{nmm[l,g:

4. An infinitive: Yumpnugp dwib’sp Spi £

If there is more than one subject the verb is put in the third
person plural: q‘[’[”?"[’ ko U:ului.[uu J[.ru.ru[rir }ﬂlmﬁ

If the verb has subjects of different persons, it is put in the
person which has priority over the other. The first person (I, we}

hag priority over the second (you) and the third persons {(he,
they) ; and the second person has priority over the third:

Pk Ee ko 4p appbGf epwpk;  You and T (we) love to dance.
bo Lo lﬂlpul_”n.r '["“IL' ui[xur[: My brother and I {we) ghall leave
Uk hphf tomorrow.
Forp o dlhp 4p lwjoplnpbif Yeu and we (we) prefer to work.
U’bil‘p kL llli'ﬂil'g Iflll."'u['il
qughGf
In each of the above sentences there is among the subjects *

pronoun of first person, therefore the verb is put in the first per
son plural.

We and they (we) went togethe®
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s o Frlnp et F

[uw-',[”"l'

o
by 33

oL mil"i'@ ‘”‘l'l‘mllmi'—

tives.

You and Krikor (you) do not play
together.

You and they (you) are rela-

The second person (gmeh, gnep) having priority over the third
in these two sentences Krikor and “they” - the verb is put in the

gecond
Vocabulary

{bpny
sqop
fﬂlilw [

s gt f

fghy

fpotee
mm_plu.?:
pnife
byl nebkbiay
euihp
&"l'"""l’l_
'cllﬂ'rnlinl_[tl
""&'1[! sy
t[n(b[
Suntmgne
bppkg
b foumaeg fo
! ‘""LF[IL‘I-J
“apkbpg

person plural.

hero

mighty

to try

to become the

lord, the own-

er of

to destroy,
wipe out

religion
fire worship

forcibly

to take place
companion

war

to be lost

to be convinced
to separate

to yield

to sacrifice

to convince

to be convinced
never

gratitude

fatheriand

el aby
!uulti_nl[[til

o
fb!,l—g‘"i?fﬂ[’&i’
s

ul4 bq

protony
‘limmlrw&u‘i’
ﬁmll.!’lm‘”d‘mpm
npmpmae fiy
b
siigur e fF frl
’l_m’n
Youpihiony
Suriwinp
’i”[”f;’gbb[
Ymprmehy

g b
Y
l’fﬂﬁl.a‘ml’[‘[’m
Goes G uerernannly

unforgettable

to revolt

the whole
nation

in spite of

heroically

to fight

awesome

army

historic

battle

to be defeated

conscience

liberty

cause

to be able to

faith

everything

to lose

to be lost

at last

to remain

lion-hearted

champion

martyr
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TO THE STUDENT

As a conclusion to the preceding chapters we shall give
a few pages of prose which you should be able to translate
English. You will find in them the application of the ryleg whi
you learned, If there are any words which you have not already mlch
you will find their meaning in the vocabulary at the end of thig bo;ﬁ'

We shall translate together the first of these pieces as ap o )
a-mple. You can then do the same with the others by yoursels an;
be convinced that you are on the way to mastering the languau-eL

You should make it a habit to read daily an Armenian ngw;_
paper, or a beok, to enrich your vocabulary and to see in actual ope-
ration the rules you learned.

Do not hesitate to speak for fear of making mistakes. Speay
with your parents, your friends, and preferably, if possible, with peop]‘e
who know Armenian well. Congtant practice in listening, speaking and
reading is the secret of acquiring a langunage.

LUrtly UWURUAULEL L

‘lw[u}mi‘ lr:::d’[r[lnilbmh Qur phiprels wlllim"flil Skpunuls [ 2/1?1—
nl,[.-[ln’[nl rt.rulvn.d: gm:lllliltut, Wulpu[t&f;&pnl. Sgop  [Furgoicnpp,
Zmiuu‘g mﬁl‘nniunl ""é o fos gl Senglipre L[;[l[tplrb‘ .’:Lul'rwumuﬁ.l!’lb‘
aryy Lewrhe whahig 4 e LY gk {343 shumnil noff by Som

g T (bl L &f i
"b[;nl.. wryfrrasp S bl Eo an:[t m-'innlv ""["’lﬂ by ‘l)u.r[lullll[?.r[ilrnL )2[10?1-
e’ hpulppn g [P oy

4’-".[["[’[’! plipfglgu srggeprvef frde: '-I_w[nl_m'b[: arpaa gt Plias propiri=
F&.HJJF’ <wlluuuull [ip!filﬂ s pp [J‘lu_[ti:, wiur‘i;tg q_ln'q:uqim[lﬁ'
lln'_anrgwil ff?u.r[tnﬁ[[L[;FnL 1:;4’;;1 Fm?_rmllﬁh ;l__['-lf: Il""'l"w.”’l' aif e e=
d‘mlimb ﬁm![uunu.rprnit 511 e, ngr m.&rl_[i nlj:liyuu_ 451[!1:: ‘l'”["{'mh
ko llp Ei'lilfl'f""'l‘[! —_ '-l_mqu_mflmil‘g — [I?l&wil ulru.rupl:apun?_:f/l !f—‘-"z""['ii
dpwgs Sophpp wupmackguin, pogy pofogSh wnpumofd ot geot
opncd Swdup qulwd Ll ad B4 fhg, shopunebyas: Qopuflhbot
Sand mgrs byl i byl [P bpphp mpunp dpuspbiots Suwgber 1
mkl [:[1[7?15 ‘;ulLuMh‘.l)t?r ELEN urlirl[l mnl_ﬁir: szL-[xﬁ J.iuug[r?! [,[115.‘01] i”;‘
Tll!l‘il L lrpwfumuul_[rmnr.p.&mtf"z llL' J[lz‘llil J.l’i'" 'fzw!) "_w[”z’”i'l,"k:
bp pulhphbpp, ppple Sogpbippp smpmaged wafpedwnfer T
[lnuifb[r, ko ,{x.[r/vumniltnr_[}bmir .r.u[un‘,lnuf:‘ ru'iufnnuu?nu[[’ Trans 4
mmllfrﬁp:

here

inty

134

ation (Sentence by sentence).

1. Vartan Mamigonian is the national hero of the Armeniana.
($rapbpnch - of the Armenians; genitive, plural, of {ary.
(srqpegur g - national; adjective formed with the noun wyq.

and the suffix wft.

2. In the fifth century, Yazdegerd, the powerful king of the
Persiang, tried to be lord of not only the country of the Arx-
menians but also of their soul.

(§puglpnpy. - fifth; ordinal adjeetive formed by the cardinal
4[111:1_ and the suffix li[rn[nl_.
(opaaprrcts - of the century; genit. of rpegr, declined like &ny —
}HI[IJL-
(Purtiary - he tried; Indicative Perfect of Pudieny, conjugated
like fprnpropeey third conjugation.
Gafiprontomy - to be lord, owner of: takes the dative, there-
fore I;[ﬂ;«[l[rl’l[i:
(”l(‘_ J‘[uu‘,iro s wrgy Yrarke - not only. .. but a].SO; noted in
the Chapter on Conjunctions.

3, He wanted to wipe out Christianity from the world of the Ar-
menians and put by force in its place the religion of the
Persians: fire worship.

(megly - he wanted; perfect of nigky, verb, first econjuga-
gation.
(gingl.—‘[ - to wipe out, first conjug. takes the ablative; hence,
m‘tﬁlwpf:{f:!
(wlonp imbiyp kg - to put in its place.

4. The entive Armenian nation revolted. Under the leadership of
Vartan, in spite of their small number, they fought heroically
against the mighty army of the Persians.

(mrﬂ,ml[,i, - the entire nation; adverb formed with the noun
sy and the suffix nf bt

([_liultl;iﬁ'guﬁ; - revolted, indic. perfect of phyefyfey, verb of
the second conjugation.
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(mnwff:nlnz_nt_plimnrlz - with the leadership; instrum,

of mnmzbnprl_nLF[uj::
(g4 - against; postposition; takes dative; hence,

r[_{‘:ft
5. That wag the historic battle of Avarayr which took place in 457
(mblzﬁ nLilEyuu. - took pIa.{:e; perf. of nljjbilm[: I

Cage

el fhy

6. Vartan and his companions - Vartanank - fell on the fielg of
war, the Armeniang were defeated but the cause of {y,
liberty of conscience, for which they had sacrificed every.
thing, was not lost.

{pulpus®s - (they) fell; perfect of the irreg. verb fjbousy, in
plural because the subject is in plural,
(mperes Surfwp - for which; apch dative of #p which is in
the dative with Sl unrpe.
gnimd Efs - had sacrificed; compound past perfect of
gniky:

7. The Persians were convinced at last that they would never be
able to separate the Armenians from their faith and yielded.
(sgpunf $lpliods - future present of sfmphium, negative

of verb [lu-[r.&fu.ul:
(imm’:l - geparate; takes the ablative case; hence, {u-
a_mm‘g]:[‘l:
(wknp wncfids - yielded; indic. perfect of irreg. verb g

8. The Armenians remained the masters of their sonl and always
remembered with gratitude the Brave Vartan and his com-
panions, as lion-hearted heroes, protectors of their father-
land, and unforgettable martyrs, champions of Christianity-

(wrfp - lord, master, owner; takes the genitive: {agpfh:

(bpofurmrg fonnc o p - with gratitude; instrum. case ¢
b s e [0 "

(s frSsunfrpar - lion-hearted; compound noun formed W
mn[u_a— and u[rlmrr:
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What is your name?

My name is Krikor.

What is your family name?
My family name is Massissian.
Where do you live?

I live in New York.

When did you come to New
York?

Ten years 5go,

Are you an American citizen?

Yes, for five years.

Are you married?

No, I am not marrjed, I am 2
bachelor. And you?

Yes, I am married.

Have you any children?

Yes, I have two children: a be¥
and a girl, they go to sehool.

Do you live in a house?
No, in an apartment.

)
How many rooms have you:
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We have five rooms: a parlor,
twon  bedrooms, one kitchen,
and a bathroom.

Have you many friends?

Yes, we have many friends who
visit us.

Do you often go to the theater?

Sometimes, also to the movies.

Do you like music?

Very much, We often go to

concerts.

What kind of music do you like?

Classical muasie.

Do your children also come with
you?

No, they are too small

Do you like to read?

Exceedingly, we read all the
time!l

Have you many books at home?

More than two thousand but
we also borrow from the li-
brary.

What do you read?

First a morning and an evening
paper, and then books.

What kind of books?

Novels, poetry, plays, and scien-
tific books.

At what time do you get up in
the morning?

Generally at seven o’clock.

At what time do you breakfast?

141




J-uul'.r_: acfdhh
r’milz l[""—"’t{.’

Wmnul[r Sl Swrhpft,  furp-
bhend Sy, fporg be ancpd
]'ﬁi,z_ £ ch'fp nﬂzmmrlnufﬂ, F"'[::Z_Il

e pe
duwdp purf [l qoupdh §lpfwp
bixb[nin Ee sfbgpl bp :[_lrpm:l,wniam;f
J-m;rc @mh[:m[ﬁr liﬁ ﬂm‘tf',g
dFunfp bofdfn
dl;l,ig,; uln.u.rg Etfu[l-‘[[t J'Lv I{’mn.--
£
”Z unlln[uuf!m[;
b Spek e
f’ﬂl["[,"LFﬁLL ’rﬁ?’ t
Busgbts ghunny [Ty i pike
ci"l,4mi’l1u’l’ltu m"L;lE [tﬂ lrfl.l.uil.g,
by [--;’zw&f/!}f}f' ’tL;i &wy}:wzis
].lfwml 7['.!11”[ LI E lz_ ur b ‘g
4"!!{' I.’ll'_ ({lu!j’l[”!]i’lf’qbk{l q’nl.ﬁ"—

u‘lyl.?l"l_pk.ﬂlfl II,II[IFMIE‘@
u!’."’ EL Jmﬁ:.u[u lel&qlulfilk[’ I[E
Spue fiphSp

SULVEPINNT, UBBEINMFPIY —

Fw{;[, L"J’l, ’qu‘l’r’?’, S[Iq['i" ..
bigeln Lp

O urrt frrey phmpSulpeg f

I'i:zu[{-mn £ osppr wiguop

142

At eight o’clock.

What do you eat?

Fruit juice, eggs, toasted br
butter and coffee.

What is your occupation? Are
you a ph).rs-ician, a laWyer’ a
writer, a journalist?

I am a merchant,

At what time do you go to work?

At nine and return at six,

At what time do you dine?

At seven o'elock.

Do you take a drink before
dinner?

Not habitually.

Do you smoke?

Never! That iz a harmful and
costly habit.

What do you do after dinner?

Generally we stay at home, we
converse, we read, we watch
television or listen to good
records.

eaq,

Do you go vigiting?
Yes, and we often invite friends.

MEETING, VISITING

Good morning, Sir, Madam, ho¥
are you?

T am very well, thank you-

How is the weather today?
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It is cold, it will snow. Yesterday
it rained, it was damp and
disagreeable.

How is the weather in this city
generally?

Generally it is mild and agree-
able,

Today it is cold, would vou like
to sit near the fire?

No, but T would gladly take a
cup of tea.

With milk or lemon?

A little milk and lemon.

How is your wife?

Thank you she is well,

What did you do today?

I bought certain things; Christ-
mas is near.

What did you buy?

I bought presgents for the child-
ren: illustrated books, toys,
dolls, and an electric train.
Did you also buy presents?

Yes, today I bought for my hus-
band a scarf, an umbrella, a
pair of gloves and two books.

How did you come? With your
car?

No, we left ocur car in the coun-
try, I came by bus.

It is, indeed, difficult to keep
a car in the city, there is no
parking space.
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1 must leave soon, what
is it?
It ig half past five.

Is your watch fast?

timg

No, it is neither fast noy slow.
it is exact. '

Will you travel this summery

Yes, we intend to go to gy,
rope.

Which countries will you visit?

Firgt, France where I shali stay
a month, then asg far as Ap.
menia, where I wish to be
able to understand and speak
Armenian.

Will you go by boat or by
airplane ?

The boat is agreeable but I shal
travel by airplane. It is more
rapid and T get sea-sick.

Is it a business or pleasure trip?

Both,

Have you obtained your pass
port?

Yes, and I have already regerved
my place on the plane.

Will you live in a hotel or with
relatives?

I prefer the hotel, one feels
freer.

Have you any friends there?

No, I know no one.
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Is this the first time that you
are going to Furope?
No, it is the second time.

Bon voyage! Whenever you
have time send me a post-
card.

Gladly.

When will you come to see us
again? Your visit was too
short.

It is now your turn to come to
see ug; we look forward to it
with pleagure. Goodbye!

Goodbye! My regards to your
wife,

SUMMER, COUNTRY

Where do you spend the summer,
at the seashore or in the
mountain?

Ordinarily in the mountain,
Do you go to a hotel?

No, we have a cottage, in the
fields, at the foot of a moun-
tain.

Have you a garden?

Yes, my wife likes to cultivate
flowers very much.

What kind of flowers have you?

We have roses, lilacs, daisies,
and in the spring violets.
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Have you also a vegetable Lar.
den?

Yes, a small one; we 8row .
matoes, cucumbers, Tettuee
spring beans and carrotg, ’

Have you much sunlight?

Until eleven o’clock, we have my.
ny trees around the cottage,
Your cottage must be cool dqyup.

ing the hot days.

Yes, it is very agreeable becayge
the trees keep the house cool,

Which is the hottest month?

The month of July, I think,

When do you go to the country?

At the beginning of June.

Until when do you stay there?

Until the end of September ge-
nerally.

Don’t you work during the sum-
mer?

Yes, 1 do, but I stay in the city.
I go to the country for the
weelk-ends,

Don’'t you take a vacation?

Yes, only fifteen days.

The eountry is beautiful, isn't it?

Splendid, especially in antumn
which is the most beautiftl
seagon in my opinion.

I prefer the spring when all 1

born again. I also like the

winter for its sports.
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Come and see us in the country
next summer. We can play
golf and our wives tennis. We
also have a small lake where
the children can swim.

What other attractions have
you?

We have excellent concerts, a
summer theater and many an-
tique shops.

Your place seems very attrac-
tive,

We go to the beach and our only
aport is boating.

THE THEATER

Two tickets, please,
Which row?

Ag near the stage as possible. We
want to see well and hear well.

We have two seats in the third
row.

Fine, what is the price?

Ten dollars for the two.

At what time does the curtain
go up?

At quarter to nine or nine
o’clock.

We therefore have plenty of time
to eat. Let us go out.

147




”ﬂ[] &lﬂzu}r.ﬂl‘hﬂ ’Il‘lpmi’.@

Ui E3ks Formfiog, byl =
[I&i“‘l)'il.g ,gm[[:l

u.’.ﬂ', 2’”"[’!"[?[’ I[mfl‘gn IZ_H‘LPU 4("’—
illll qmllulm"Lilg‘?l

Qﬁﬁm&mb Igur‘!_.tu[nnh lr{.! 411.!‘! .r!rn‘—-

Qrlpusty fpepualpocp Jpp wfph”e

Uym, ghopue fyp dwpuncpte b
Y yfpyukp

Lali bpfluitig, pwhf np dbgf S
Shep §

Ddsurcuuply S gousprocstop

bplne fuypliboiibl Snu bljuip

lrb[l le;wil [!ml'lkliﬂll.rli Cn'u tu
I'ﬁi' ' il &y H’”]’IF
Ehphse my 7
b[[lﬂé’ ’F!r Sllt"-[;lnL, ({[illll u[{'u
?‘”ml-'g lu[ ﬂl[lll &O‘IE L&wa’ 4_42 mkl’—

ilblllf‘ .l'uJ‘il [II-HJIIE l’n’[l lrlfil"g u[[l'—

f’”%g_ [nu:l u[!un[.r lnfiuf:f{_a- Um—
PnJliul 7:[17: [um.rl[!

an, [.I'milé llnLri_mnz,[ruianbij

Wpulie PL gunm qlqgkyly §

Umanl:wf;[yf: Pt ﬁwmlr[yw[ulu—

Using fjupt

Ilb'[lil IJJ, [IIIL ll"il':
»u’immd’"Lul&,pilI;[’?l lll[ IIE H[l[lblr

F"l”rb ."ll llulpl‘fwylua' zk‘}' FH'JH
L qmilnil,g Py llﬂ u[:[l{-

148

To which restaurant sha]; We gor
0?

The nearest one so that we

walk. May

Yes, it is not worth while t, tak
the car out of the garage, y
There i3 a Chinege restaurang ag

the corner of this street 1
us go there. '

Do you like Chinese food?

et

Yes, it is easily digested ang is
not fattening.

Let us go there, since it pleases
you.

Here is the restaurant.

It took us two minutes to coms
here.

Here is our friend Vahan. What
are you doing here?

I have come to eat, like you.

Have you by any chance come
also to see the play which we
shall see?

What play will you see? The play
by Saroyan?

Yes, what a coincidence!

They say that it is very beantiful.

All the plays of Saroyan 3}‘?
fine. I like his short storie
also.

I have not read them all but m

sister is a great reader 0
she likes them very much-
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We have not yet seen any of
his plays. This will be the
first one.

Do you know who the actors

are?

No, we did not think of getting
a program.

Will you stay in the city for the
night.

No, I shall return this very night
to Connecticut, and you?

I shall stay in a hotel. My wife
i3 coming tomorrow to join me
to buy a few things.

THE DOCTOR

Good morning, Mr. Kasbarian!
Good morning, Mr. Aravian!

What is the maiter with you?
You look tired.

I don’t know exactly what I have.
Have you a fever?

I don’t think so.

Why don’t you go to the doctor?

I hate medicines.

I also don't feel quite well.

Come, let us go to the doctor
together.

It is not a bad idea.
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We go first to the doctor, a
then if he does not senq llslt
bed, we can dine at g resta:)
rant and perhaps go to geq a
play if we can get ticketg,

Excellent idea! We shall {p
mix pleasure with pain and
shall not keep a bad memoyy
of this day!

Good day, Dr. Hoosigian!

Hello, Mr. Garabedian! Pleasa
be seated and tell me how yoy
feel.

I have a cold in the head ang
paing all over my body.

Let us see what the thermoemeter
will say! You have no fever,
how is your appetite?

Poor.

Do you sleep well?

I eould not sleep well these last
few days.

Undress yourself! I want to exa-
mine you. You have nothing
serions. Here iy my preserip-
tion. Take these pills one
every three hours, and in twoe
or three days you will be
better,

Thank you, Doctor. My friend:
Mr. Aravian, is waiting out
side. He also wishes to be &%
amired by vou. T hope ¥o!
will give him as encouragii®
news as you did to me. G0%
bye, and thanks again.
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THE BOOKSTORE

I am leaving on vacation. I
want to take a few books with
me.

What kind of books?

Novels, biographies, and an ad-
venture story.

Do wvou like serious or light

novels?

I prefer the serious novels, as
a rule, but if light novels are
written wittily T do not dis-
dain them., After a day’s
hard work they are relax-
ing.

We have one or two good auto-
biographies and also the latest
plays. We also have two
novels which will interest you
if you are interested in poli-
tics,

I am interested in politics but
I prefer to forget it during my
vacations. Have you also de-
tective stories?

Yes. Do vou wish us to send
these hooks to you? If will
be quite a big package. Is
yvour car with you?
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No. It is impossible to trave] ;
a car after five. Pleage sp n
the package to my house, ~Yn
have my address. ot

With pleasure. When will
leave? e

Towards the middle of the
month.

You will surely receive it before

then.

STUDENTS

Hi, Araxi!
Hi, Haygaz! How are you?
Thanks, quite well but of course

very busy on account of the
final examinations.

Both of us are passing through
the same difficulties. 1 have
not a minute of leisure. Yes-
terday it was math, today
history.

We had our history exam yes
terday, today sciences. To what
college do you think you will
go?

I sent applications to geveral
colleges and T am waiting foT
their answers to make ¥
choice.

My choice would be Yale, if that
were possible,
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In what will you major?

Political sciences, 1 would like
to enter diplomacy.

It is a good career. My brother
is preparing himself to be an
engineer. We are in the atom-
ic age.

And you? Have you decided
what your specialty will be?

Foreign languages, to teach if
necessary. But to tell you
the truth I prefer the home
as a career. I would like to
form a family, raise children.
It iz not original! But per-
haps it is more difficult and
essential,

NEWSPAPERS

Which articles interest you

moat?

First, the news of the day, then
the editorials and then the
views of certain columnists.

Do you read reviews on the latest
books?

Yes, and I also read the theatri-
cal reviews.
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Are you interested in foreigy
politicg?

Very much so, sinee ng Natjgy
can live an isolated life today,

And how about internal

. boli.
ticg?

Just as much, naturally, 1 fol.
low the course of events, regg
the statements of our politicy)
candidates in order to be gh)e
to vote wisely.

To read the newspapers is, in-
deed, essential and the role of
the press vital.

SUNDAY MORNING

Good morning, mother.
Good morning, my son.
I woke up late, I must hurry.

Your breakfast is ready.

You can eat immediately, go to
church and be in time for the
Magg.

Yes, I must be there at ten since
I am in the choir,

Are you coming with me?

Yes, your sister also; your father
has already gone; he is alwa¥®
in a hurry as you know!
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We must leave your sister at the
Sunday School. Who is to of-
ficiate at Mass today?

The Archbishop prelate, it is
Easter today, he will also de-
liver the sermon.

There will be a big ecrowd
then?

Of course. What are we going to
do after the church service.

We shall return home, your un-
cle and aunt will come with
their children, we shall break
red eggs!

And what about after lunch?
You can go out with your cou-
sins.

The weather iz fine, we can take
a walk. T am now ready, let
us go.
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TWO LADIES ARE CONVERSING
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Are you going to the concert
next Sunday?

Which concert?

The one which the Jadjes have
organized for the Prelacy.

Yes, last year it was a brilliant
affair,

155




umb ey iln.r_mzl,m":m'in}fu J‘Eil ;-[:
”Z, me[r[lm[umll Jﬂiﬂ 'ﬁ[" 4[.'-
Jnuhe[r‘g[:m‘o_xuprf- 4‘[: Eo o e pr—
ﬁ'w[!ﬂ {-[: q_lf[nuuuﬁﬁ:fi[ﬁl oy fre
[I"lu"lilnqulilli[lB m[-‘uf:’;-[
]‘Léum:, . ’iﬂ ﬁ‘uﬁ:é_hur.l[xm'g llmirni:‘g
an, Fnl_n[lfl g .d'[-‘[l [zm[l[.-[lmuf'—
?1[?[171 tllil y llmzllrw[lf.—pu[[:z
Jm?ufirm[urn_d]lt[ﬁ: mirlfﬂ.uffll?r
f}uﬁadflut[unufplrir .!.u'l-uz.mnlf ;',g

L ‘0 Hr pry ¥ i H “Fr LI £907 f—

N, dopuspagp Ranp *
7’&[’[{ l’lil'({?l"L[,[lO['&i' q'ma[uur-—
erfl

z[lmilml[’ krb

" Fifsie L fRad} L L AR CF L=

Gyl gy Ep Pouplgnpd
qwi'l’ m[’&[[i’illi[l'l( i’ .I'.I'{"fpll.f—
qw?l'tfl’ﬂ Iim‘l

ab .'.ll[- l.r[r(un' l[lw'llnl..i' 4“’2['1.;_” ‘.ra
II’P[[]‘JJ: alllil(gifw/u"‘_d'[lﬁil l”i'—
I}Ifll’ril’l;[lc ] LIF‘IL ,!I['lillili'[;mli.il
L%

s, mumpplp funid g Fplt £, pon gy
mi’f’?‘lg "Jl i’n‘li"gwif E’lwi”t,”‘l

n. S fipmasdn] s fosn i
l)’[;i;ﬂmq_[;&:f L Snl ny ylpap

supfoanfo wlulllp
uulmf:nzlm[;m[:: Geurbune fF i
Suwrkvar Fpess

156

Was it also a concert?

No, it was a play. It Was |
teresting and amusing ¢, -
the actors and the actresgeg

Why? Did you know them?

Yes, they were all our friengg
members of the Org‘anizing'
committee,

Are you a member of the ¢op,.
mittee?

No, my aunt is. All the ladies
work devotedly.

They are admirable.

In two weeks there will be the
Ball of the AGBU Ladies,

That algo is always a brilliant
affair. Are the members of
that committee the same la-
dies?

No, it is a different group, hut
they also work just as dil-
gently and devotedly.

1 suppose we shall see each other
there also.

Certainly. Goodhye until then.
Goodhbye till then.

VOCABULARIES
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greedy

farm

crow
diamond
free

liberal

fo free
Iibherty
freely
nation
naticnal
advertizement
factor

to give notice
to influence
influential
influence
effective
kind

nohle
kindly

chair

cheap

flour

wave

stable
appetite
agreeable
disease
adjective
razor

to shave

to be shaved
coal
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unwillingly
ear

glance
eyeglasses
to expect
club

tooth

here is
to terrorize
enormous
terrible
terrific
frightful
salt

cry

to cry

to beseech
source, fountain
well
disaster
dizastrous
salty
brick
noisy
noise
pretty
girl

dirt

dirty

to dirty
to pray
prayer
dim
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haste

to hasten:
soap

to grow
growth
desert (adj.)
vessel, receptacle
to amass
whole, entire
entirely
amen, every
month
husband

to get married
solid
bachelor

to be ashamed
cloud
concise
shame

that (adj.)
diverse
otherwise
that way

so that

after that
there

yes

this

this much
today

cheek

male

widow

to wvisit

visit

he, she, it
surprise
desert
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unruly

pure

unjust
bloodless
unworthy
inseparable
unlucky
stupid
boundless
insufficient
unnatural
time, even
invaluable
cruelty
cruel
member
abyss

to revert
unshakable
powerless
curse
unacceptable
opaque
innumerable
to curse
meaningless
unreal
unjust
wheel
saltless
stupid
tireless
indestructible
independent
independence
unstable
incoherent
impossibla
impossibility
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unable, incom-
petent

imperfect

inanimate

angle

bed

impartial

intolerable

individual

individuality

unnecessary
careless
immense
necessity

person
in person, p&l
sonally
personal
personally
to surrender oneself
personality
devoted
rain
to rain
immortal
immortality
immediately
stupid, sot
unforgettahle
unzuitable
unforgivable
immaterial
insignificant
immovable
nominal
Teputable
sweet
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immeasurable
dishonorable
impudent
separate
undestructible
space
unusual
fearless
intolerable
forest
indifferent
indifference
transitory
past
to pass
sleepless
world
modern Armenian
language
Jayman
to work
work
autumn
tower
eye
future
glass
sure, secure
security, assurance
refuge
proof
to prove
stupid
merchandise
slap
to slap
April

to live
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illegitimate
sail

sail boat
proverh
fable

alone
without
axis

hefore

{0 propose
first

leader, primate
to lead
prelacy
leadership
legend
ceiling
object
objectively
1o object
abundant
more, plus
advantage
morning
apostle
virtuous
cnigma
trade
occasion
lion

lionn hearted
to take
healthy
stream, hrook
this

needle
career

to challenge
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suing
P S
mum.!?lll!lquflﬂﬂl_m

F[u_ir

surgr e rurloss gy,

Hmrneund

s & pra—
Srae fF frels

sruripiaed g

muanw-&'l"zﬂLilz

u:lmw;lﬁuui_nfb'

aranley

mmktn:_ﬁlu_fr

PErIAT

sl oo boor

Lo fos

L il 3

ur[ru.rlluﬁ;

ﬂl‘[’wlﬂ

wpaspfis

wpn e p

sap by

s pfbierg

Ll it/ el i

ll'[’[! {’?f

gy fra Frp

s anlf{ s m[rkl_

sapplia By el

wrpher by p

wpliednemp

w[v[.:.rfmlfurfr

mﬁﬂf:frm’

mlgﬁiaﬁfnfq

w!’p"l ?I

Iu[’(’ I”flf’

wpdedlifep

mpdEp

star
astronomer

astrologer
astronomy

astronaut
God
theology

divine

bihle
carpenter

to hate
hatred

time
chairman
secretary
guick, fast
masculine
spot, stain
creator

act, deed
satellite

to get drunk
just, righteous
already
result

sUn

oriental, eastern
east

west
western

to wake up
1o awaken
awake
worthy
merit

value

,,P-Cuf:umuu-" r
wrpdurly
mlnth" fpeu gfp
wpdnrlky
mpdulpne o
wipdil
wrna,wf;uufn &
nr&mﬁm%np}nr_—
o
wpduriburg o=
P
gl rsrnerly ke
o —
arpr mrnernplu
o g
Mrpranre
wmne il p
wepraurefry
S
wpiret e grans
L/ LYY P
L LT TP gk
“’l"""’fp(t’il
pn "l&!ri
e 3y f
Rt
Pt g 7
pm 1T,

brave

hlood
bloodthirsty
accident
adventurous
adventurer
adventure

despise
craft

artisan, ecraftsman

prose
prose writer

to liberate, set free

vacation
statue
sculptor
sculpture

record

root

radical
uprooted
radically
dawn
campalgn
invasion

to invade
male

suburb

art

artist

1o produce
to export
exportation
extraordinary
to cry, to weep
external
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to hasten

to authorize, permit

tear
king
royal

kingdom, paradise

court (royal)
sand
basin, pool
alas

te regret
traditional
tradition
to finish
breom
more
superfiuous
to increase
gospel
evangelist
ruin

to ruin

to erase
ardor
palm, shore
alas

kick

cock

to throb

to multiply
crowd

arm

eup

speech for toast
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divigion
share

1o divide

to knock
knock, gonfliet
luck

lucky, fortunate
to compose
consonant

to compare
comparatively
to consist of
to desire
desirable
desire

bath

cotton

verh

but

thing

to open

key

lecturer

to lecture
lecture

army

Teason

to negotiate
poet

poetry

reasonable
vegetable
prison
prisoner

to imprison
word

pun
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fortunately
benefactor
benevolent
benevolence
to improve
to reform
courteous

of good repute
picus
charitable
benefactor
to modify, improve
good

to get angry
anger

high

loud

height, altitude
open

absent

to explain
explanation
exceptional
exception
except
enough

to suffice
platform
mouth

oral

load
fortress

{0 bring
physician
medical
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to cure
spot, stain
meticulous
natural
inhabitant
population
nature
evolution
all

circle
plant
smell
violent
vegetation
tyrant
foreibly
viclence
fossil

summit
wild beast
to come
throne
idea
gsecretly
secret

nail

wolf
complaint
to complain
treasure
{reasurer
spring
cane, stick
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cup
province
provingial
caress

to caress
fine art
beautiful
heauty
ground
superior
sovereign
grave

at least

bad

fat

line

night

price

drunk
conscious
consciousness
to know
science
savant

letter

hoock

village
peasant
invention
capital (letter)
hat

chief, principal
head

to draw

{o appreciate
appreciation
to buy
contented
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to give thanks
jewel
satisfaction
thief

ncun, substantive
existence
color
husiness, job
strike

to use

use

factory

to work
instrument
cperation
active
closed

to shut

pity

sum

to add
colored

to predict
prediction
to exclaim
affection
vulgar

io find
writer
literature
baokstore
heakseller
to irritate, provoke
almost

to write
wen

te embrace
belt

o bl

nedipey
e fop
]

gl fiy
gl e
apeagbon g Pl
Itﬂliu’l

‘2""'"‘7‘1‘"1
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g frip
sprssmansfpene

Il_u-l' EILLRIFIT S,

s proass
spusrter fran praasy

e fn sl
qutamfacpuline—
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o erse
:meu-m.r[rmin
Tmlﬂllll_flp.
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A
7

qupd

rpunprdfe sy
I~

spenpaf sl
790

il

b
spbrangndis
.ll.’iuulu.rilmmnl_ir
wph i
hpdey

-

7.

knife

slow
treaty
piano

ally
treaty
federation
field

turn
lesson
texthook
classic
teacher
classreom
educator
to educate
education

lawsuit

court, tribunal
judge

to judge
judgment
century
return

tc be converted
cure

to cure
spoon

yet

young
ambassador
embassy
agtor

tailor

against

face

Tt‘::;wun unfortunate,
t} unhappy
!J- Pn,[,,mmgmp unfortunately
o P“ﬁ,anp[nh misfortune
#rr[""’ﬂ"i' infernal
bl hell
ot difficult

” corpse
:l;,ff,,l_pb[ to resist
'd,,f,.,mtmfr portrait
‘I'lw‘"w" apposite
ahebi to observe
,E[,,,,,rml"x intentionally
‘!_funnrlnl_ﬂfujt observation
wre position
,Hlu_mirmrf;‘m diplomat
gl fenuslpuds  diplomatic
,H'u.p[nir easy
qfiupere Fhh facility
qiky to put, to place
gy to tremble
ol you, (sing.)
AL door, gate
qreptu out, outside
HLp you
aoysly to touch
Hipnyg school
gprud money
punf ureen 5 bank
Towgh neighbor
rog flag

[¢]

by (4
‘!""lﬁ singular
‘7‘7’@ edge, border, shore

%3
L
begphy

Lpely

ke

delpurnd 11 cary
Flplophyf
Bhlagh g juk
bllmilw.&
bubplpy
Flefuarlyos
&!LWE'&[’L’I
Erondfarkere g

breeay , Kreonghily
Lu

&"m Ug’l‘r

-

‘&‘W.&L

bung

by

b frmus
Epuily

bpp

b gkt
Lppke

bre

b by

bpabs
bpkppupff
Y
Epkoalorpley
bpbelyf

it
if not
to rise
strawberry
issue, exodus
income
church
clergyman
geason, tune
tragic
elegy
subject
ardor
triangle
trimestrial,
quarterly
1o boil
I
selfish
back
behind
after
dream
grateful
vein
when
sometimes
never
song
to sing
singer
Tuesday
to appear
to imagine
eminent
yesterday
to go
traffie
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bplumnuapo
'!'_:l"&

byl

bl Furgnpd
bl ffnegfe
kplpe g
Eplftg
Eplpp
Epripome
Lpilneyotpff
kpQurifily

be,

bew

dpnat anrim'fr
g
quepphy
grrgiad wb@
squasgrof wroans g fr
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s, 11?11: i
apros e sy
pagned
qrpbusae

Ll e
gareymdig
spepmr iy fed
qhgart

TL’ ol
aplarbliy
abpd

qg7fy

qite

g frhussuigap
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young
work (literary)
iron
blacksmith
railroad
long

sky, heaven
earth

two
Monday
happy

and

also, more

various
ornament

to adorn
wonder
wonderful
wonderfully

to hit

¢hild
sentiment
clothing
careful

to be careful
care
overflowing
repiile

to place, situate
free of

to be disgusied
arms

armistice

ghbmenp
ghlnenpulunb
gns
grimpaeffhel
T

queap

e pSe e
queaplfiph
gl b arlpnd
llﬂ.L‘lﬂ

qrep

ey

arlky
qopunfug

Lurh
&mf[mfa
Lornphu
bnefTpuh
&3

L

£

[if 1§
plopurpduy
Pl pduslily
P darkorerm il
i LI
phoynclfy

soldier
military
vigtim
sacrifice
pair

gay
amusing
amusement
paraliel
pure

in vain
deprived of
to deprive
general (of army)

being
essential
essentially
being, essence
fermnale
donkey

page

r

to be

vast

to enlarge

on the contrary
general
receptacle

to accept

e
Fant
pritr

b parbuy
W pos ,ﬁﬁft ol
oot
E'h-
Eﬁmﬂﬂlf’
plhnbfa
Eﬁ-y;[twil [:
gy
Efmrpﬂkpl“j'

R

F‘"‘T‘” Lop
Foaqen praslpohy
| R—
Fuff

Fulpw oy
Fugly

Fulindp
Puntrpans funsey
Funnpry
Purpgsl uss

F g ef o i K L
Fuy

Fu fip
Fllbund oy
F’?pfnu

;fp‘.f'
i
&

B,

PR,

&

to revolt

to do
companion

to accompany
company
walnut

to say
domestic
family

elite

to choose
choice, election

B

crown
king

royal
kingdom
pPaw

trap

io bury
tkick, dense
play (theater)
theater
translator
to translate
wet

velvet
candidate
perhaps
defective
defect
wing, arm
that

tea

acid

oar

Pl
Paffupkp
Froff ey
Fuftelty

P eclg e fipo
P s
Py
fon i
Fnl.m*l[mﬁ
et gntc
Frey
Prenft

J -
Focbutenpky
Foey

Pocs

Py

Fr Sk

uadf

Frrif Sl

o werdf’ mﬁrmf!mliﬁy

Furd ubenyusg gy

:f-mul'mirmlimt.n[:

dasrd sy gy

ofut pre

Furngare L5

Furrrsaley |
muligopy

Furssbg o fF el

by

of puussrs

o fersrens fpranly

Fforerrly

number

mail (incoming)
mail (outgoing)
correspondent
correspendence
enemy

to leave
poison

date

figure (arith.)
fig

paper
poisonous

to poison

chin

bush

to fly

bird

&

hour

time
contemporary
time table
temporary
watch, clock
rock

ribbon

Leir

inheritance, legacy
diligent

stingy

negative

to negate
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Foyrifnepg
‘P prpefyuh
ded fury

o aty frers

Fupmfey

bre s frphe
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bgurfurh
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P
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bl urirs

bl wmmainty
fl e Ffod
Jofasgpranlyans
£ firemsy

£

J 33T
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fugughn
Frligee

the
foghungnefe
b glsas 2 fen
Flgilie sy
Flghuan g
Foglire B fue
drg fasutl

Flp
fofurigbu
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meeting
people
popular
soher
smile

to smile

as
it

feminine
viper

my

mine

to hear
sense
philosopher
wisdom
wise
intellectual
to fall
nine
ninety
what,

how

why

he
spontaneous
jet
autocrat
original
identity
prince

but, and
essentially

b s
fr

Lpupnpdby
bprmlppes
bgregln
frprse.

I 13
fypsenehg
Fpureufuns
bpflpme
bpmgm Pl
bop
Fopenpates g

s
Lo
prnpukp
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g
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im L

LW LR EIT k”
hreupp
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[fnr_
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thglby

tF

e

[8usly

ilr il

sitice
his {pronoyg) ;
object
to realize
real
really
true
jurist
right
arbiter
evening
fact
oil
each

1o weep

wide

lantern

raft

chord

weeping

good, well
better

optimist

liver

tongue, language
bitter
moeuntain
mountaincus

to fill

full

lake

small lake
entire, complet®

‘ﬂ,,irlq
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il
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frsprlipn g

fouagrl g

forod bk g

fourly

frug

fraspueay

beateqursp e T e

fourigonyy
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(Brf o )

ﬁ'"‘J‘Fﬁ' 1

o

fursity,

ﬁnui,l,,, ,[ p—

ﬁ""’"}mw[m ———
ﬁ[ujr

f""ﬁ.rn._tg

to finish
hathroom

to bathe

light

silent

halo

Iuminous, luminary
illuminator
news

serious

to keep silence
to hear
hearing
newspaper

5Py

)

cheater

to cheat, fo fool
to hite

raw, immature
play

to play

quiet, peaceful
peace

grape

bite

seruples

to sting

bait

ardor
enthusiastic
enthusiasm

shop

freag

frmibiy
fremsnl
!’lll.fl‘l_ill-'t
presmiuspg
forussrp
frsreserporeid
fobpugh
bokre

Jobnd
fubqlnfiph
bl tft
feforpeas fo
&

b fanar

fufraer

frafens

Jug Byl

Juorg Saanid frees
!Ul’ls-ﬂ.!é llll‘r[’l

frd by

Lt by

Jubrne gl

it g g fFficte
g

Mg pastep
bty

frrmlpsasy

frné

Jorbwpd

Joreure
frmsnrfuslefiy
fuap s ool
berplnnpg
funpSppadhy
fropppuiligfy
fump prpenpuh

cross

to erucify

mixed

to mix

mixiure

dark, darkness

eclipse

inteiligent

intelligence

pooT

poverty

crazy

audacious

conscience

severe, Very

dense

to pity

pitiable, pitiful

conscientious

to have scruples,
to repent

to drink

to teke care of

to economize, save

saving

problem

request

to request

1o meditate

thought

humble

damp

to confess

deep

mystery, thought

meditate

to consult

parliament
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fom sl by
Fret

foedp
Jemewusifiy
fopeerser
fapuraty
prownilyre [l
fooufy

fronp

Suwgfy
Surgned
Fupky
dutyp
Sausfurls g
Sunfre

Sy wifry
Fudlphy
Subnoly
Furly

Saurlpbry
Sugfily
Brusesplysas puarey
Fuqp
Fugply
e
duryp
Furlem

drurn,
Swpess
S

&

L kg
Fhpuln Jur
b—[;[;mllnl_-mm[(wfr
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to destroy
deaf

group

to avoid
advice

to give advice
convention

to speak
word

to originate
origin

to fold
fold

to sell
expense
to float
to cover
hidden
hole

to pierce
flower
anthology
maockery
to mock.
to chew
extiremity
heavy
tree
thirst, thirsty
clap
thrashing
to thrash
senate
senator

& frussdans
¥fi
dfduy
31kt

& it
Shutly oml
dforaary
ks
Fify
Fhaqp
Fhnrlg
deyy
P
dnn,
Saly
dpup
aopony
Sofrnih

fprgel by
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byeunforses pogoss pfiBe

fparsy
froqung
Jlrl."-l'lr

fpaasd sup
fperdaarin

Il.lunrnl.‘[f-z

rainbow
hud
laughter
to bud
apricot,
rainbow
to fume
1o smoke
t0 be horn
parents
birth

lazy

snare
crooked

to bend
package, bundle
to float
afloat

to form

to organize

mille

drop

cathedral

property, domain

sorcerer, witch

bewitching,
enchanting

lame

to Iimp

new year

or

arch

v'oh.mt:al'.‘:’,"olun

bridge

teer

g=7e

jorsef ke
f"’f”'j' —"LFf“j"
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post

prt

yuusBbL
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T

o gubprersguegsn
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yutangl
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fuote ey
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felefulrly

fptrtls
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furonacf
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furguweme p

fug
fmogualyg e F o3
furngley

fursg foly

fmreply ey

fow L
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i“"wf{m s & rarly

baumiasfoupetyy

L
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fussen gl
g

will, will power
station
stable, stability
sparkle
lightning
mast

to stand up
emperor
imperial
imperialist
robust
green
womanly

to stand up
standing
lamp

to anticipate
cash

rule

regular
early

to cail

to bribe
bribe

tie
connection
to tie, bind
monkey

to imitate
blue

train
couchman
governraental
to govern
governor
government
to construct
carriage, cab

Gt

e plovasy
fpasmeasply
fernasgrleprae fFfrede
e ores b raeasg oo
:{mm-nl_

by
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s f

horpg

fpp oy

el

gl
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fprapireary
feptilghy
fuupblygnc Pt
fonplienp
fwplenpasfFfk
Qrapd fp
fpdp
fpusp & poactinsy
o

iy
gy

fynsgpare

Yo

&ml_[liq

ffriep

Yhghe

fheg¥
hEgdurenp
bt e

byl gonr

b qurrsn

o BTgg st f
{{[aiqu“ﬁ;
Gbhuatif 7

furious
perfect

to perform
perfection
perfectly
cat

sewing
butter
furniture
class

to read

to sew
possible
possibitity
to be able
to sympathize
sympathy
important
importance
opinion
hard

t0 harden
short

red

akble, capable
needy
nostalgia
chalk

life

bhark (of tree)
false
hypocrite
sham

dirt

dirty
animal, alive
vital
vitamin
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hlhaon
Yhpucdgmers
o

ffan
gl

cherry

food
manner
point, whale
jaw

4p particle used in indicative present
and imperfect tenses

bt
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e
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Yafid oy

hitky
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et

el fu
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hebn

fmad

frze

gk

gnp
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o pubyiiby
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frong
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fyrenefoy
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Woman
Sunday
passion

kick, abutting
climate

to swallow
clergyman
igland
skeleton
complicated
balance, weight
side

cover (of book)
to call
curved
nucleus
nuclear

to lose

to ruin

idol

breast
idolatry

to fight
testament
piece

beak, bill
fire

fire worship

younger

hpolualjnb
ihwfuu:.n o
ypotg

4 mT"LHm
Songlfy
Sungrefy
g
gy
4‘."‘1{[11_
4“"["“”"}[’“—"
Sewprndratep
Suurpend by
Syl
Surgfey
Soleulfry
Qe

4"14!”"‘.“[["[1[1_
Sembiliph

Surlifry
Surdngp

Sernd
Guenafardur th;!l 1
Surdusp
Sord e ey
Surduspdushpy
4ru.|.f'lznl”;
Quslpacphy
[
Gaared Frsl ensinr
Sury

‘:m‘lu.ruunuir

Sunr gl kT

religious
clergyman
religion

clothing

to put on, tu dregg

to get dresseq

cough

to cough

hardly, scarcely

rare

persecution

to persecute

1o meli (ir.)

to melt (intr)

anionym

contrary, in spite
of

adversary

agreeable

to please

pleasure

taste, savor

to agree with

for

bold

to dare

kiss

to kiss

tasty

according

Armenian (n. &
adj.)

Armenia

Armenian (1ang’)
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Sl ify
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Sauslog $eap
Guig Lar
Cgufutfmwml:u
Swbyfrrmrnp
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Gkl pleyy
Qurgfie
4Wénl.mé.m i
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Sory iy
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Armenian
father
paternal
compatriot
patrict
patriofic
patriotism

fatherland

fatherhood, pater-
nity

milestone

rest

to rest

comfortable

toward

spectacle

spectator

spectacular, solemn

genius

with genius

aceount

accountant

to reconcile

peace, reconcilia-
tion

to bark

hasty

common

public {1.)

ear of corn, wheat

to understand

understanding

to arrive

income

thick

golid

reach

L

< anenfily
Snrenlify
Qumnncurdy
Qurprasieeet sy
Sunguagnrsnne fFfreh
cl-uleL
Seeporcar pfile
Qurpromdy
Swpninmdlky
SurpaLem
4"‘[’\"
Qupawlhfp
Supglby
quipgred

Surg

Fwe
‘;wLW&m*mi‘
Sursalme fF it
Susnsalife

Sume g
Sormam g o
Swrennmary

4 wme‘@

S gor rins o
Sustrnanpondees g
Sureanply
Suespe 1 fF
Sorsar g fry

4 lllLL[ll
SEyhutip
Skl

Shy

§& sty

Sk fFutnnne fF et
§Enwng

Sk

piece

grain

to expire, run cut
segment

pure, unadulterated
purity, genuineness
south

southern

blow

hit, strike

rich

bride

wedding

to ask

guestion

bread

hen

probable
approval

te assent

equal

equally

to helieve
faithful

faith

collectively
collection

to collect, gather
gathering
assemble

to like, approve
irony

to ridicule,to deride
meek

pagan

pagahism

distant

far
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with

curious

consequence

to follow

mighty

to admire

admirable

admiration

foundation, base

fundamental, basic

foundation, institu-
tion

old

Thursday

sick

to get sick

hospital

atom, atomic

cansul

north

guest

hospitable

hospitality

ohedient

to invent

inventor

invention

to reap

care

to care, provide

soul

spiritual

synonym

there

here

current

to flow

wind
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Soref fu.

Lo
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Sonnfey

4nmumn&£ y Srure
Ly

Saud
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Sugfy

Sudpueg
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Spurdmpfy

Spulutig

Spur gy

Speypp

Sqrasgurghe

Spenpe
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Spuenpnyp
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umhrellg
shepherdq
smell

there

to smell {intr,)
to smell

raw
harvest

to touch
giant

to watch
resignation
to resign
exercise
to instruci
passion
miraculous
miracle
market
charm

to charm, enchant
charming
to publish
publisher
invitation
to invite
fire

to push
joy

sound, voice
vocal
radio
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to broadcast
vowel

tc be hored
bhoredom, ennui
ceiling
manual

to ordain
enterprise
to undertake
hand

your

gilt

SNnoOw

winter
watermelon

1

helm

helmsman, leader
to conduct, direct
to send

F

rabbit

to burst

to socar
forehead, front
fate

fateful

tattle

way

to travel
travel, journey
fly (insect)

to know, recoghize
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Lasrers

meal

speech

ray

to deliver a speech
correct, exact
meonster
monstreus

to press
Sparrow

to correct
exactitude
true

truly

magnet
magnetic
hair

plane, level (n.)
adverb
surface
death

fatal
mother
above all, especially
childish
childhood
¢hild

tiny

to get worn
part
specialist
partial
special
especially
finger
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ring
peneil

to betray
meadow

prophet
pearl
man
anatomy

human
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